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^jj s-s^ L^^j, ^5 Lsb ^^ L^yij 0>?^^ (^^ t^J Cf'. "^^-5 r^^ **t>'

A*aj Ui^bJ jjaJI (C*^' ^j^^ 0^-**^ ^^ j-^i a-oCmjI S-^jSuJI^ JsjJ |»jjj jLj>>3

_
I ^ iJjl jLi>^ ^ UjL« QjXo «^fcX:^'^ jLX.:S\ij j.UJI aLys ^.U-j q^J^ jji^J

I
«-^tj y5^.*-JI -p JJU> ^jJi v_A^' ,UJ'^t Jr'^*^-^ «Vj^^ U^ ^-^^U iiJj^ ^;^^^

^5 «jjj ^_4ijs- Lg^ jXIt «^4JC:S\j xj'l5 y-JLlJ Q/0 t^iajt V•-'^ Lo ^^r*^^ j»bL*JI iuic

jJill L*^yw Jajj j,_ji ,_^CoiX« Lo!/ U^^ jJ-*Lc3 j.j.^-Lw «-.^JSU ^^^.^^^.ij ijf;^}

"i ^kj *J ^^ L^ L^ jj^J x;cmJ5 3-Ajsuit <,iy.K4^») iJJJ^ ^jfr^ L*4jLX^ oL*s

'iSj^\X^\*) iJiAS^Ul sLIi jLw ^ O-?"^- O^
'"^*"*^ ^^15* "^^ ^^'"^ "^31 Oj^

L^jJLc Jw»^^ iyj>LJ5 ti5Uj ^3 l-fj /^^. iLi,o ^^jAa- xo^ iCjS^jyt *j^ jls^ \j>,,i»

»^jCS=uJ| «i3^ Jji^j) jj^^ i3L*^^ /^'***'5 '•^^;^ ,_y5 j^j Q-* /*^'' 0-?^-5 *^^^'

^*^ Ly^ /j 0^-5 0*^-^^- /") L^^ ^:)^ cf"^ ^^ r^ ^^ k^yi>^ 0>^

Syu^ id>ys is^jLw^ ^'1 XJUjii ^^j o^*^' ^^^^3 O^ ^' tj*AAa*-i vi;*-o ^,

gXotil j_jj«Jl o^L oLj ^l^
e)'*^-^ ^•^5 j^*^' "^^ ^^ 5,jy^l L:5=U;l3

83L0 ^jkxo ^^^xlivJi oblj ^< lXJLs . c^I^ <-oI J>|^^I ^yl fW*JLi a>M-**^. i ^S
'V ^ "
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15



10

'20

^ — 3 —
L^ s£>,»jU5 jXiS^ i3*^ k^i 5iA> ayJuai qLa^wo iC^.iA/O U!j [*r^J ";!>^ J^

--*^^ L§j "lil iCilJ! *jL*J «A>jj "^^ iwoU'wMJi ^_>a:S\j| aJU J..*ju (£^5 j..L«L»JI

iCJLJjj LS^L^uilj i^jjywJlj .LLw*^! qx Ls^^Ls ^^^^jJjlmJj^ ^Jwc ^^^ j.LiJ! ^ww
^^^

L t '^ *LiJI UUjlX^^ (•tiJ! vi^ L^j^ "^ f
^-*-^'^ iUjw^ QjJivwii jLjJ>5

^ljjw! L-g-J^ »^Lc ajws*'!^ KjuJwft aI*—Jl LtLs ^jwJvAji c:/^«-J *—S xL*j—)t

v-a^ r-5=\—i-Jl J^L^' f^^ ^y^^ ^W. j_5^l U^^ ^f^^ »3*^3 ^l;'-?^^

LgJ» -^^UiJi ii-JLc V.yi*J. ^r^ (C^^ rV*^'^ k^^ *-Jr-<L*Ji iUj^X« ^jaJjLj

..."bJl »>J^_5 Vr^^Vr^ -tUJ! iiLjveLv^i
^'r*'^ CT^ V^^3 ^^^y*^^ vXmwJI |j«.L>'

1«.^ t\>i "-X^>>:5. "^ AJ-^L«JI q! (j^iAJlJi Ci*—O J.^1 (*~*^.5 AAAW.> ^^***^

HjC &JoJw« JCL< OL> J^ ^L i—4 ^j,,.[f,w.l? Q«AX) _>Lj3 K^.lX>JI vj^ "bJI

^^ji;^ »ji:j ^^'^^A^^ ^VlJ ^rrV-i-^ *^r* Q^^^^A«Mrf; A^aJiXs ^^I Q-JiMji qjO^

^j u^ bj-£ ,^5-^;^^ pr^^
(^^L^ a^^u ^^^1 ^y^^ :ic* ^y.A^ ^^

ol<i vi^oLT 'fiJ^O^ jjiiwj—jLJIj ^L^ Q^^—ix-c Ljj—i; q^jUaw^ ^I qU«o"

AjJu ^JLc ^Pj i^yi^ iy*>-3 jL"! LJj JU Jl UaOjI j^^lc \_^'LiJl3 ^^j*A^L>.

^.5V cr*^ ^r" j^^ 15^ ^-^V L5-^^ ^/^' cr ^r^^ o^ /^^ cr"

iCrsJLo i>^.<A^ ^j^», f>Sj j_yl sj-c q^^ '^f* '^/^^ (•^^' "^3
''J-^ {^^

^JI v^ Jj^ ,y>^ «^lj^^l ^'1 u^ij.^l cr^3 U^./«^5 (^' W^3 ^;-*

^l_^l L^^ Q__^_j_-w ol3 isL^j^o iUjLX^ ^_^ Ijbijls*^ isL;jL>w« UI3 A^y-<

L^j^Uii^l^ r?^-*^' O-^ (3-^ L t } U*yr^3 Q^'L*^ ^-^^ O^ ^H—^ U*^3

o^^'^ o^' ^ (^ r^j^-5 g^r^^^ cr' r^r^' /-^^ cr^5 ..^Ud

L^JiojL^i JL^> L«Li »lr-ii5 JLo- L4P3 ^^ULi^ ^^Lu>L ^j^^\ iC^ ^^

..jjua.53jt a-jL-c ^ L^3 _I^J>
C^-*^

1*



tfi:- 'y^

^ ^ LgJlX* iCcLcj ^^U^t^ p^l^ ^^5 jyU\^ o>^J-^^ ^)*^^ 'r^-5

' c^ ^ ^" o'^ L5^' "^-5 J-^'--* ^r^ or^^ l^ v>> cr^
^o^-i^

^.tX5> ^ Lo ^^3 jjtaJi ^;^ |4-*ii£ o*^ y?3 wc>^! xj JLftj J»^ .J*'^

Ji L-^—y^ j.iJoi>Ujl iyJ.5*L«*Jl ..."^Iawj:: ^»^ JLjyeJ iCiw lAjuaJ^ JLyct AJu«

i^LiJi ^j_i>L*Ji ^^i ^ U^ t3/J ^j^Li^ Lij_5 Jjj-^> ci^o^ J-^3 r/-^'

U'
ww<AJUit \ii/^ s^So —s jc-% LsLj xolV* 1^*1 M-*-*5 ^W* 0-5J

^.«««.,'>

L_>L-Ol i<LtJ(>\i A.LJ:>. iLoJwo (j«Aa+JI ^i^s^^ ...Lx.9^.pj> ...LJLLs^wo L*.?*>.i_^

^y ^^ -^L>. Jwi' ^ LgJl U^^ ^>.c> ^U ^3 LJjj ^^.^--u- oJLT^j

«-->L_j i3L*Jjl x^ Q-^3 Q_^^s,.^ v'—:' is*'^- ^'"^ ^rL?***?^^ *^^ iV* L,^.J_^

iCs^, jlJI ^^Jti^J I iLM*.^<Jl 1^1 c ^L_Xi v^^LJ^j ^^ ^^ -^^! j-:^ /ry*^'. «^^

^^ L^l __j.:^^.:<^l iwv-ljCl (^3 a.-5LJ> q_j-*1w-J! Li^M-^u^ ;»L<fiJ! A-**«wyvXj

xmi*.x^1 ^«tv*^ (iwC J^-«w-
'*L.w_j ,^^'1 iyJii! Jiw^ J, ^««^AJ Js3»!jJ! i-^">V?'

,J.^]! iJo! qX*j "^3 V^J^ y5sJo J.a*«! jLm^CI^ LoJJ! woLs^c ^ ^
:v-«*.;yiJ! J-9av1 J,! cW Jj-Lj JL^-^Jl x^ ^ >»jL LJ^ •<~>''v! swVJ^ ^ LiJ!

,3.i»t(.\J! J^i—
J
iX^») •^•/-^ 0-L.V v'--? v'-^^^ ^'^ LS*^!> ^^)~^ cf^ t^

yXs 3J>^iijL-5 x«3 LixLck qLjLj L-jjJ^ xJax+Jl K.Mrt.\jiJ! 5j-^a*J! »UilJ" x«*wU>Ji o.!



— —

I
^),»jLJi-j u^(A>5 Q^l-^^S

o^'^-^ H-^^tV^' p^b LPcXa^' (V^^3 '-F^tv^ rj^^ I

^<-*y-)» 1—J^-^^wi Xi:>- Q.-9 ^^^Ljij r^'^5 V''-^^'^ 'V./' Ci'*^*! v-jL vi>..>j> v3L*-i>jl

^^>i>_JI i'^^ Q--« ''-r^''^:^,
iww.Ai)Ci x^itXpa/s *—)'—,*-J! Ij^ i$-^5 "^S^^^^-^S v«j'o

xw<._yjCi »A»5 J,..w i33 Q_j^yij_j| j»^ J! »**J.5! Liu.5 (jA.Aaj !iA>- ^.^Uic iCw^^iuLf

^?w*.A«»4J! iA;y*o! ^^5 j*^^> (^A-! U*vj.^^! ^^jy,:$\j\ fi,\ >^Jo^ is^ L—Jj^iS^VU

L.o'i5! L^ j\^ liJ*, L^-v^JJ ':i^jj^ !. jjs ^^ »-:V^^"l iUiij! L/o!_5 xoj.U2i! qLX^_5

,Ji.£k ...iiA^^.N'! u^Lo-^^ XilX^)^ ^^ w4 b°iAy.wj!^ n^iryM.4J! LX^y.w.<U i-)»ij_5' *^ *

,.j^3 Jw:J>L.o ki>.Li iUoLi- QbCiJ! ^c AJiljuJ! J.jJ>LvjiJ! .-o l^CwuXii-J! a --^Ji-»..J!

yi^^LXii*-! o^yj^.-! ic^yjij! Lj-.;^ oAaoSj .^..n.T.!! K,%vi.>mXI! auX^ .--^ o««>-i> lo!^

JiJjO j»'i j>\ t% ^rS^'! L:>^..rSTw5-"Ui !iA.:S\a*<w< qL^^, J)^!^) ^ ^U-^ «L—L_j (^-XJi

^5 L^JajL-c qLjo (•'bLw'b5! bAx> ^i,! xic !jj>..i>!_5 ^»^Aj! .-.o p :—x_j! |«_:i '^^t^!

(j^^/J^ *pL>wi.c j^.»^^L_j ^^4,^,*^'! aJ3juJ! (A^W^fJ!_^3 ^-x^W+J! ti5s_L« sA/J

j^^L ^ ^«^rKJ ^5*^5 «^L^! «Ai^WftJ! ^i vjO^ (Jv.£! ^A>Wv< LiJLi" [joj^^ S

^',.:f\}\ oiAwvi ^-j^ j-"i~^^ *^r~* ^^ v-AJi.wi^^i ^! _J l\-j L*^3) (jA<^'*Ai"^i

«Jjla ?^—^i J ^S ^^^ \JT^^ CT* r"^^ L5^^^^ iA:SWtJi q^^o. -.»ai^5!

-:^io '«AiLi v_A!i.v««^ >--j!-^\.*Ji ^Jo Lv« a.a>ai lcLj ;j^JL*ji») ioLc ^jo.c J, cu LoL:

^t^L^i Ja-w» ^i^i iJ •,..Aa.w'bi (V^^ LS^^^ ouaJij LsfcftAO b._wL5' tA*^ (J.c

^5 Xiji.XJLS' /^r* r?^ y^^ 'i>Jti\_yli a./«Lm».J! bp^woJ! iyiij ^ jii 'S.4-^J^ 'xj^

~A ^i:\ r\ iUjs '^Jtjsjij ,!u\JL« (ji?,'^}! q£: ^sli—i' i.Xj>[jJi L^i. i^AAyi Ja*«5

L.i_-o_x»J VjLi/* »-i^jL3-i «lX^ <3>^3 LP)^'*-^ v-s.o^ (C^LJ! L.i.Av),_5 li^jJ

V^-^P-^ C.5 L^is.^!_» L^L^Lj q-« 4/^-5 k-^ o L^ii^i .^ '\x:^^ QjH—^—J'

^^iw.J ^iX*^ p'^V3 ^Lw**^ ij^r—^ (3 p ;-^^ ^j*'*^ \—i_^_-i3 A.Ux*-i c>vs.aJL5'

iLjJi 3jwJ» ^—J Lcxv*u -.L.*a*j "iSi vi>wJi !l\? (i,! ,3..>Aj X XiLJiJi JLc



6 —

»Lm*>.»^1 '»^\ s<AP 'b-v cr l^jT''iJ^\ 1—iLjJI ,.
Cr*

J3 q-oIJL'! &JLC 1

qLs' (^lXJI u-silw^l ^i^j L^ jJ^'!^ .lAa^! A^^slaj ^^^ (j*OJiI! ijtAj^

LJijJLj 0CS5 /5—^5 A^^JiA^.L jJij^
T-^r"^^

Lf.i:\AaXw! LJi ^--jyJLvy»^ ic^''^

JwC^! L^-LCao Ljjju lX>"v*>^! ^^ uAJUsj! !«AP l^. j. ,*3 (-jLxJJ! < V ;-._.'

^^Ui>*o jJL*^! i^yi (3^^:ii
''^-''' ^i>-^ [.!Ai> aUjt^^, iC_J»|!^j-JL-J Q_j5j juJ!

s.^^siau t»Lj>. «A^.c! ...LCaw^! !i-X^ __j!j>»| .L^Ui^! c!^_JL—j (j«3/** [r'*^

ijJti! *^-j u^-^Ls^ jjLCw.^!
,

—

z>\ ^ i^ iwRAjiJ! Q-« (jj-X_j Lx cljw—jL_j

>^Lj jJ! J»A=j' Ls-^ Liojj lX^wJ! \Sj> qx „j^Jt) q^c5»jiAJ!_5 Qjy*»iA,MsaL

U»jJ»r> rt^'^ r-^^ V^ V^-f^l 5'-^ i^'' V/^'^?.5 U-^lXJJ L*y ^^jJUj! X».>J!

o_*A( JsL^ii! i—iL ^ o^—=> l-^l^j „3-i^w!_5 (J»3»(_>J! xJLc J^L^"^! v^
<<mmi! , J* !lX_> is.A,w^ ^-rVJ^ iCw.jyAj lX~>'»a5 ,».i-w iCya. .IlXA/O J>»iA__>- ^

^.)_jJoJ! J.^ r^^- '-^-t^ uiL,^3 iLA..iL».v/^JLj qLCJ! L_5^3 (*J^-: oJuywJI

iC*v-J5' J>x:^! !l3v.^ i^! ^^jjwoj! Oij .—^ J_5 Jyy: _J-?^ j2L.*w"^! ^^y^^ ^^^^

!s^\ jJ>-\ ii5Ji3o jj_ytXo Qj-w.*.:;^ LaJ^ jl "T». Lijjj X.t n.*.>q iCv*c> L5/^^

i-»jJL:^!
(^^;
—!! XJj Ls^i-U ^S^r-^ ^_c5

^j.i'Aj! J.^^1 lAP ^^^ «jLsw«

|jj! XJ/^'
O-^J^'' J-f-r" rr* rrV^':^ l5^^3 ~\y*^\»^r^l (^'^l jj'^'^ .'"i"^

^y:i\ ^*, ^i^)^ (^! J43-0 vXo; j?yr^Ji vXyJ! ^^.i^J qLi''^^' Lp-< J,«j>

(^^i o^^ o^>>'^^ <^^^-5 ^j^ «-^^Li^^Lxi! j-o ^_^3 L^ o—^'-^
"^ vL->

O^^l (^j»!^ ^! J^" jj! J^ ^^ Ocs-I^ (._^ xs'u^ (_wJJiJ! vi^vo.
o"^;^^'

,^[j-J! ,_^j) JLw«! xdj t_5^!>-i! Qr^_5 k-^t^3 ^^—^"^ UuUJ! Li=Uj! iwjc^

qI. .»1 1'?'. Li.iXwj L*_5>j_j vi;A.A.w j«—w! i K jsU-Jic l\.M<.yO Q>^^'^l (t^.
»***.»'!

j»^i3L-w ej»^^^ (c—5 *-r*^3 ^ri^ '^f^^ CT* "/^- O"^*^' L^^li^ Q*r^^/=*^!

•jMAiiJI ^^^..o ^l: L< L<!_5 KJU:iXx! iij j
O"^.?"^^ L^^^^-J *^ cf^- '^J ^J>'''—^^3



— 7 —
^jdi iywljtJt L^^ '^J^ju^a^ •'«J^-v'^ *-***rV^ L_5^5 O-^^^^ A.w^Uy OJci-5 r?^ I

L^j ,..^55 ^Jl iUsL—j HiAjUJ! ^t^^ lA-ys^lxJ! "t^ rfwy-^S l\»owJ! l^ i3^-i'i
j

1*^3 t^"^5 j—.^^t g^^-MJl Jc^i L^ i—ji ^yJi ^M^i ^y»^ ^ij.U^
Oyj ^/^31 ii5sJ*AJ lAjyyJi LPiyLiii (ji3,i

i^
S'^ ^—?r*^^ ^ C5~^*"^- L?*^^

L—^ij, 8o>L.*^ L^ j^^^^^AsAJi \j.Mt,.KS^ uXjj JL->j L^3 -j^uaJi ^i 3._jjw) B-yiS'

(^OJ^ O^'—^- o^' ['^-5' ''-^J^- C^ i)r^|; j^ '"-«J JJi Ja^3 ^^—Sj JLyii iiX^

»0^jijw iCo is—5^53 L:?^ J*^ ^^ ^*!^ rt^ _?—^3 j»^^L».Ji («-jJlc S-ljA*J

x^W*o «-»i3^—_ji iCiAiLo UJi iUjw^s* iwy-i/ yS^l—i—^ (**^ '^i^^^ -^\(aJLj

Uj L4i* ^_v.oUX)i ^^ (_f~-^ J^' ^ *^^ Li"^
^'

;Ji r tXstji ^'i XOwe

l»L:>--)i siA^ci ^ Laj^i '^ji-J>\ A.i> Q^ V^ ^-'ii [J^j^^ O^ Lbj ^y ^P^

Uj 00», ^^i s^LiJi iJL+JJi ^> L5—^ ;)«^V^^^ O— L5~'3 i^sJ.^ Jw5'

*j 0^*1 l5^^ 0>»,LXji SjLjtJi J,i>i03 iJ^^yHr^^ c:.o<\j ^^^ ^?yyM.Ji Jwy^Ji

^^.tXJi iXj^LJi X.w-yj" ioL* ^yiJi ,J> oJii *.:^ c:a^ q.-* K:^^ji- iii^

,»^Lji iJw^w^va |-)t jv^S^vji •>l:^ ^3, ^ywwMJi LXjyvJi 0Jy4^ aL r^ ,)i i_5-/ij

j^ cL^* [*^>*J ^ Ji i)^3 j.X*Ji (V^Jlc oyixj^ Vwft.:5?wwt3 (Wj^ijt j^

^^
j^ojJi -j:^^ XjS\ii,% i^J^ i3L\> ^^-Nj «A^3 (5—' iwAji 8Lk?3 ai^—<i

UMJi j^ (5—^ \jf/O^SL^\ 0-0 JL^J^o (j^wJj «yJi^ *^1>^3 JrV*-?^^? OV^b

Q—4 (j^JJO^
o''!?^- Lr^^~~^ bwoiX* Ji liL+Ji (j/-JJlJi ^::/^ iCoA.-: qXj

0^3 ^ ^y^. ^jj'
L5^5

(j^JJiJt ui^o ^y>5 jrM^' lyj
AJ-«Ji ,^'i u-JjUJ



" ^^^^^ _ 8 —
^! (j«iAJUit k:^^ q^3, (y—J 0^3 O^^ UjXJI^ qUc ^t (j«JJUJ! u>-o

iiAJtX^ ^j^i) J^'j"' ^^-^" ^j^^ (_5^5 ^Vj^ Q^ i^iXy^ "^* Qjjt^" ^J<^

*^ (3-^^ k^5 ol-^' O^l^^ ^->—^ (^^ ^-^ ^-S-^ L5-^3 L^.-t^"^ O^^^'

._j,iJt XiAJi-Xi/4 Lx*x j^! Li2-*.'«^ f^ ^J^^ O^^ L5^' ^^3 [t^~-^- U^^"'^ *^-*r^t

^_^t x^jj^ ^3 (._^ *^:^*^1—?
0;*J (^_ya (_^'t L^3 o^J^^ ^ /^^ (^^

l^jtJ (^ 5 X.U»-b Jix^ J^ (^^ *-M"> i!^.<A^
j_^
—^3 qUjAP»

o'^?^ ^
iuLXc 3-V^ Vj*'^ ^\V^'—^ Q^ 4-^^3 0=*^^ O^ -J"^ ^J^2> LP-*^' ^^W^

(jau, *J ^^Ij-c -A^ JJj Xj.Lw^^ LzLvo uisJi L?"^ ^^'^ r"*^ '-*^'^
k4>*^ ^*^

(jwJjL.^ ^J! Kj^Lv^/Js ^3 l^ O-?^ •'^;'***^3 ^lr^ b^^r^ JrV*-* O'*'^^-^ '^^

^t isLjjLwJJ Q.«3 ^Uft>^ QU.L>yo iCloJ! ^! io,Lw-o ^ u^JJj^, &!=>*<

O-—bj—5>3 Jh^JG! lJ^—b c:,*.^" U>J>3 qL.^ J.>LJt ^^ U^ a-uJc»

-5> UaS> K^A-^^ l-fPjK^3 (}r^l-A«':^t U.^^5 Q-v^
C5-*V ^3» j*^^'^ (c' rj^

&Jb>.-_v« aXc iwLX^ jJt U-o» Q.C3 v_jUi> J-^t^ ^iJj U.ii-03 -v; ^t->! iCtoJ

Xyo J^ K-oUji 'Vy*'^; /^^' 13^3 ^^tV 0-5^ J'rV«"^! q^ (^ ^3 ^'t »

jj_j-<L«« cf*^^ c5~-^.^~^ - -5 p,^tV^> ^jrV^ '-^^'^*' XjtAvt^ s^a5' XjCc I^CuJl^,

vii*jj_Jt Q>^ ^t iL<c ^^3 ^Ujj A-j^^ j_^'t :v<£ ^3 Jp^ii^t L^LJj

^_^3 ^[^! ^y! *^3 j^^s^uJt *^ (3-^ O""^ o*^^ y^i> ^ /^ ^'

^t XJ.LX-i^U^t 0^33 JL^t iLw.4J> Aj^JJjUv^^t iCooVc j_;t -Ait^^'! Jiw^ .^»

^^3 r^^^^ '^^ ic^ 'K-LvvO x^.iA,«
^^^;
—^3 ^iLyo J^ 'iM^z> j_j—o iCoiA/)

L5^^ O^^-^—^-5 0->^^ L5^' ^^ Ol-^ <}^y^ ^J^ L5-'' ^_^-^

t«Axo (^—'^ *^3 O"**^ <:f^^ J-^^ "^^ 0*y^ t>Ji-o ^! iJ^^ d'-*^^

:(d^L»P ^3 (JLa.^! ^ HJfjJ^», KiiJ ^ ^. iA;i-03 ^j^jo ^^^ JLys! a..^
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JLj>. L^j) Lo LgjsWil^ Il>uL> \J>J:^\», ^L^ L^^^^^t^ Lya,=> Lg rt>, « ^'[j—

s

^LLp-Lj ^jAi^yw «jy* (J'-A^l KiLi i^-C} ^^L^ r^ixc Lol *i^_5 ,*.wAiJ5 j^ol^

^L-S' J.i-:^'l lAP ^Lcl Q—4 'J2»'^ V^^ J^ i_^I t_5—5 uy«^I s^j»

^ i^LJI i3»_j-J i_5^
—Jj 1-XjU ^_^ ^:*^. [f?^ LJi-^^ J*:'-^ Oyo &j (wJmJI

|{J
iOjtXjl ^\ Lcf^^ xoiAJI ^'I ^_j-c.^ ^^^i^ JjI i^--J5 (_^ J»*-?^^ ^^^

^•^\ sLo ^-cJ^ ^^' J.2JJ, ^_5J^—J -^ U.i/« Lj K-SjjttJI .L^J^JI La^* ?J^

O^ V3/^ U-:^ /e^'^ ^^3 ^3^= /H5 ^y^ j4b -^ /P^ (J^lr^^ ^^

j^\ IlX5> ^,jLio^ .Li/o ol^^ LiXlL^ i3l^L»_s KJctX^JI j.Lvrf_»i oUiAJtxs s^JLc

JOl iup_5"^'l r^LwJI LcijI ^SZoS*^ (jwLJI Lijdc jL>- JjJi^ *^J^3 iUji.X.*j| Ja*w3 •

I5j
LjjUL*^^ L.^i'^ (^'^ Lfj-^is iUji-X-JI ^y^3 f^\j^ L^ ..-r-^" L?byj

;

i-Lo ^JJ^ U^)'^I L_?^ ^'^ L5^ ^/oLs^wI (A^v^^JI L+J^»! Li^o'UvJ_5 Lsil^l^ ;

L4-W. iU.* o-cl 15_5 IlAAe iJ^ Oij»l "^5 Libvtl Xvs ^-y2jl "^_5 ^AO *,*.< ^wwol '^^j ,

J«jiA^i*j| -«-«Jl^ t!5^yC^*.*JI j->"^l_5 1—A^A^I (j^3y^l pl^'-j Lotlj' Xvc fi-Xjl "^3
;

^yf^ ^< .>^o [.Li>p ^j^ ^_^s xJ! Axxj j^iA^ v'-J ^^t^Li ^ »'u> ^^

Liix! lw.:5i\s jLil x-^J^ .- j^ jA*J LPj"^! ^ sliOu qL^ ,jAO^LaJI i-j'-Jj i».aJ>l\JI

fcLo ^^ LiJl JJb^ v,jyc3^\ <X^ oly5A,J| v^-_k—5 j_^'l x^jJl^ qL:^\.:^|

A^s Qj-L«jEJ ly'^'^^ ^^-;-uLJ^I ;^Juj
,_^
—s ^Lo (jJ L^ i*^^ ^Lf^ xoLolt
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Jot.^\5 »-£ «Vj':^ jc^ ry^ liSl^) O^C^ qJ lA<̂«^) j»'oi (C—5 0^^-5 ^-^^

ajlhj^ y^\,Mi», L^<\a iul-:^<j_5 Lp3 *.AA,^Uvi
(^'*'3i5^ <Ai»3i^_5 ^Li», >^,i

...).vX:^'l f^^-^ li^ '•^ U.X>Ct iJS wAJUvJt j^^3i ^.''^^j^J) sL-iilj ':L:ai ^
.^A> (..Ji.«,w»Jt

I c^'^ J**-r" *^^ J'^^ rV:^*-'' p^-^V'^ \x^ •yvw^Lj iA.:$Vw.«^i

L»fi (joLo. ^\j^ ^i i(«yl J-'^. L*-!_5 ivjt*.i.2.-5 ^ii;0»| oJ^LC) <>UX:5=^/* (jo«Atf>.

i>fc*j: ^ »-\^^ iM^ i3^j •^'--^ ^^ is^^ i)vwoui ^! l\-S^ww.4J1 ti5L.'J r-^*^^

laJii' (.LciJi ^\J> ^xL^i (X^vw.+Ji lAP qLrjI ^s oiii! ^yyj» (»JJUJ! Li5LJUJi

[ju^jiA l^xAD^yA ^--0 j*ji-\ii-Lj q'-^' UJI3 AjiA.i=Vc Oi.-^-^ iCoiA^_j (oV^

S_»jL.2Ji *-jLJi»| (j«._jJ>1.AJ1 V^^ lC:bLw.>!
v'**?;5

iCtfcJ" v'"?_5 'V?^'^'"^ V'4 ^"'^J

cf^i_5 oLcUAflji j-w« uj_^.*C:>_»i -y^LS^^vs ,.yO ^_y^ l\x^L>- v_JLiL<J> iL*jLXi/«j

LjAiJji^ iyt^LjJi i«.*-c5\xJi U>*JJ5 u^r^^' 'T-^S^^*) j»^5 Ui" -J-^i '^^''-y^^

^ls"^! ^ys' ^\ l^ ^-_j j^^V aL J.5" ^^^'1 Li^xi
J.*..:5=\j

(^i3L5 (3'JUJl

LiJOki^l ^Lc LiL>li.> ic-^ oLXv:lXJ_5 L-i-^-c: 8l\x;LX*j1_5 LiJ iLiwti+Jl .Lo^jt^

l^ l^ ^\^^\ Ul_5 »^\jA!i\ ^\j^\^ iA> ^-^y^ k^ KiaA^I^ "^-U^ ^j^

U-jl.Ls-^Jji LxAsLJ LiJ"'w£'u^o^ '6^jS^», UjL:u, ii-iS^ K,Ju^3jji 'it, U^-tV*^ '-'^^rtJr^

"^

i^ -i iJ^ |3»XJ X.a-;l>w,-« ^\ ^-»-<3 iw5i.>iJ! J)"^-i Ua£^ rr^ lS^^ ^'^-^^j

(j-ya=> ,_j^ ^^^5 S-t^ -v.a.w ^lc L\,Ly.i> xXj,<J^ 15—-^3
o'''^'^^"^^^^^^ vj5j^^

LLi^ J»J»lXj», LfLiw», ^S Oi-CLj L^Ji^ L-yw ^^.^.^Xix; XXatAw», 8jL^\.:S^L3 tUU/«

^3 L-P^L_jO ^y.sU^U ot^Liii '6,.^ ^^ O^ lXP

|L*.io"^l_5 J^UI iw^ai» ,'l:S\.w"^13) j»»j.^'i a-Jj^ v-ijJaJ^) iO'1^1 8-si_5 oLjLo"^?
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,<.t l, i, «^ouail^ j-;'?*^^ '-% UVl*^^ (j^i^-tJ^ V:^^ rj'* ^«^ ri^ yJoJi^

Jjjfc Xs*w'u:?U u^^J'^ iiJMjl
[•'-^-r*'

'-^'^ ^fV*^-^^ u.*Jtl4J!_5 L^Jiiwe cjj *jiPLe

1^1 y3 .-.^-/ii^ (jiSjl (_c^^ i^LaJjl^ Lr:l^L> Q^yixc ^Jji:» j^.'Js Jaj.L^- q"^»! aJ^

AJU iJyy^ ICoiAai jJ! L^-U», qLa^ qL^j,—j o»j.-o ^! v_«.w./ei> KiOiX«

vjj^^j» ,.y<3 J^^Ij.'* ^—1)\ '^^ju}\ ^t) oL_i^ol ^\ ULiv«i.> Q^_j tj^3

^,,,.^ K,Jl;>LwJI ij/^LLL)! ^jJ! oL^xJ) ^^3 Ljji: J.5>L/s c>-u« u^Lj ^j}\

«.L:^> j^ Lj.x5 ILJI j.:^^! i},:>Lm. ^^l^ j^s l<_\./wO iCoLXKO L.*!^, i).>|-^

••lyw"^! »,.<U 3-^ a-IjA^ ^_^^ K-dPL>Ol j^s c^J'*.^ isL—/*! (_^i v.-*-'^

UJ }_>^i iij«*v!_5 »LaJ1 bjj—c jL^S^IjUi (j-oL^^Lj KsJc^/fl jixM'^^ '»M3j^j

H^^ ;
' .

=:. f^J^-^ ^J^. &^^^*^ O^'^ cW^"^ KLo-iU ^^_5 I^Lsi **Jjt

_j^^ ist.AJi i^^i^ iJ^U.sJi 3-O3: u-A-^i^viLi jj.e.C^ j.^3 j^^Ji (^Oij ^j^
J^ukoJ^ LgiLcj- oLcio jZJi _j^3 ^y)i_^—Si |*r^i_5 ^r^j-»^ (^^^ J-:^ (*^^

-»jujis X jU.:0b«3 oi-o ^^U. ^y*x^ f»^Lji XAJj"^i 8lX—^ ^-^i) y^^ i_$^^

jj:i iJoL\.Ji ^Jyj^ »L;i ^_^s U.U>- ^ LiJi i^ji^v. ^ Q-* ^^i Vr%

JJa Jtc oL5y.4-w ^r^j-i |»Lji ij.
L^ Lc^j ioi ti^jij KijjtJi Lg-oJ: ijwyo

L^, jyjft LpLii Uj <wi-*j' oULlc LJ^ oLii L^_»i jjf^ Lp,^ \j^ «^^1

oJc>i Lg-Ji ^Njo^i i*^'^ oii.:S^o A—o icJy-o OiAi^i L?^La*w vi;^^ qL^' IJL»

•^L^^ izy, \Jaj6\ JoJLO Jcs-jii qLs j^LJLj v»aXM.oj v^Ju^W^S HJoij LgJU
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^jj^ isAlac |-3 «^ O"*^^ J^i ki^ Q,»a;S^.5 ^^^ lXjj 1Jc>- iixaj^—e

\J£>^\ s.j,**^ OjXJ "^
c_5^' -rd^^j^'^ j^-^ k^^ ^^ ^—*—^b ''^*-*^

u,*.Mvo LiJl^ jj^ jlj^
^^^

1j j.'wi;j! j^gjt iu ^-^" Lg^«3 U-S13 "^^ j^Jo aJJ:*

-:;j5 k^UJLj j.5^_5 ^-cis' (.Li:JI ^^^ VjJj^^^ o^ o^^ ^^ ^^^UiJl ^j^J^

iCjJi.4j L^3) Xji-wt^ ^-*^ ^";Lr\> ij-^w ^4^ y^^^ *^ (^J^ ^^.^ ^Jj^

Jv«-:<Vj^ jrV-^5 iw) ^^;a^w,j^ ^s^aAJ L^-Js »A|C5- JulX> q^-^*^ ^ t)"^ k^

^J J->aAJ' Lij_j.a:>- ^jj L^x! .^ijj^ .L^.iii i^^-^^a^ LiJ^ [»'ii-w^i ti-Lj ^_^i

^ LdlPi vUi»! UXyi ^s )Lf^ J^ Loi iC^is-osJi »JJ^ j-y^Ju^ 0^^^) i}»*^

iiLywwJ>i.*Ji i-ya^- , Ji '^^-tO XOtX.* ,-y*_5 0^*i^ ^.JUivO^ ^ii LiA/*^ .U—JJl

->jU3 cf^^ -i=uJi jjlc _j,^^ JLoi iCi^ («^bCi J.CJ jji iiw!-<3 JU^i 'Vr^L^'

*i sj,^» JLyti Hj-cisc: j-s^^ nJ~^ J^^ l*^ iialac ^Ji au.*», iUi'ju t^jUaj

-:s\>Ji ^lc 'sXm^^ iwoiXc (c-^is i3L«./«i l\.w.«.».r> (3«tV^ iwiA/i ^Ji j~*-^ 0^3

Lrr^'^ r^/3 *^1^23 jL:?^'6 :\XAw)3 »,ji' L^^ UyA> j.?^ Q^ J-^—^ ^
XO(X-o ^-ej Ja:>3, Lw.i L^_5 .U^lii «Lys ^yH LJL^i VjA^ LJ"^3i j'»-> Le LJ

^i cr'^ cr*^ -?•—^3 ^^L^i «yi^ Q3r^ cr^^ i^^ J^^ l^ ^^*^"^

j^i j.:s:\^i oui ,^y^a:> q **> JLa.^! iw>.*.> X^^ ^5''^ j-?^^ ^^ l^^

iC#-Vttc A,ovX* j»UcJi ,j«.Liji3i iLocX.^^ JL^yoi xiiL^ji i*LmJI ^j-JL^^^—bi ^-o.*A>«
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^.aJI oLUil Vjjj^^ is—y^jiJI clj—jlj jXwJi u^M^3) n^^i o->^''' j*?^*^

Joi*xi ^.Pj iC>-3)l XsL)Li Q^ L?Ai>L r^S^^i ^t^ UJi ^l^^'^ '^i k-3i jtr>^^

ol.L^Uli! Ojowo» o'JLiJl cJ»,—^Oj KaAUj Lo Lg^'l OyaJu j»Liiw! J^Lsw Q-»

,.«, .it JJlfl Li^L^-fc (C—' iil>ii-> »j_j.*jw pLis^ Q_yas> aA^ L^! oUiaijj

iyuw^.!^ (j/^vAstil ^S Qi*a=>j Qj^^JLai! Q'*^'^^ L—^-—^o (.OJu*ii -^v^l

ii_i>5 JuJl '^j*'^ '^*^**^ **^i »,_j—S^tXjl bj_jACC%*Jl pL-uiail o'wj^! ^ L^^

..._jJaJ| y.:^^* ry^ LgJ»,
o-?^''^?

^^iA.:?^^!^ ^Vi^y^j ^L--),_».oi!L5 isIJloli^Lb

aJLxi^ ^.s>^'^! Jm^jSW ^^ »Lo (VAS> o^.A.i^J! iC^ ^ ^-^5 ^^'[j.ai! p!^!_5

^i^lj [^ ^*) !lX> J^^ C*'^^ j—^^ Js-yi '^^i ^^31 u^^^^ij—-^^ f^'^^

s-jp» Lg-Ji A^' u,*.^!—J! s,—jj:>- Li-ol *i lA^x!! 'i—Ji> L-v!»i u*^>^!

iwiXs _j.^3 Qjka^wl y^L jJI ,}j>-LwJ! jj.£. ;j*sL! -L! '^oA/ii ^**) ^jSo^\

'li^*,^ '^jh Q_j.:^l IlX^^i q_j.:^'I lJj—b jj.£: ^_»| xL^! «^«^Lc; ^/:'**^

Ki—«c iM_j^ ic-*«^3 '*L>w9 ...^jJiLi ^V«»»Lwj| «^ l_«j^2j^ LLy5 Ji^ iw*;>

L^ L^(A=>! ijia*J ci^ ^*^^ v_j.Ui>j Q_jAio iCLlj q_j.5^! IA»^ Joavj ^i^

iUAJLj -gj jc-»^.-; jL> -fij (^ _j.^^ ^^^L /^"^^5 fj^i) ^i^ U*'^' r-^i (i^

8,L:S\jLj »-<Le. iUjJs^ 15^.5 *^"* i^^ *^.!> l»L«.j^! (V^i^ t5"*-*^ isi>JLLj!

^j^ iCj^X^\/« »'»0 j^ (Hty^ '^ Cr» (*^J^.5' rrV^^ ^^^5 ol.Ls^l Bj-y^

^>a:^Li L^^jLo^) Oot. t^^*-ya> L^Ji5>l (jj-f^^ t3L-y«! Kidj r^^'l (J^j U^^
x*.*«/.>- .^^> io>\^j yia*.> LiXuiX» (-jLs ^va*.5> tjiSjl Lcl^ V—iIjcJL?

Ajt^ojL LP^iAAafiJ (j^iL*i*»J!^ (_^UiLj ^^r*^ l5^ U^j"^'! O^ _jiil«M.« ^-j

uVji^ ^ ?.yA'>^ a^Ls L^t slvo^ *->jLs L^!_j.*«I_j ^ ^ ^ K^LcaJLj^
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'

*)^ [*^ *rV^j yAa^j ujwo ^^^ L5r^. Sri^iiJu-'! (^^..«.^l Jaij^ j^j^ OJuivO

Lg.i/Oj »-yO -*J'3 jW^wi;]^ -jju"LawJ_»| aIaOA^ L?"-^ *r^ f*^'* ^^'r^ 's—JUii

^_5,<j !_5p ^ jAci ''^^l^^^ o^IxjI jyj5!_5 o^wcl^jj <^^ LPLi^ LPyiS'! ^jdUu

Lgla^j j^ ^:ci iCoy*Jl iOiLi i^^Jx LiJj jLs^ ^U ^XJLP iCoiAj! >-jLj

^^ o^!^ ^.^ ^^-'! ^ j^^ ^L-"5 q'>-^':>> ^;_^ ,_^ o^-^ (*-^

fc^ c^^wXc _»! c^^ALo Q^i-wji u> ij^s L_jJic »;_y^ 'N^Lc -:^o- iCJjJ! j-iiLra.

iCfc^*! ,_^ ^y^^ J;^ (*^' ^*JW O-?"^ L5^'' CT^' y^'.::^'! tiSoJ j

jfJ^ KyjL*.^ LiXc!.;^ lXLo.! y>H<^>.o Ivwj^^
'-r^J^ r^*\^3 (•rV^'^ i!.Mi

^^y^ ^i^^ .^! «L*,5' iA^\ .^)
O''' lAtV*-' (C^^' k -̂-2;-5

.v^i. .)b>^y) ^j^L^ Q^3 i>>y U^-«^ ^^ ^^ ^4^ iCo^XwC ^j j,LiJ!

iUjA/3 ^! *J .i^i.*-;^ ^4-w^! ^jyii^w! ^! io.c X.ajJ^/0 .y3 ^:^J JoLmJI

!»>^ J^5 «^>^^ S^ j>jiii t_c^i jrV^i o>r* ^-^! ^ ^3 (j-v^jajl

iio^Xo JoUu s^Jp- ^_^3 '^i^^i i^J.A/O^i ^Lyo yi,c x^as^ ^\y*^j ... «.^sUl

O* c5^:; J^ ^^-5;^ V/?' 0^3 k-^3 j^"' L^'-*« ^c^ ^^ iUiy

^! yo'i-;i! ii5LU-! |.o! ^ f^J'"^ L5^^ (jy' ^i>-^»^ a-JirrJ! siAPj (wyj

^l L^! Jjuji iC^^ iUjA/3 i,l:JJ> liCJs/j LiJ i^-^Lc "i j^'! ^j o^^^

C5^^ V^ '^;:5^.5 ^J^ O^ J^ ^ r-^^^ L^i ^J^^ O^ ^J^ .>^'

^jMyMjljj\ iUjA/o^ v^^j-iJ! i^>- (-j.^ Li>jLi> (^JsJi yCwJi ajXiJW iLX^j ,."^11

»j?j> y^^ ^ L^ iuyU ^^jUj, Qry^i:> j_ww LiJ j^^\ Jvx: a-oto IwJw*

20



__. 15 —

^jAiy^uiir ^^ (Aj^X> vl?^^ *^^^ **;y^ KJi^Lw 'i-i^ iCv(,y-Ii Uj^s s-jwX

J^iys ^jM,4^ oUi-<3 .11 (j«a*^ Q^j ija*> <viO ^^ (^^wj^^Liii^ j»4>.55A.«j |

J^ijxi (j*v«.> Ui-iivoJ) ^li j.lJ:vi ;j«ijijji ^ y5v..Ai3
|

Jji^ ^i oi^iwfl^ vyi ^ -^^J Vj^ isUjiA/a ^li ^,Jixi.x!J> ^yj oij^.a,i^

iwoj Byalc iuJJ ^^ i3;''-v8 oi3 Jji xixj K,l>«« iCcJ> ^Xi iJ-fl^ -aao j.ii ^^c '

iuJS ^_5 *Jb>yO SJ>A^ i,i ivVO^) <nJj>-jJ<I Lw-vSA^i ^i ^«vCj Ki>,/0 pJ"S >>1 '

10 'i.^suJ-^C\ ^\ *J ff jS^ii (_^i *.J io(A;^uii (Ji *a i4!>^ ^UjlX/O ;i.i ^/«5

iux^ Oj.4J> .LjJ> ^ Ji-*J> ^^ «^J^
O"*^^ _>^3 '>X:^jA jS\::^\ ^^\ ^

id>-/9 i>-.x!Xc J,Uj ^ _^^^ ^-'^ (5"*' *^^i>*^>^ ^^

AJ.'ww«0 5, ^jJT^ LsLj 3j_^3i '-^^J 3,_jJ^ lVI 3._ji^3 y*i ««ji 5 . _jj ^ ^wlXA-Ij

^-ouji Joiywi i_^ *'«.55 ^'1 (j^iSj^i'! ^3 Xywi (ja:?^^^ O^Ji *lXc: i<ijJj>-

Jk^i Ji^;i "!i^ Lj_ji [jitXj "i»3) c:^ (c.-i 1^5 1 "^3 K^JS^ U.li=-jLJ ^- K^w

20 J^_5 (•Ui iCvw ^ iy^U ^Sy^l LPjI l5^'^ ijvi^ssji lAP i3j-J3) s^As ^3 [*~^

iw..*^ jColX.^ L?.3^ -l^l^i
o'^>>'^^ ^JJ^ y^-w,*..! J>j_j.S^ ^-vo -y^^-i^^^ 'SjjS^

La^L^ ,_yO 'i\jS*, SjAOU 8._j.i_5 IsXc ^j_J^_5 ^^*VJ^3 JV.l^^-^Ji ^^^*'^^ wwviXj

cJiyi^ IsJ^LJaj IJ^\\»i iii^jjb! L?._jy ^^_5 Oi.ws/53 U^i' ^^..^.t.! K^T» -y«
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^jjf^ 03^^ '^jjS'», J^MJi- Sjjf*, LT^U^I Hjjf^ -»Sy> ^jjf^ qUJ o»;'^

LaLJi 3;_j^3 s^Ub '^jjS'») ^^j>- '^jjS^^ dj^ ^jj^i ^r*-*^' ^jj^i ^'-Vy*

iujL5^1_5 a-\iaJ! si-Ciw5 "^_>^3 O^"*^ ^jj^ V'--' -^3 Jj^^ CJ^-^i^ ^jJ^S

^jM»^ U=^^3) [W0[jAj1 (Ji3^t VjiK^k/lJ) (Jl^^t ^Jo_5 0'^ 0=;^^ i3;'w4^'i (jis,!

Ji l-r^j qIaL>.x) vj5o Jou jJi l-§>Ui LgJL\«*J jiJwoj V—->iij \waJ^-> iwouXi/oj

jyj aJjytJ 15^' L^*^
UA/^iv!^ Q.^3 j»Lj1 iCw.*^ -jJt jS^i ^^ ^jwJLLIat

vi,{ V»R.^^ ^yO») ^j^Jri ^^r^ 15-^ 5 OUivcJ) q^^ "^r.-^LJl ^J=l} Jw^oXj «^'UPj

i3^t l»Lccj!_5 Q^?v^ (3>^'i (cJ^ sJCcis/fl>3 ^3 j»Ljj iutJji "^LywJI ^^ o'wC.ii

^1 J«.>iw« iOtJ.i *iv.*«U ^'1 KjJjJLo ^ ULiijJi^ ^5. ^^i X.*.iLa ^ *J^

oiUivsJ) |Ji ija.*.>" ^3 [»Lji l\.w..»i> (ja.*> jJi QL>a^_ v-/J^ ^'1 „£>.vL«

iiJLj ftLsJi ^'i '^-J^ j-yO^ [»Lji K*j,i Kj-«-j ^i '•^jL^d ^^ l»Lji K.vw.».'^-

i-caRJi i^kP^ X.L>wo Q^jiLij y.N**tt,">- liVJjvi (jL^. ^j L^i xUJ! ^_5 («Lji

t3?5iX>3, *JJ Js.».:^!^ viiJ'JJi («rV^^^i (^ ,j**<i'.^Ji iJ.5^Ji iJ.,4^ Ls -Ti
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L^(A/j Q^3 *JjA^ ^^.larjt L^XuiXoj o!;-5^ li^b ^-^;;^ i»^ '^ii O^ ^^J*i^

(jmXjL-:35 v^JLwvoO ../a.w.ll bXocX^j) XJjiJi c>j'-iil^ QL*ya_5 ^^ij^^^y!^ Jj**^

^y^ L^ Jij JwiJjj *-jJic "^3 iCos. LiL>iAj l^ u*a*:> ^^j'^^ O^^ O^

jC^^Lm ^.olXwq L^L«.£;i .w«^ XjL».w>»:>- «Xwj) ^^v^ <.4]i (^^ jJii J^-w. wL^wi

L^^,lX^ ^yAvii (jM^Li-i^, «U/J ^Ui i^j wJUb jji -yi /J.C: ,ii<5 Li*5^

.L:>\AJi u^yj^^s- Xjjj Liii JUb jiL^LIiJi^», ^^^-yj-w^ 3'_k>5 wJj^- rr.tli

(j:c>.L_j xa,w.> iCoJ»-o ^ ?j bi_£. iUjJwj LiAai iujiiiJi XXU-Ji '«<i

iCiUwc^i oi.LiJtii^ (jA<.iL\x^ «-<i_j,^i ^yj LaaSj is^\yu\ a-viS' 1$-^^ iujJCw^

XXU-^ ^_p5 L57-*5 O^bLfLat^ LiJ_5 iii5sJ.4ji iaJP3 ^^.wj^ ^;,oS\xJi >^j_jJ L«

iu'.^SUaii jj-i-» Q^ XJjLi^J qI j-o ^.A-jLs^oJi ^ V*?^ IJ^"^^ fc<L^'i

»5-j-i ^ L?>i^^ «syi Jjlii Lo A—^^L*.Ji
j^^j
—S^Lo^^i ^ LiJ^ Lji ^j?v«J;

OU.«wJ) (jAil.XA)i3 (j*i. O /^5 3 1 P i-ji -xjj |»^iLwJi a.J.c ^^iw^

U.iL:S\.o ^ L4.ii.O5 j»JJiJ* J.JL^wi Jjj^

10

15

L^J)^^.*j JOCU^ (^—^J [»^5 O-* L5~^
v:;^*v^Ji iUi^Jji aXU*-! Ui^

(j^ XjJi L^ j.^L.w^5i Jj'.*^ ^ JJi*.^ ^^^y^^ xouX.^ ^j v_j' fl (c*-*j^

LJT
:i^^ ^ 5_5 (.\ ^^L-^i ..JaS LJ

-'>^_ww Jutj i-j^j (^^ >,.Juwj„j qJ^-^J -^:^ j^^^l L^jSLo UJi^ Jai 3yLc

qLS'^ JaLj^i ij*<J-Ji Ao i^^^JLS^j /oL«.w.«.r>j) ^^'..jj o^' iCLw ^ ;j^A\aii

Ua:^U«*5 Jjiiili id5J3
, <j
—J A-jL^i.^i^

[•!r^^ *^^ *^i^ -'>..>\:5- ^Ji o^Jto

.xiJi ^^.0.^3 ^^j{Ji> A*55 ,_^ ^La^i j_^-Ji sJw:^ eyUsXJ J^ j xJl X.«^a?.il

L>0
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{^jLt> •/ »,7- ^^.iA3i ^blo qLLJLw.1! /^''^^ ^>^ i^^i v*\^c\ i3iAi>3; si-LJ^i

-,_^JLaJi Jwfca^ y5^-jLJl >.;^^Lo JbLiJi \j^ij^\ j».£A*i* ^ o'''"^-^
j^^^

La;5^>3 .'dJ! .lX.s j.ji ^\ .\JiSj\ t\-o 5lX,< c-i5Lj_»_'i:»J! 0_4Jiwi^ ^j^J» xbjwi^

(jw3^L^J U25v.—!3 ^aS ^ S c>-.^-t-^' _bL-J.i bcXjU q1 l^is-Jj», ^...^wkJ^Vc (--»-*JwO

^^ y5^—<J1 ^_^! iiLsLoa^ t£5Lj_j-JLJi|» J^LJ^i Jjj^ j^Loa^i ^vJCs^ L?>jJ»

L«fcj .-j./i.c ,iLXiw sjj; ^\ >c^i Q"'' uo-jCJi idxLst/e «-^.uawOj Lcaji ioLMaJ>

Lg-Ji i£5CLA..*Ji_5 obLoL*^3 '^j^ iSj—^ k^ ^.'-^ ^^^^1 J (5 ^3 J^"^i j-;y*S

.jA k_J,3 (Jx: LXj>i uASji J>i ^—ii j_c^ ^^' ^^^^ oLatLjiivo ^- s ;_.ouo

oijii^Ji ,-y« LiJ^ iJLt»"^! ^jS> L£>jLaiS»i a-ylT LiiLoji^», (j^jLs jcJUj ^JUj"^

...LCa _jPj ^LJaii Jut:>- qLjC^^, j»XyJi xJLc J^iJ ^XoJ;^ KijjJJi ^^j-yL^^^ij

^.^ .ji i\j; -«J^ ''^^bj CT? ^-^^ <Aae -*jj^ io.L>' ,.wj iAj; -*i^ ^*"^-*^. '^j'-i^

i»Ji>.^.4iJU«i /*-£«*Ji '•'^i ic^j KjLs^U^Ji Q-o K^L*^^» J^ Q_j iJJi iAac^ v_;Lki»

^^ .joJLwi (^i iiJi *-UJ j*J_5 ^i-\.iX«.vi j>^*) j»X*Ji *-j£ o-J~^ 0~^ FJ-^J^-

lAPL-ix^Ji ^ ij5oJ -»^£3 u5.L.4Ji ^^ iJJi iAac

^^i J^ Js,»XiXJ" L«i t)^ iU.wJve 'lL^4.A L^jLs iCj;J«AoJi &XU.*ii Lei^

iO-fiX« iUjiJwO ^—P^ lXao LzJi.X-4 *i3£:i_5 oXoLatxi Ojvc Ljj a._^^
l5^'^5

KJlm/O ^^^__S"L—ei^ oi^ijwe^
(j^J^^*) ^[j-^ L^^ iCjLXc

^^
—P^ ^La e/ii

^N_ V Ji^c 'uP-JiJ J*~=^a-J "^ L^i JLftJ i^iw.2.=> KjtLs Lgjj i^l^^t? oL*L*js»_5

(jjCJuii Ljj^Uis LJLs iJc>- i^ywiS> ooLS^ XXc '^\Xa^ \^ 1 ,
'^ ^.yo vi>.:5:\i>3j

LJ_» wjy^i iiXUJi 'u^ Q":ii ,_^—P3 L-P,i^i ^j^ ^jj\ ^.jJI ^:^

L^ _jP», ^j^ AjJi
cr^'**^ L5^^ u^"^ ^^*^ ^i> *^1-'^ LgJLai -c.> Lpt-VP

ijoJc43 v^j^ Q^^i ij—^.5 jy^ ^-s^-^j LjJLXJi L-oL^^ ^^ '—*-*^?^
o"^^"3*



— 20 —
\s

O^ i3^5 ti^O iu^l L«5 ySyuJt^ b-oLot^ iCij-JLr q^-^^ «jrS" ^'-*^ L?r^

^^5 ujt>5> L^Lc c^ ;^^ L^—rt-cj i3^L_S'^ v_A>JiciJ5 isJiAxAaJi l%^l**Jb

icr^Ljt ^^u-ii^ oy^j! ^ L^^

iC**>*cs» iCoLX-o^^—Pj Uiciw<k> ^g.*.^yJi LpUjiXo q1 *Ocu uXj^, f"^3 0^^-5

^jJLs- "l^ qJ 'bJ! UL.Ci-JC_jCj "^ L^jlLuw iOCUJI c;^.^* L_^ ^.L*-l j_5—^^

^.AOjJt _-k^Uj j-jL«ji5 -^!^ ^^^'Lwj^, oLcL»^^ o!>*^'^ ^^J-^^^
A-TjLy»

oii^ j*_J ^yJI oUjtJ5 ol3
c^! i^^' ^y* L5

—' crlri"^^^ U^ J'^ k:^

Jajj LoJJi j^ &JLiu _j jj ^^UwjUaj L^_5 vJUX<^
,^^
—^3 o^l ^^^ LJJ;/i

<^iA:>i iUjw ^-i vJtcivcO o«JL=>i3 ^^i j^3 L-^—^J» vi>wj>i iUJo vi:^jiajij

XiLyJi^ ^^«.AJi^ J,^aJi J-J^; ^ (^^-'^ (^^^'^i"^^^ 0^-5 ^ri^Mi o^-^

V_^iL\^ AJUji ^JLc ^JvS^i l;25U«U-0 >^'i_5 iUAji l^5Uj"
^__^ g^^^ lXaoL» qLTj

v^.LbJJi^ wa;s^ij JJ^LJi ^yi XJ U ^^^^ ^j^Aji ^jji^ju^] J^ LJi

iCiLj XJ *L3i3 v.^L:2;o
.
j—iTiAji i^Lx^L+^Ji ,Uc>i x»aA)i r*a;^' '^

,^^^

xJL-> JLcj Xviao ij«^ LJi &«a3 ji^Jii^J xJi v>0-_j v-JJi [j^.j^ l»l^J

i^JL^i^i iCiLMMji -L->-L\-Ji3 Ai;.uc^i X+Jtb^bii ^yi *^Lo L— *-J ^,JUJO^

...i Lg-yow j-wa iC 3,3) J <—AJCf *Lji iuJLi' lAxJ *j iCcj,iAji aS^yt}^^ xijMi"^)^

^i JyJ53) iNsiJoJi^ Joi(.\^i iCjLc ^ iiAPj [.Lji iCiJLi oj-J (WJu "^ vJUMiaJi

'iU^\ ^J^ icxL> Ui^ ,LJi Kfi s>W*Xi *J -•£ lX^o ,j—fiAji ^Uc^L»^i

wSiL^U: ^i ;^^[jJi (joJtJ ^_^ vi;/oi^ tXJiJ^ O^LJi w;uL?\*Ji ^^ Osi>\ y(p

^-jiiA^Ji Ui^ ^jJ^ [»^**^3 'M^^ ic^ /^^-?1> 1n—J)'-^^'^^ s^LU ^jjj LoiA;!

ws-ji_«—£ Ui^ («AjL^ijiJi Q^ u-ajcS^ iUA«.:s^i ._yasJi v-o a—j Uj^ j.ca>"^i
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OujUj^j ayijj>\*) i>^>-^i ^-^^ ry LPwci£> ^ ^,Juo\y.\ j^f^h oUCvSi^

^j\j^\^ o^^!^ («^UuJl^ iC*^Lu:! ..;i*.^;5
cy^-«-^^ O^^ 0_j-Civ.*-^lj

^'U^S! ^ L^ U Lsi^j iuUxJl^ iCx^^U, iOj^LalU) ^-jUcS^Xil^ ^jLjjjiJ!^

LgJ_5 iUc iJii ^^j O""*^ Ja^ wA^:UaJt_5 r-^^a^i '^r'.3[)*> o^^UJ? _paju>.

v«a^ ^y.jJl ^:^ ^Ai^ ^j ^ Oj^^ ^.jJ5 ^_j__5 ^^ Le^dc .jio

A^ ii^! ^^^Us (^^.uJi pljj^! ^ XJiii jj^») iCtLivS- ^^ L>^ -jij k-j^.! ^^

''*^-^'^=^' O^ i)^ .r^^ ^^i^ Q^ x!Li25 p^j *-<i!_5 !J>ju\J! ,^—j! j>-»5 [J«*«»)

J<^3 »>> O—^ O-**^^ /^-5 L5^^ (^*3^ j-^3 ^"^^ O—^ iU^ii^L^ ^^3

^^.JuLfcl! ^^ u:^J iLs^oJ^ ^3 xo>! ^^ (j^LaJ! qJ ^U! »A^ qJ
^__^

^ ri^^ -^lr^^ L5—^ ^^ ^3 (^/^5 ^j! ^^ ^^^-v^! ^\ jOJ^ ^
J-oL? ^ Lgj ^! Jsxi^) j_^JX!! xo>j> ^^ ^^^oti" ^ ^!_5 >.>yK.vvv4 ^^ ^JJ!

b^Li^ 0->-^^ ^^^ ^^'^ ^3 ^ O^J'
'—^ o' ^-5 t^^^ '^J^S

Lsj U U!_5 iJyr*J' J-U o^Lo vi>ji«Jc=»! !J>! ^! '^jum ivw«.:5\*J! oLcivOiAj^

^LbL-J! ^—I! iJ^ J*a^_5 ^ jj_j__jyij LiJLf! ^-^r*-^*» '-^3 'Ay^ JU:^!

^^L*ya ;wA^ «oi_5 iCUjJ! L^^Ls! XU> tj^ ^^! [»iAiij^ '^^j^\ iJ^vAJ!
o'^;''^

L^^ isxii L^», i^A^IaJ j^^ JaUwJ! iCofcX* L-«<!_5 \.JUiv<J> iU^Lx-* ^—o ^^j^

ioy> ioJi Lms qL^s-- iCoJw^ L-wo!», L;qj.! iwJUCvo^ iJULst^ q,^ ^^^ -»t4^!

Uaj! ^0-^^ iuj;c»*v9 i>3jLj io Jj iCjL«oJLi5 ouJ JU J**JviJ LaUJ! L^.4-Jjs!^

L^_5 L^^ywaJ iCw>\c iCoA^ '.^Ls (A:>-o iCo»-^ U!_5 oiivo>.> iCU^Jix q^

,JLiv3J> ^^i Li.U wJ-S:u j^^i! L^ fji—^ '^^rV^ iCoOwc ^^_5 Iwa^is- iCjJjs
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fC^*) ^Jj-^
C5^-^ L5^ lK*^'^*^ Xij.^L u5JtJ a-c^ju *^l Uj^ '^•!V^3

's^JtXA .Lra^ 0*^-5 -^L^?^' iLoiAx; Uj iCjJJ OijJ ,..-£ '—«rV^ ^' ^_,wUJl ,.-U

oi-ci„<o Ai^ut/* ^ L*i3jl (c^^ qlX^J! iuLiij' ...IiAJu^ .Li/o (M»-^ aj^) *?>.-*

'^Jo^ Lii! Js.aS ijji iJUj olVc »j^ '^j^i^ aUJsJ wVi^'»^ _>7^ im1-«J (*Usi L^U

_^ ^__j!Joj! L-c!^ ^.JLcCwo^ xLtLsix ,.-x Liiji ,^^3 *j-^ cyf'^*^!> '^^ cj^

^-wfl Lcsj! ^jP^ «-:U5' _2j! io_»i Kjj ,.-;»-M'.,*-i>j) v_a-0 (*-Ui! *-_», iUji-X^ Vj^
*«yJ! (^-^!_5 LiicLtLx/c .w<» aijjjj isUjiA^

t c^ „^ySS Lol^j iwR-^i^ iJLflLx/c

L\i;j! j^__P»| ioJJ ^^ysA.w5 XjL^iLLi yj^O<^\ (^JjIjj! ^! ^^L::iJ Le (-Ji! «^3

LiAjLc ...^5! ,c^3 ^rVi^ XiOL\/e LiLoLs iC_JL>k_j_^-wJ! Lt!^ / i^i^O iJLfl^LSLJ ^yt

py^ '-Ni2j! Ljr-^3 'N:^-^ {C^-'~* CT^ ^-ArVS^ '•* ic^ i}-*^^UCo (•jJli! LaJ^ v_j!.^w!

...! (jUs t\4^ L

.

.:^ i i<Uj*o xolX/c LiJLi iJ^LJjtj ix-oijwfl Lcl^j / fl;,iiv<J> aJULw

iii.L*./! ^^—TLel^ji fjMj\O^A^ <tx!_y> ti^UJL3to_5 Lij^L+jsj .K«! *"^U»*-/! ^o-Lc qL»j>Xw

J*.*.A^. fr"*^^ [^^^ ^-'^ *^Ui O5.UJ I ^ «-pl^ i-ry'L<*o_5 oUL*5>-^ oi?^'^

^j«34.^ iUjiA/0 Lc!^ '_ji./ixx)J> xULw |-_« Luj! (£% "V.-^ ry&^^ joL»>.",L ,U>c

(Vys iwo>\/fl L.^! .jUsj iOiisji j _J—*« (C^ ^.^JOio" i^-^^ K-i.*Mj> xovXfl LtiL-J

itJjc aJi! ly^^ ^V^J-^^ rt^ >->lJL> UJ L;j_5 o^.L^^jJ! ^^-i IwjS'^ ,^^ iUjJwfl

^JLc J..-«Jwio *-Ui! LiJi (_5-^ L_/fl!_5 oL8Lt.>-3, _j,[y*'^^ U*)^'^^ t*^-^^ ^-5

Lyyo ^j^ ^'-^^ isjOiAi/ii L<!_5 oi-i^^ iCULw Q_^ i"*^.! (j:

—

^* ^J~* slXc

Le!^ \Ji^^ XJuLjw ^ Lo2j! (4—^3 '"S^-^ (C^^ CT^
^—*^. '^ 'V (*r4^' ^^^

.wo Lnjj ^c-^3 (^~^ slX^ «oj A-Jlsi Lgi.ij Liaji L-yt ^^^-li o.--.^ >.'-ov\^

s_fi_.U/4j> iJoflLbd

10

1.5

20

1
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tr-^*) LT^Ir^ LgJA^ [Jocl »*-^> i^<«-* ^JL» iCjy,iJj| JaJI KXL«^1 U5^

-—Pj iwv.v.v=> -jU^^ oLi)Uj>5 (JjI^I^^) (jwjtJw*^ ^\^ ^ iw^o xotX^

rr* 15^31 L^T* ^'-^ ^ lP<3jA4J *J3i Lgiji K^iAxass- iOtii 1^3 (j_j,A^ iCjJi

jc«_j5 slXc L^ XLeL)t4 L^_5 iUAA^a> ^^ v.j^«*Ji iotis L<1_5 y*Jj!Jj jsJLtLxx!

X_J_5 ^t-yL« ,-y^^^ _yip J>i—5"b5l rV^^ L-<l_5 y^JjLb iCL«L*/4 ^ Liajl ^—Jj

_as (j^j^^lXs isjtii Ltij (j«Jj1,j iCLe^uw .-^ L*j2j5 ^ji^j (^J b'LX.c 'ugj iX«Lxx;

iCo^^! L<!_5 ^j-vJjIJ^ xULx^ j^ Lj—^i l5-^ U^^ k^ XULsw ^J_5 iCyjAas»

J3-L>wil p^^i ^ «y^-^ (C—^^ vl;-^ ^"Tt^^J ii-^^r" i'^*.'«wX4 iCoiA^ LiiLs

LaiLs aJU>- Lai!_5 jj^Jjl-Jb iCLoLaw ^ LisjI ^c^^i »j-y^ (^-^ Ljj xULjw LiJ_5

i^ Li2j\ ^ J'^ >J.«Lsw L^_5 *_-POi j^ (rV^L"^^ /~^ ^^ '^^'-t^ ivOL\«*

u*Jj5j3 «_j5_j_j q^ j^—^_»i Li-ys LcLjj |_^ LJj—c L/5t_5 (j*JjLb icULx^

^jwjblj^ f-i\y^ ry^ J—^i) *J-*^ *-^ (j*y^3i ^rV^ .>r^ '-^ vT*^'^ L—*5_5

i<2^'iAX9 iCsi_5J5 Ul_5 ^j^JjLjj ^\y'-^ ry» _^—^3 '^^J ^Vr*-^ J^ '—*r^*i Lxjt^

"fV> \,
'<

,.Y« ^—>^—J,, ^ l5^ ,_y.*.iiwj' L^jtjj^ iy-vJjLuil 'iiSl.Mj\ qI Jyi^3

c^3 T)^^ L5^ J-«JwJ' isoiAvJs/O K^U^ L§jLj ii^_j,*-^wi XXL**Ji Lwoi^

ioLiii —-'! i>U-w.=> LwlX^
l5~^-5

'^'-•^ LgJL\->} [Uici_5 ^5;—JJ^ fVjJLSi^

ii5\jJ,j—--V-J' Lj^i ivjtLs l.iJ^ B(Aj<Ac p-ij—?ij
f*^'^^^ iJ"^ L^^ Js.^JCciJ

Lg-Jj 3-;y^ Cj'l>J^ L-^_5 Sj-viT rt^i>J *—-^31 Jo^c^U ^XjLstJi -^ L§-^3>

iysJLw UI3 i>^J^ (3>^ L«-*
'--'|;'J-*5 o~~^^~'''-5'

^"^^^-**^3) U*;;i*-V5 ^!>^

wvJ^L5\^i L^_5 »Lj>- isJ-^Lw ^ L5~^-^ L5r~^ ''^^ '^ iCULt* L^

^^L5\jkaJi ^-wJ jj i o'^' r^ ^-^ O^'*^^ ^-^^ k-"*-^' <^^ iwzA,^'!
I

Loi^Ui q! \j'«:^u« iJu^ Q.*5 L*jy> '-*«^>^ i^^i^r" o'—^3 *-^ '"^i
L5~^>? 1
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i
j^<U/! J-J' j^J) ^^}\ j—^j >^^i>^l c5^>3 ^ L-J^l—5 ^l ,JI s ^,* ; !t

JLsB y5C]L\j [j^j-3 ^LoJ) ^jLvol jy JLas ^^ 'S-i^^ L>^ i)^ (3Las «lXcUu

^ iyJl ^--J^^ L^>.««^5 Lgj ^^j^^j ^\»^ JLJi ^i>^ ^ LaJL^! I 5!

ji^ Jyb L^ioLs jLok3 ^_j"^l Bwirf: JL+jl o^

LgjwL*Jo'l lX;x oL>L<U1 j\ J_5

^, ^3 JUuSLj J^\ ^L^- 13!

,_5__c Jw-*->- j»!^_J5"i! is-jJLXj^

JjUr c>^ ^Loi^! _H^! "^^ •

l/Li ^! j«J ^U*>l!! ^-fti-! ^

Liij! _^—^» t_5—Lj 8(_\ji Lgj kLsLw iJj 5^y-< _^ x:.!l\sj! ^-y-:^^ Lo!_j

,^5! ,_5—^^ ,_jjk^! o!o U..*^!

10

o oL<s m! lCoiA-* L/t!» sLt^s»- isJLoLtx .w<

Ulj ,»,g;r .\)J! ^»_jC3. j^.j36\ lX^
^^^—

j ..4X: r!«-Xj!» ^'wi=\ACj! .vJJ! «Aac .-_;

'dL^rs» xULsw 1\U> .-yA -P^ ^"^-^ LiiLs oLwk2x iUjA,.s

1.5

J- !—^l iWl^J AmJILtj! ,,--J! KjtAvJ^ isXUx L^Ls iUJj^iJI xXU*i! Ul^

g-^*, ^--U.s- LzJiAxi licl^ 3,-Xji->bC c5—^^1 obULw») f^^Ui» q'-^
i l, - ^-^

U*^IJWc

^^^—Pj, [^Juot, J>^ U oLi)U>_5 v3l_j^l_5 A>i.w*^ r^.^**^ *--'S^j*^ lX:>-L«<^3

t
^LsuJI -^s L^ !0c>- l\jtM>^4i aj^ LUj! iUjuX.j U!» t£5sU-! v~

20
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aJLoLjw ,.wfl Lc2jj ^^ (^^ aAc xj jwiil_5 X-^^Aas> XjJj L^^ »0.»^) K-olV^

^jj sJcc &j (•t^b **^ ^^ K.q*hi iCoJwti ^jti K.A,s>vJ! x*j<A^ L«!^ ««>Jl5>-

L^^ AijJti) XJuiA.* (5^ r?\y^ jjUjlX.* L:!^ \^Uj> xLoL»/« -y« Loajt ^—^'^j

^jUvXo LeU vJL>- aJuLjW ^-w< 'LCOjJ (C^3 L?/^ "'^ ^ t*t4^^3
Ai^y£)L5»' &Jtl5

.y« LujJ le—^i» l5-^ ^*^ ^"^ f*^V^^3
lwjLiS> ioiJli LfJ^ iCsjiaJ Lgili Q-y»-**'

-?» (^JJ iiJcc XJ^ «.wJOo *^! xU KcLol^j vLJI [rV^^ L<1^ t_,*JL> iOLcLt*

slXP *—?3 !«:-w«Xc _j^ ;!;—Cj U"^ (^r^^ L__^!^ t»,Jj> xLnjw ^--» Lcoj!

j*^j6 oi.4J«Jt Lxi!^ L-A.bs- xLcLx^ ^ j^^i {^j—i q"^! L^.»^_5 ^^yjAAjuXjl

iuftS aju-5\31 &f)^^ ^^3 t^(—^ (J^*^ *—^3 ^.v^ o'^ -^ ^^-^ (*t^^

._/« Liajj .fii^^ i^—'^ '^'^^ ^ f^^ ^3 'iJJi ^«-H^ X.g.«.''>S L^iLs siAji-X»:^!

A«o» owalXP XjtJLj L^ c^oLyj iCajdiS L^ls (j«Ljj xajlX»^ LaI^ i_*JL5> aJULw

^r*^ IvuvXa Lo!_5 i»,*l=> iCLc'w3ix ^j^ 15—^3 l5j—^ 'V f^r^' L^3 0^-*£ L^!

jCjLAai 'L£.^Lc. SlXjlX^ (^._5 XJ *.,*;^\ L^J^ X^JUkASa- Ivjtis 1—g-J_5 y 9ji.l 1J ^^

Ac ^y.^JwJ' &.*X5=V.« iiUjiJwc LpLi i^^jh X.o>X/) Lil», v_,*i.5» ^[jj' ^y* le^i

-S^t .yo Vr*^^ L^r* ^'^ L5^ Ly"*-"^^ (*:4^' ^i ^ ° '.*
.

' "'i 'XaLs L^_5 >_^

UJ_5 'AJjjf-iJ (^^ QjLw 'xotA/O lA», i_>J^ ^iy O^ ^**^^
L?
—

^-5 -^'^"'*^^

^? iUL^l 'AjOLXi^ Lol^ i_^L>- «^ljj" ry) Loajj |^_^_5 l5j~* (J^^^ *^ (**JLj!

iuuLiwJi jwJLsl Lcl^ L-.«l> ^1>J" o^ ^^.^ (3—% ^/"^ ^ (*^' ^^ x«t^^J

s. (C j io *jJi! LiJ» K.qAri.i XjlIJJj jJ^ ^ Xg.*
.

'
">

.i K.^.i.X^ ^^s Aj.L*sAiJj

LaJ» 6 »Lc &,ij*o- iCoLX-« j-gi v_ju' ^^ iCovXs L«!^ *-r*"L> ^jjjj' i-v< L:flj!

L5/» ci^ i)-»"^^. (^5 LgJ^ q«AJ! q-**^! q^ (^3 iO^Mat» K*iS

4
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^__J1 1\A>*2.'> iCxii wj^i aJaliJ ^ i_; .--^JLw^*! Xjtjjj iLAj>\/o L—^l^ u.aJL>>

i*\js=^ iCjtii L^3 xi.*vos. X,o>X/o ($-r-' '^-rV^^ iCoJ^ Lol^ V*^ iXouw q^

^ Lajj L5-% 8'AjlX.c ^^ 2 LJJ31 o!^.^i -£J Jkx; ^^L*-5\_J1 *-j 3j-?\i'

L^Lc^ \j^ 'J^c |_y.«X:ia" ^-^^i' jCajlX^ ^ji LpJi iUjuXwa L<il_5 v_>J^ ^lj»^'

^^^

—

P^ L5jr-^ '^'^ ^^ oLy^Ujl 1^^^ ^^^^ J.X-J1 *-Jc J^J^il

iCoiA^ Lsl^ ;_,J> «_j1_jJ> ^ Q,^1L^_5 ii—c.^ KiAiaJ xajiA^ LuL:

jjvXjJlc (^j—i Li-J^ olX'1 Ja^ (J^ (C—^3 i3~*-*^'^ ^'^M^ 1l\> iCi-ya> iixlJS

«_j|_j^' -yi L:2j1 (C—^^ L«.4^i .^! *J ^^__i>! KxJLJ^i ij^3-> **JL5 L^J«lL«LuJ3

(^ Ji sJcE \j («i^l^ x^.*/as> AjiJLs L^3 *^t^' ( c4^ Lc^aX iUjLX*o Lslij vJl^

o LUaJ^. ri'-^ ._yai^ ry^^ ^^.5 t--J^
/'^Lj-' ry' '•^.^ l^^

iXiJs^ ^j^ Laa«^ XAjtX/3 Lcl_5 L-J^ (^r!>^' ry' '-*^.^ _?^3 l5-^ **^.5 v[_7^

tkXjiAc ;_5.s J^ ^.^^JCwj «./.wJCo (V;^''^ IJ^ ^^-y?*^2^ ^''>*JLs L^^ s-c:^ Xq *hJ

iuJi LgJ_5 5.C5 ^AjOal |-xs sJu.J» iCoJwo Lfli^ «_.U.>- ?tjl_jj' .-yo Lcajj ^^
xajkA/O L*!^ ^\s^ ^[^ CT^ ^"^ is^i aJ.jJ.£ ,^yj io *-vljJi L^^ K^mo^

!k\Jv.Xx; ^JJ \J (Wjiiljj XA.xAi2.5» KjtwJC/c isjtjjj L^^ 3.£.^ ^^'^t'^ tcf' lC^J.5'^

C^ [^^

XiMAaT»

iCjJj» ^Jj '»;—
C=_5 ^'^^t^ (Ct' J^J^ ^b v.;.J^ ^^—^l?

)«ji_y3' -yo Lvixjj ^£^_j) sJjtX.c
lSLt^^

jLsbo c^Ii --i:^ sj^ (rv'^1 L^j

A.iAAa£> AJiis^ ,j.

—

'M L^3 ^>^ty-" (, ;]
"1 jijXCis^.S» XolXi^ L—««ij v_.aJL>

.yt Laji ^^^ sl\j.^->^ (^—5 *^ [V^^^ LJ^ iocLs Q^^wCij:^ Lxj.i L^.xl-tiL».»j3

Lfij^ iJ«> i<-U*as» xUi Lj^ '''^A>ii) ^-^ <:jjij:>- xotA/o Loi^ *—*^ ^Lj^'

10

15

L>0
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aLj^J! j yi>*.:s\ij Jo.Uo k1».7» q-« c^jL^s o^.v.iULjtx^ *.ic'^^ >d5^5 jwiX4j>-3

Ijr J ^ XiJ^I^aII^ sw^I Sj^yl^ x<Um.»> ^CoiA/o L^Ls I-CaLlU ^XJL«v4 Lal^

^LiaJLwJi c:a..^o s^ioL—S^ jij^Jl q^ L^I^ a-yiS' ^^-9 (J>xi jjjl«XiXj ^lal

L^Jl*>._5 0-5"^ O^
«A*.:SV^ ^UI tiXJUJI j.Lj| i^ >i>.^U5 qJAJI i*^

jj_5 iOJL^^I iOUu.JI iU.4.> ^ LiJl j^^ ^__^wUJI ^jy^ «y^^ L^J>-a*J axL-<

(^^3 *^Ls"^t* poLajl^ o^^^^ CT* r'^
ti5LL*j oiLxAj L/5 f^-tr*^ 0*^33 J^^l
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Eparcliiae Malatiensis iirbs primaria, Malatia'^), est pul-

clira, (livcs aqiiis et fructibus, in planitie sita. Ilabet flrma moe-

nia et septem castella
,
quorum haec sunt nomina : Muschar,

Cuba (Cuta?)', Kara-Ilhisan, CadarMarat, Akdsche-Kalat,

Kalat Dsu-IIhamam, et Kalat el- Acrad. Continet haec epar-

chia septem praefecturas , in quibus multi pagi. Incolae ejus

sunt Graeci. Eratprius Sultano Alaed-din^^) subjecta, sed ex-

pugnata est tempore cI-Malek en-Naser Mohammcd, filii Kela-

vuni^''), qui eam praefecturam separatam fccit. Multi eam pro

Hhalebensis eparchiaepraefectura habent. Siveroomnes, quae

regnoSyriaeaccensentururbes, arces, praefecturas, etpagosac-

curate describere vellemus , longa foret enarratio et taedium

allatura.

ad annum 1517 nostrae aerae; EI-Aschraf regnavit inde ab anno 825 aerac

Mohammedanae , nostrae 1421; vid. De-Guignes Isagogen ad Histor. Hun-

norum, Turcarum rel. a se conscriptam p. 324. seqq, vers. tcuton. et Rasmus-

SEN Annall. Islamismi p. 46.

92) Vetcrum Melite et MeUtene, de qua plura dabit GoLius ad Al-

fargani Elemm. p. 264. seq.

93) Alaeddin Caicobad, Sultanorum Seldschukidarum, Asiae minoris

magnam partem tenentium, decimus, regnavit inde ab a. 610. acrae Muham-

medanae, nostrae 1213. Vid. Herbelot Biblioth. Orient. s. v. Alaeddin

Ben - Kaikhos7'u , De Guignes Histor. Hunnor. P. II. p. 359. scqq. et Ras-

MLSSEN 1. I. p. 32.

94) Decimus dynastiae Baharitarum, qui ante Circassios Aegjptum et

Sjriaui tenebant, Sultanus, throno admotus a. 694. aerac Mohammedanae,

nostrae 1294., sed postquam vix annum rcgnassct, regia dignitate cxutus.

Vid. De-Guignes 1. 1. p. 322. Rasmussen p. 38,
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arx, et alia qiiacdain , ciijiis nomcn ignoro. Est Hhalebensis

eparchiac. Cachta^'') urbs cst cgregia cuin arcc niunita. In cjus

agro multi sunt pagi. Est ct Ilhalcbcnsis eparchiae. Mansur^^)

castellum fuit validum ct inacccssum, nunc vcro cst vastatuin.

Pertinent ad ilhid pagi nonnulli. Est et hoc Ilhalebcnsis epar-

chiae. Bahasna^^) urbs estdccora, loco diflicili sita, cuin arce

bene munita, et amplo agro, in quo multi sunt pagi. Est quo-

que Ilhalebensis eparchiac. Daranda^') urbs est decora, loco

diflicili sita, cum arce munita, et agro, qui multos continet

pagos. Est et haec Ilhalebcnsis eparchiae. Durkia urbs cst

egregia, salebroso loco sita, cum arcc ampla ct munita, ct agro

in quo multi sunt pagi, Ilhalebensis cparchiac. Arabkir^^) urbs

bella est, aspero loco sita, cum arce munita, et agro, in quo

decem castella minora et multi pagi sunt. Dschemskisal urbs

egregia cst, muro cincta; est in ea arx munita, et in ejus prae-

fectura sunt viginti quatuor arces habetque agrum cuin inultis

pagis. Est quoque Ilhalcbensis eparchiae. Dschubart urbs est

decora cum arce bene munita, ct agro, in quo quatuor casteIIaPag.27

etplurespagi sunt; quorum plures hodie inruinis jacent. Haec

iirbs, quemadmodum Avikir et Dschcmschkerac cuin suis ar-

cibus etpraefecturis, crat antchacregionisDiarbccr; cxpugna-

tae vero sunt temporc EI-Aschrafi^') et eparchiae Ilhalebensi

adjunctae.

86) Vid. Abulfedae Si/r. p. 111.

87) Vid. Abulfedae Sijr. p. 125.

88) Vid. Abulfedae Si/r. p. 142.

89j Vid. BiiscHiNCS Erdbeschreih. von Asien p. 135.

90) Vid. BOscHiNG 1. 1. p. 130.

91) Intcllij^itur El - Malik el - Ascliraf Barsehai, octaviis Sultanus

dynastiae Circassiorum Acgyptum ct Syrinm tencntis indc ab anno 138ii us^ue
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pagis. Est et liaec Hhalebensis eparchiae. Aintab ^*) est urbs pul-

chra, culta et bene habitata. Habet arcem munitam, estqueima

expulclienimis urbibus. In ejusagrosuntmultipagi,IIhalebeu-

Pug. 26 sis ditionis. De urbe Schach^^) dissentiunt ; est praefectura Hha-

lebensis. Kalat-el-MosIemin (i. e. arxMuslimorum) est urbs de-

cora, habetquearcemvaldemunitam. Agerejus, pagis frequens,

est ad Schatt-el-Arab^'). Et haec est eparchiae Hhalebensis

praefectura. Bira pulchra est urbs, cum arce forti et decora.

Sita est urbs ad Euphratem , estque hic pons navibus imposi-

tus, quo equites Euphratem fluvium trajiciunt ''^). In agro ejus

sunt multi pagi, estque Ilhalebensis eparchiac. Er-Roha"')

magna est urbs, muro cincta, scd nunc ruinosa. Est in ca

arx munita. Incolae ejus sunt Diarbecrenses. Estque in ea

fons prophetac , quae Abrahamo , cui sit pax ! scaturivit "*).

Ager ejus, pagis frequens, una cum urbe est Hhalebensis epar-

chiae. Carcar***), urbs bella, sed loco salebroso sita, ad Eu-

phratcm, arcc bene munita instructa, quae paucas sibisimiles

habet. In ejus praefectura praeter multos pagos est Hharus

79) Vid.ABULFEDAE Tab.Syr. p. 21. etScHULTENS Ind. s. v. Ainotabum.

80) V^idetur hic aliqiiid dcessc , et incertus sum , nomen urbis num
rccte scriptum sit.

81) Nomcn hoc cst Eiiphratis cnm Tigri juncti, Pastttgris veterum,

82) Vid. ARULFEDAEKS^yr. p 127. C{. ^ir.BVHR's Reisedesckr. F.ll. p. 412.

83) Edessa Veterura, quae ah Abulfeda Mesopotamiae accensetur, yid.

JHcHLLTENS Ind. s. V. Edessa. Cf. Niebuhr's Reisebeschreib. P. 11. p. 409.

84) Hunc fontem intcr Abrahami genua prorupisse, dum preces ad

Ocum fudcrit, antequam Hlium mactatum irct, audivit et TaveRMER pcr hanc
urbcm iter faciens; vid. cjus Itinerar. L. II. Cap. 4. p. 72. vers. teuton. Cf.

NiEEUHR 1. 1. p. 407. Quae in textu Arabico sequuntur, verba ^o. .ma^

«JLJL^^viUjI , mihi obscura, in vcrsione non exprcssi.

S)) Vi<L Abulfedae Si/r. p. 141.
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eo diiae illae urbes, quae vero nunc pagi vocantur. El-Amk''^)

nulli praefecturae accensetiir, sed est tractiis ampUis , in quo

pagi nonnuUi siint. Dschadidat, eparchiae Hhalebensis prae-

fectura, multos continet pagos; incolis praevaluerunt Arabes.

Urbs Dschadidat est pulchra ; habet arcem , et agrum , in quo

multi sunt pagi. Ajas urbs''') est decora; habet arcem diru-

tam; sed eam instauratam esse dicunt. Ilabet agrum cum pa-

gis; estque praefectura Hlialebensis. Sis'''*) urbs est egregia

cum arce munita, estque ei ager cum multis pagis, in quibus

Christiani praevaluerunt. Est eparcliiae Ilhalebensis. Tumuc
cst urbs bene munita muro cum arce egregia; estque ei prae-

fectura multos contincns pagos haud longe a mari sitos. Est et

ipsa Hhalebensis eparchiae. Sin"^^) urbs est decora cum agro,

qui pagos nonnullos habet, Hhalebensis eparchiae. Adana''^)

urbs est egregia, item Ilhalebcnsis eparchiae, cum agro in quo

sunt pagi. TractiisRamadhanensis^^) etAurariensis, itemllha-

lebensis eparchiae , cst amplus, suntque in eo urbes. Caesa-

rea''^) urbs est egregia, muro cincta ; habet arcem agrumque cum

72) Vid. ScHULTENS Ind. s. v. Alamh.

73) Dc ea urbc ha!)et plma Abulfedae Tab. Syr. p. 132.

74) Vid. Abulfedae Tal). Si/r. p 138.

75) Vid. libr. nostr. Handbuch der bibl Altertliumsh. Vol.II. P. I. p. 12.

76) Cf. BiiscHi.NG^s ErdOeschreib. von Asien p. 123.

77) Est hic tractus urbi Adana vicinus, Taurura montcm vcrsus.

Plcnum ejus nomcn Turcicum cst , testc BOschingio 1. 1. p. 121., Rama-

dan-ugla-Yailakleri [Yaiawlcrij, i. c. ^^J^Uj ^^.cjt QL/ca/c. , ^lii Rama-
dhani domus aestivae.

78) IntcIIige Caesaream Si/riae , sivc ralaestinae , ut dignoscntur a

Caesarea Rumaeorum ; vid. Schlltf.nsm Ind. s. v. Caesarea, et Abulfedak

Tab. Si/r. p. 80. Cf. Handbuch der bibl. AlterthumsL Vol. II, P. II. p. 32(i.



— 52 —
scholae, oratoria, Sanctorum quae visitari solent inonu-

menta, pulchra aedificia, fora et bahiea, quae omnia de-

scribere longum foret. Est ea sedes regia. Antakia (An-

tiochia) est urbs satis magna, estque in ea sepulchrum

l*ag.25Hhabibi an-Nadschari. In ejus agro multi sunt pagi, est-

que Hhalebensis praefectiu-ae. Dschabar ^^) est urbs egregia,

cui est arx munita et ager, in quo multi sunt pagi. Est

et haec eparcliiae Hhalebensis praefectura. Rahhaba*'') est

urbs elegans cum arce et agro, qui multos pagos continet,

item Hhalebensis eparchiae praefectura. Saidschar ^^) est

urbs decora, in qua arx munita; habet agrum cum multis

pagis, estque eparchiae Hhalebensis praefectura. Sarmin*'')

est urbs pulchra cum arce munita et agro, qui multos pa-

gos continet; item eparchiae Hhalebensis praefectura. Tra-

ctus el - Bab ''°) et el - Berrah , item pracfectura Halebensis,

est amplus, suntque in eo multi pagi. Tractus Calis'^) et Azaz

et ipse est amplus , et praefectura Hhalebensis. Sitae sunt in

66) Plura de hac urbe vid. apud Schultensiuivi I. I. s. v. Sjabarum.

Abulfeda illain tractui Diarbecr accenset in Tabula Mesojyotam. a nobis

Arabice edita in Repertorio Literat. bibl. et Orient. ab H. E. G. Pallo

ed. T. IIL p. XIV.

67) Et lianc uT-bem Abulfeda inter .Mesopotaniiae urbes recenset , vid.

1. 1. p. XXI, ct cf. ScHLLTENS Indic. s. v. Rahaba.

68) Vidctnr eadcm urbs cssc quam IvES in descriptionc itineris a

Bir urbe ad Hlialebuni facti Sajuera vocat in Itinerar. P. II. p. 247. vers.

tcuton. Cf. Bu"scHiNG's Erdbeachreib. von Asien p. 301. edit. tert.

69) Vid. ScHULTENS Ind. s. v. Sannania, et Abulfedae Tab. Syr. p. 115.

70) Vicum magnum essc ad montis cujusdam pedcs ait Balbi, BiJ-

SCHiNGio niemoratus l.rdbeschreib. 1. 1. p. 303.

71) Apud NiEEUHRiuji Reisebeschreib. T. II. p. 414. (j*Jl^3 Klis.

Urbem sat populosam essc ait.
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Nisi frater Adjutorum ^»

-) oxstitisset, equidem forcm tanquam iter

facicns, qucm nullum excipit hospitium, inops cxiigitatus*}.

Quodsi bcne factorem non agnoscercm Noomanum, essem ingratus,

ingrato vero nil inest boni.

Fadaria est arx diflicilis aditu, ciqiie est praefcctura,

Hhamatensis eparchiae, niultos pagos contincns. Maarra

urbs ^') cui nomen palattis instructae inditum , est etiam-

mim elegans, habetque praefecturam Hhamatensis cparchiae

cum multis pagis. In ea est scpulchrum Mohammedis, filii

Abdallae, unius ex sociis prophctac et monasterium Omari,

Abd - ol - Azizi filii *"*) qtiibus Dcus propitius sit ! Ma-

siata cst urbs decora, et pracfectura Ilhamatcnsis eparchiae *^).

Eparchia Hhalebensis est admodum ampla, complccti-

turque multas urbcs, arces, pracfccturas et pagos. Illius

urLs maxima est Hhalcb , salubri gaudcns acre. Instructa

est muro firmo arcequc munita. Sunt in hac urbe templa,

02) Adjutores scil. prophctac, vocantur Medinenses illi, qui Moham-
mederu Mecci profiigum rccejtcrunt et juvarunt. Eorum frater Noomanus
dici videtur ideo, quod ipsc primus infans fuissct, qui post prophetac adven-
tum Adjutoribus s. Ansariis illis natus csset, V'id. Abulfedae Annall. T. I. p. 76.

*) Hcmistichium postcrius ita videtur Icgcndum

:

Futuruui apocopatum metri causa ex iiceatia poetica positum.

03; Vid. Abulfedae Tab. Syr. p. lll. et Schultensii Ind. Geogr.
•. V. Maarrah.

01) Intelligit monasterium illud, in quo Omarus, Chalifa post Mo-
hammedem secundus, ct mortuus, et sepultus est; vid. Abulfedaf. Annall.

1. 1. p. 440.

05) Vid. Abulfedae Tab. Syr. p. 20. et Schultensii Ind. geograph.

>. V. Masjata. Sed in Abulfcda Kochlerus malc edidit oLv^w Masjaf

pro oLyax , uti recte cdidit Schultens I. i. , ubi Abulfedae iocum cxcerpsit.

Qua« scriptura nostro auctore contlrniatur.
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prophetae, cui Dciis sit propitius! Erat is largus, bene-

ficus, liberalis. Ejus munificentiae specimen est illud, quod

Pj,g'24quum Ilamadensis quidam, ex divite pauper factus eum
adiret, ipse, cognito suo statu, suggestum ascendit, et ad

coetum haec verba fecit: „vir quidam, qui domos possedit

nunc est ad paupertatem redactus; adjuvet eum vestrum

quisque; nos singuli ei aliquid demus; quisque aureum do-

net; cquidem ei pecuniae summam quandam e fisco statim

numerabo, quam mihi restituetis." Tum, computatione facta,

dedit ei e fisco decem mille aureos. IUe hosce Versus fudit *)

:

Haud vidi ad necessitates sublevandas rogatum parem Noomano,

Nooniano , inquam, munifico , Baschiri filio,

Cum promissis stctit; nec erat instar honiinura mendacium, inani

spc lactantium **).

*) Versum horum mctrum est JojJa longum^ et ea quidem illius

species, quac pedem octavum habet Bacchium, et pedem scptimum plerum-

que Amphibrachyn , aut Bacchium quoque. Ejus specimen ClERlcus in

Pronod. Arab. p. 30. dedit hoc

:

O >- > )

Pedea ita raetiri docet;

o >> > > , t>.

-i) O- ,)--«,,

Plura dc hoc nictro eju^que variationibus disseruimus ad Zohairi Moallacah

a nobis cdit, p. XA H. seqq.

. o -

**) l'ro J".^, ut in cod. cst videtur
, JUi- mendacium, vana arrO'

HantiUf ponenduni, metro ita flagitante. AnteiliudverOikl^b^menterepetendum.
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praefecturam habens uiillam. El-Cahf^'^) est locus validus,

eparchiae Tripolitanae, quod ipsum de Rawaka valet. Tri-

politana eparchia una cum iis quae ei annexa sunt, fere

tres mille pagos comprehendere dicitur.

Eparchia Ilhamatensis est ampla, continetque urbes,

arces et pagos. Urbs ejus maxima est Ilhamath ^"^)
, ad-

modum pulchra; muro firmo cum pluribus turribus cincta,

habetquc arcem, quam Timurlenc vastavit. Ambit eam el-

Aasi fluvius^^) in quo multae machinae aquariae. Sunt in

hac urbe plura vitae oblcctamina, et continentur ea templa,

scholae, oratoria, loca et Sanctorum monumenta, quae \dsi-

tari solent, quae longum est recensere. Salamia est Hha-

matensis eparchiae praefectura, multos continens pagos.

Sunt in hac urbe septem illa palatia excelsa"), sub quibus

sepulchra scctatorum prophctae^°) essc dicuntur. Est quo-

que in ea urbe sepulclirum Noomani Baschiri filii°^), socii

5G) 0!4^ Speluncam denotare constat. Estne forsan incxpugnabilis

illa spelunca, in territorio Sidoniensi sita, de qua loquitur Guilielmus

Tyrius in Hist. Hierosol. L. XIX. Cap. 2., Hebracis nnrn Jos. Xill, 42.«

vid. Handbuch der hibl. AUerthumsk. Vol. I. P. II. p. 39.

57) Vid. dc hac urbe Abulfedae Tab. Syr. p. 108., et cf. Schultens

Index ad Vit. Salad. s. v. Hamata, atque Handbuch der bibl. Alterthumsk.

Vol. I. P. II. p. 248.

58) Graecis Orontes, vid. Handb. d. hibl Alterthumsk. Vol. I. P. II. p. 248.

59) Nomen («^.L^s^U^ Dsjelaleddin ad Corani Sur. XXXIV, 13.

apud Mairaccium explicat „ ,<Aj L^5 >-^»«^ '»jtJCijA iC^j aedificia subli-

mia , ad quae per gradus ascenditur.

CO) jjj»x_jL:cJI Sectatores rocantur yar" i^oxriv illi, qui vivo qui-

dem Mohammcde cjus doctrinam amplexi sunt, scd eum nec coram viderunt,

nec cum eo sunt vcrsati. Vid. la Vie de Mahomet par Gagnier T. II. p. 340.

61) Vid. de hoe viro Abulfedak Annall. T. I. p. 77. 385. 393. 405.

407. et Adnotatt. Listorr. p. 89.

7
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est urbs egregia, ciim arce bene munita. Ilabet agrum

suum seorsum cum multis pagis; estque praefectura Tri-

politana. Arx el - Merkab "^^) est bene munita, estque ei

praefectura multis cum pagis. Praefecturis Tripolitanis ac-

censetur. Arx el - Acrad ''°) est aclitu difficilis, eique est

praefectura multis cum pagis; item praefectura Tripolitana.

Kadmus est arx munita, estque ei praefectura cum non-

nullis pagis. Et haec cst praefectura Tripolitana. Ladikia^')

(Laodicea) est urbs satis ampla, sed ruina collapsa, Oceano

propinqua; estque ei praefectura, in qua multi sunt pagi;

praefectura Tripolitana. Dschiblah est urbs elegans; estque

in ea sepulchrum Ibrahimi, Adhami filii ^^). Est ei prae-

fcctura, quae ad Tripolitanas praefecturas pertinet. Arca")

est Tripolitanae eparchiae '"^) , habetque portum. Acca ")

castellum bene munitum, item Tripolitanae eparchiae, sed

49) Cf. Abllfedae Tab. Syr. p. 106. et ibid. Koehleri not. 144.

50) Cf. Abulfedam 1. 1. p. 102. Golium ad Al/ergan. p. 284. et

A. SciiiLTENS Indic. s. v. Curdorum castrum.

.51) Vid. Abulfedam 1. 1. p. 112.

.ri) Vid. de hoc viro Abulfedae AnnalL T. II. p. 42. ct Reiskii

not. 44., ct cf. Herbelot Bibl. Or. s. v. Adhem. Ccterum de urbe Dschi-

blah vid. Abulfedae Tab. Syr. p. 109. et Schultens Indic. s- v. Sjibla.

,);}) Vid. ABULFEnAE Tab. Syr. p. 11. Cf. Handbuch der bibl

Alterthumsk. Vol. II. P. I. p. 10.

54) ^j^JLjjJa
f-^]y^ rr* L^i ^^ verbuiu: estque ex annexia TripoHs.

De jtjj^' vid. Memnskh Lexic. s. v.

55) Vid. Abulfedam 1. 1. p. 81. et Uandbuch der bibl. AUerthumtk.

Vol. II. V II. p. 60.
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niinc riiina collapsa cst; ejiis tractus plus quani clucentos ']

pagos continet. Est et haec Damascena praefectura. Baal-
j

bek est urbs pulchra. Sunt in ea columnae, quac Salomo- :

nis, cui sit pax! jussu exstructac dicuntur. Continentur
j

hac urbe tcmpla majora, scholae, loca sua sanctitate vcne- i

randa, fora, thermae, horti, fluvii, et alia, quae enarrare i

longum foret. Ager urbis est pulcher, continetque tercen-
j

tos et sexaginta pagos. Et haec est praefeetura Damascena.

Hhems est urbs pulchra; habet muruni et arcem. Jacet,
j

uti fertur, in ea urbs supra aliam, quod sane admirandum
;

quod. Est in ea sepulchrum Chaledi, el-Validi filii*'), cui
'

Deus propitius sit! Tractus Bosrae, item praefectura Da- '

mascena, comprchendit multos pagos. Saida (Sidon), por-

tus Damasci, est urbs egiegia, ad litus Oceani, ad eam
\

naves appellant. Ager urbis, item praefectma Damascena,
1

continet plus quam ducentos pagos, Portus est et Eairut,
;

praefectura Damascena, cujus ager multos pagos continet.

Eparchia Tripolitana est praestans. Urbs ejus maximaPag.23 '

est Tripolis; est pulchra habetque templa, scholas, balnea,
i

et pulchra aedificia. Sita est in Ktore Oceani. Sehjun'*^) !

\JLiv9i3 J.*c Qvfl qKjJs- (^j ^ iCj J vicus Hauranitidis , ex j)i'ae/ecfu-

ris Damascenis. Addit , aliam ejusdem nominis urbem sitam esse in Meso-

potamia, Carris vicinam.

47) Vid. dc hoc viro, ex eorum muncro, qui vivo Mohammcds ejus

doctrinam amplexi sunt, Abulfedae Annall. T. I. p. 1 13. ct Rciskii Annotatt.

historr. p. 54. ncc non Herbelot Bibl, Orient. s. v. Khaled lien Valid.

48) Vid. A. ScHULTENS Ind. Geogr. s. v. Sehjun^ et Abulfedae
Tab. Syr. p. 122.
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Continet pliis qiiam ducentos pagos. Est et haec piae-

fectiiiariun Damascenarum una. Hhauran'*') in plures pro-

vincias divisa dicitur. Vulgaris est fama, comprehendere

eam plus quam mille pagos. Praeter urbem el-Ladscha*'')

sunt in ea oppida phira minora dispersa. Est et haec prae-

fectmarum Damascenarum una. Tractus el - Ghutah, qui

itidem est Damascena praefectura, plus quam tercentos

pagos continere fertiu*, et plura oppida minora atquc pagos

oppidis similes. Tractus Naran, qui et ipse est Damascena

praefectura, admirabilis est ob multa salebrosa loca. Con-

tinet plura oppida, et uti fertur, plus quam sexaginta supra

centum pagos. As-Sabdani accedit ad urbis magnitudinem,

estque ei tractus plus quam quinquaginta pagorum, suntque

in eo multi rivi. Haec quoque Damascena est praefectura,

uti Carcanudsch, quae pulclira est urbs. Ex Damascenis

praefecturis est et Wadi et - Taim, cujus tractus, qui a

torrente Taim est denominatus, sexaginta supra tercentos

pagos continct "*'). Sowaidia "'^), urbs olim magna, sed quae

43) Hebraeis l^nin, Ezech. XLVII, 16. 18., Graecis AvQuvlTiq, Cf.

A. ScHLLTEXS Jnd. Geogr. s. v. Haui-an , Abulfedae Syr. p. 106. Plura

uiemoratu digna de hac regione retulit Burckhardt p. 285. 291. secjq. s.

p. 416. vers. teut. Vid. et Handbuch d. UU. Alterlhumsh. Vol. II. P.II. p.8,

44) Hodic ita vocatur tractus regionis Hauran, vid. Burckhardt

p. 59. 61. 112. seqq. s. p. 121. 126. 195. seqq. vers. teut.

45) Urbis
fr*^-^\ et-TeiJm, forsan antiquae Kirjathaim, ruinas haud

loage a Medcba occidentem versus , invisit Burckhardt l. 1. p. 367. s.

p. 626. vers. teuton. Cf. Handbuch d. bibl. Alterthumsh. Vol.JI. P.I. p. 268.

40) Videtur cadcm urbs esse, quae in Lexico Geographico , referente

ScHULTENSio iii lud. ad Vit. Salad. s. v. Sowaidaa, ii!L\_J_j--w dicitur,
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et vaiia supellectilc

,
quac in haec urbe exstant, refeire.

Nix ad eam e montibus aestate et hyeme nulio temporis

puncto intermisso defertur, bibuntque illam omncs urbis

incolae, dcferturque de illa ad principcm quoque atquc ad

proceres regni nobiles. Ex eparchiae Damascenae prae-

fecturis est Ramla, uti supra diximus, item urbs Baisan^").

Salt urbs est elegans cum arce, estque ei suae ditionis

ager '^). Damascena est praefectura. Chesban "^) urbs ar-

cem dirutam habet. Ad eparchiae Damascenae provincias

pertinet el - Belka "*'). Continet plus quam tercentos pagos

in regione plana, est quoque una ex praefecturis Damasce-

nis. Sarchad"*^) urbs est mirabilis ob diflicilem aditum, ha-

bet arcem munitam. Est urbs elegans; seritur in ejus agro

oryza, quae ad Damascum aliaque loca devehitur. HabetPai

suae ditionis agrum, cujus pars Chaula nomine insignitur.

38) Vid. supra p. 3. not. 8.

39) Plura de hoc oppido refert Abulfeda Tab. Syr. p. 92. Invisit

illud ct descripsit Burckhardt Travels in Syria p. 349., s. p. COl. seqq.

vcrs. teuton.

40) Hebraeis ]i2t^;n, Emoraeorum quondam sedes regia , Num. XXI,

26. seqq. Ejus ruinas vidit Burckhaudt , vid. 1. 1. 365.^ s. p. 623. vers.

teuton. Cf. libr. nostr. Ilandbuch der hibl. Allerthumsk. Vol.II. P. I. p.266.

41) Vid. de hac regione Burckhardt 1. 1. p. 368. , s. p. 628. vcrs.

teuton. Cf. libr. nostr. in nota supcr. memorat. Vol. II. P. I. p. 129.

42) Dicitur haec urbs et viiA-:<^JLo, vid. Abilfedae Tab. Syr. p. 105.^

A. ScHULTENS Ind. Geograjih. ad l it. Salad. s. v. Sarchadunty ct Burck-

HAUDT p. 101. sqq. s. p. 180. 507. vers. tcuton. Hcbracis diccbatur nsVt:

Deut. lll, 10. Jos. XII, 6. Cf. Hatidbuch der bibl. Alterthumsk. Vol. U.

P. I. p. 284.
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in qiia Iniamiis el - Gazali ^^) stctit, et super quam Jesws,

Maiiae filius, cui sit pax ! descendisse fertur, nec non se-

pulchrum Nureddini Machmud Zenki filii'^), et sepulchrum

Salahheddini Joscphi, Jobi filii"), tum sepulchrum Beladlii,

Hhamamathae filii, sepulchrum trium ex prophetae uxori-

bus, quibus Dcus faveat! sepulchrum Abi '1-Dardae ejus-

que matris, sepulchrum Fodhaicth, filii Obeidi, sepulchrum

Sahli, el-IIhatlatac tilii, sepulchrum Ilhawatelatae , filii el-

Asfae, sepulchrum Ausi, Thakefitae, sepulchrum el-Hhas-

sani, Hhamzae filii, sepulchrum Alii, AbdoIIae filii, filii el-

Abbasi una cum fratris sui sepulchro, sepulclirum Khadi-

dschae, filiae Zain- el-ajidini, sepulchrum Alexandri filii el-

Hhassani. Damasci fertur et Ilabelis sepulchrum esse. Est

ibidem et spelunca famis, in qua quadraginta cellas esse

dicunt; suntque ibi aliae speluncae centum triginta sex.

Lrbem perfluunt scptem fluvii, qui juncti instar Nili essent.

Longum foret, de fructibus recentibus, herbis fragrantibus

Othmanus Chalifa in omnibus Corani codicibus retineri jussit, ccteris onini-

bus codicibus
,
qui tum exstabant, combussis. Vid. Abllfedae Jnnall. T. I.

p. 264.

,35) Celeberrimi Mohammcdanorum theologi , de quo vid. Herbelot

Biblioth. Orient. s. v. Gazali, ct Abulfedae Annall. T. 111, p. 374.

3(») Acgypti et Syriac domini, inde ab a. 1149 aerae Christ. vid.

Abllfedae Annall. T. III. p. 501. seqq. et Herbelot s. v. Xureddin.

37) Item Aegypti et Syriae domini, inde ab anno 1171 nostrae

acrafr , celeberrimi et inter nos principis
,

pcr scriptores <lc cxpcditionibus

cruciatis , vulgo Saladinus. Vitam ejus a liohaeddino descriptam cdidit

Arabice ct L;.tinc A. Schultens , Lugd. IJafav. 1732. Vid. ct Herbelot

K. V. Salaheddin^ ct Abulfedae Annall. T. 111. p. 021.
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Elapsis vcro tribiis diebus scripsit ei schedam, qiia signi-

ficaret, hospiti non licere ultra tres dies eo in loco com-

morari. Quod profecto admodum salsum et festivum erat.

In nosocomio illo ignis inde a quo tcmpore aedificatum

fuit, nulio tempore exstinctus fertur. Temphun Ommei-

darum cst unum ex tribus mundi miraculis. lUa enim, ut

in Annahbus nonnulUs legi, sunt Pharus Alexandrina, tem-

phnn Ommeidarum, et balnea Tiberiadis. Ilippodromus

^iridis, et quae in eo exstant pulclira palatia maxime sunt

admiranda. Qui omnia quae haec urbs rara et eximia con-

tinct describcre susciperet, conatu excideret '*). Ex cjuspao-.2l

locis sanctis et monumentis sanctorum est oratorium Ilho-

saini cui Deus sit propitius! oratorium cl - Khcdhri (i. e.

Eliae) cui sit pax! sepulchrum Mohammedis, filii Abdallae,

cl-Hhoscini, filii Achmcdis, filii Dschafaris, veracis, porro

pera el-Khedhri, et Corani codex "} Othmano, cui Deus

sit propitius! probatus^"*). Est quoque Damasci turris illa,

32) Quae jam se(j[uuntur p. 21. lin. I. textus Arabici, ab Xa^.^'5

usque ad iulAjL!), lin. 3., nonvina liaud dubie locorum ct aediticiorum Damasci,

iiobis obscura esse necessc cst, quum illorum situm ct conditioncm ignoremus.

Nolui igitur lectori iu versione voces scnsu expertcs obtrudere, veluti frons^

amans et amatus , inter utru/nfjue fluvtum , infra domum ligneam, rcl.

Dc uno 8kj. Rubwa constat ex Abui.feda Tab. Syr. p, 101., esse illud c

locis amoenis Damasci , spccum ad introitum yallis ejus occidentalis , ubi

aquae scse dividunt.

33) De ^.JcsvoJ! krt' lloxriv Coranum significante vid. Reiskii not.

ad Abulfedae Annull. T. I. p. 270. not. i,

31) Intelligitur illud Corani cxcmplar, quod Abi-Becri tempore exa-

lutum. ct apud llafsam
,
prophetae uxorem , depositum erat, cujus textum,

6*
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ct acdificia, qiiaium praestantiam nulla descriptio exprimcrc

potest. Dicit quidam intcrpretum Corani, Eramaeis habentibiis

columnas, quihus non creatum simile fuerit in regionihns^^),,

intelligi Damascum. Est in ea m-be nosocomium *^) , cui

similc in toto orbe terrarum non exstat. In eo accidit le-

piduni ^°) fjuiddam, cujus commemoratio milii delcctationi

est. Damascum videlicet cum adircm anno DCCCXXXI.
(aer. Christ MCDXXVII.) inter socios meos erat Persa

quidam vir honestus, elegans et facetus, qui eo anno pere-

grinationem sacram omnesque ejus ritus secundum quatuor

sectarum^^) instituta perfecerat. Is quum ingressus nosoco-

mium, cujus mentionem fecimus, conspexisset cibos, com-

moda et egregia in eo instituta, quae omnia et singula enar-

rari non possunt; elegit sibi illud locum, quo commorare-

tur. Aegrotum se simulat, et tres illic dies manet. Vi-

sitat eum protomedicus, ut de morbo certior fieret, et post-

quam pulsum explorasset, qualisque ejus valetudo csset

cognovisset, praescripsit ei quac ejus statui convenirent,

cibos puta delicatos, ova butyro condita, edulia ex meile

et saccharo confccta, dulces potus, et varii generis fructus.

28) Sura LXXXIX, 7. 8.

29) Dc vocc LsJ^Xi vid. quae disseruit Habicht , V. C. , in Praetat.

ad Nocles MI. Arabice a se editas T. I. p. XIII.

30) Voccm (^'jCw.L^-o illustratam vide ab Hamakero in Specim.

Catalogi codd. Mss. 00. Bibl. Lugd. p. 14. not. 44.

31) De quatuor seetis orthodoxis Moliammcdanorum vid. PococKli

Sjjec. Hiat. Arab. p. 25. 287. et 293. edit. scc. Adde Mlbadgea d'Oiis-

sox Descrijit. Jmp. Turc. P. I. p. 20. vers. teut.
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clave iirbis, quam equiis portavit, acl carcerem arcis Carch,

ubi illa etiamnum est; maxime admiranda, si quid aiiud.

llujus eparchiae est et urbs Tyrus, nunc diruta, et urbs Ma-Pag.20

schuca, quae nunc ita est vastata, ut pagi instar sit. Sunt

in eparchia Safadensi pagi magni urbibus similes, ut Mina,

Nasra (Nazaretli), Maarac, et iis similia. Ad etindem

eparchiam pertinere dicuntur esch - Schakif ^^) et Cabul ^*^),

et septem arces aliae, quae nunc dirutae jacent. Sunt in

iis monumenta sanctorum et loca veneratione digna.

Eparchia Damascena est admodum amplo multos cori-

tinens tractus, urbes et arces. Urbium ejus maxima, ut

jam diximus, est Damascus, urbs pulcherrima, et sedes im-

perii, cujus velum non est retectum*'), nisi quod hoc tem-

pore non residet in ea princeps. Multis gaudet commodis

et bonis quibus aliis urbibus antecellit. Pulchra in ea sunt

templa, collegia, loca sancta, viae, fora, balnea, horti, canales.

danae (MCLXXXVII. Christ,
)

post proclium Hittincnsc Christianis eripuis-

sct , nmniret cique pracsidia iniponeret; vid. Vit. Saladini p. 89. Diruta

est Ptoleniais demum anno DCXC. a. M. (MCCXCI. a. C. ), postquam il-

lam cxpugnasset xMalcc-cl- Aschraf , Sultanus Acgypti et Syriae, e djna-

stia Baharitarum; vid. Abuifedae Annall. T. V. p. 94. 98.

25) Vid. StHLLTENS Ind. Geograph. s. v. Sjakyfam, arx validissi-

ma in vicinia Paneadis.

26) Cf. Sos, oppidum tribui Ascher assignatum, Jos. XIX, 27., et

nomcn tractus Galilaeae , viginti continens urbes
,

quas Hiramus a Salo-

mone accepit, 1 Reg. IX, 13.

27) I. c. sarta tccta est scrvata , nulla insigni clade affecta; vid. de

hac plirasi A. ScHui.TENS de Defectt. hodiern. ling. Uebr. p. 427. cdit.

Lugd. 1701.

6
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vincia est oralorium Davidis (cui sit pax!) menioriac dica-

tum; iocus Dscliafari at-Tajjari, locus maxime vcnerandus;

i)ovro se])u!clira Zeidi , Ilharethae filii , Abdallac, Rawahhae

filii, et ZeitU, Arkami filii, tum locus quem Imam Ali visitasse

dkitur, isque est Ilhareth Noomani fdius, adde scpulchra

Zeidi Chaitabi filii , etAbdallae, Saldi filii , et omnes sunt e

sociis prophetae, qui in pugna martyrii morte occuLucru»'!.

Est quoquc hic specus , e quo omni tempore iumen apparet,

et oratorium Josuae filii Nun, cui sit pax! et sepulchrum

Alexandii, ignoramus vero, cujusnam Alexandii; porro se-

pulchrum Abdallae el-Mobareki filii, atque alia oratoria.

Eparchia Safadensts est ampla; dicitur mille et ducentos

pagos coniprehendere habelque plures praefecturas. Urbium

illius maxima est Safad. Es( ea in tres partes divisa^^), ha-

betque templa, collegia, monumenta sanctorum, loca puichra,

balnea et fora. Est in ea castellum bene munitum , cui non

decem castella similia inveniuntur. Pauco abliinc tempore

est expugnatum. Urbs Accah^') bene fuit munita; cum vero

eam expugnavit Saladinus Ejubida, ejus moenia diruit; nunc

est portus eparchiae Safadensis. Postquam urbem destruxis-

set Saladinus^'^), res omnes alicujus pretii abstulit una cum

22) AcuLFKDA Tab. Syr. p. 83. dicit: Li xJ^.U^ r-^^^-^. ^^»3
J»*j>-!

iiwdi et auburfjiuni ejus super tres morites extenditur.

23) Hebraeis i2r| , Abulfedae Tab- Syr. p. 81. iXc, Graecis Ptole^

main
f

hodic St. Jean d'Acre. Cf. libr. nostr. Handbuch der bibl. Alter-

tliumsh. \o\. II. P. U. p. 00. scqq.

24) Falsus liic cst Nostcr. Saladinus tantum abcrat , ut Ptolcmaidem

'lestrucrct, ut potius, postquam cam anno DLXXXill. aerac Mohazr.me-
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suo cum exercitu, alacri, pro morc, animo descemlit iii

pugnam cum infidelibus apud Ilhittinum, ubi Deus suos

amicos adjuvit, hostes vero ope destituit, et rehgionemPag. 19

suam superiorem reddidit, illumr|ue omnium regum infide-

lium compotem fccit. Inter iilos erat princeps Arnahlus,

dominus castelli Carc, cujus se Sultanus post pugnam il-

lam potitus est. Schaubec vero per aliquod adhuc tempus

in potestate infidelium mansit, usque ad illuo tempus, quo

Deus iilius expugnationem decrevit, casu quodam mirando.

Occasionem praebuit Arnaldi mater ,
quae , ut filius in hanc

arcem se recipiendo saluti suae consuleret, eam aperuit.

Fuerat vero Arnaldus jam occisus '^). Schaubec, quod ad

Carc pertinet , item est munitum ^°). Iter pcr praefectu-

ram Carcensem ab el-Aalc ad Zizeh viginti dierum spatio,

incessu cameli, conficitur. Est regio salubri gaudens aere^'),

oppidisquc et pagis referta, atque constat pluribus prae-

fecturis. Via ad eam est dilFicilis per loca praerupta, pau-

cis aquis rigata, ut singuhis quis in aliqua faucium illius

constitutus equitem transitu prohibcre possit. Plura sunt

in hac provincia memoratu digna, quac, nc longa cnarra-

tionc lcctoribus taedium creem, strictim attingo. E monu-

mentis sanctorum et locis vencratione dignis in hac pro-

19) Statim post piignam apud Hluttinum, vld. quos modo laudavimus.

20) Cf. Abulfedae Sj/r. p. 88. Schultensii hid. s. v. Sjaubechum.

BuRCKHARDT Tiavels in Sijr. p. 41G. s. p. 090. vcrs. teut. appcllat Schodak^

dicitquc , vocari ct Kerek el-Schobak oijj^n ^^^=3 (cum ^ iii finc);

putatquc cssc vcteruni Carcariam apud Elsebilm de locis S. Script.

21) Pro iojcc, uti in apographo est, vidctur lvw\.c Icgendura.
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bum est maxime admirandum. In subtcrranea ejus crypta

dicuntur quadraginta sociorum (prophetae) scpulclira esse.

Sunt in ea provincia et alia plura loca sancta, quae com-

memorare longum forct, ut sepulchra fratrum Josephi, cui

sit ]>ax! Tum sepulchrum Abi Horeirae ^^*) , et sepulchrum

Salmani Persae; atque Sanctuarium nobile (Ilierosolyma),

et oppidum amici (Dei, i. e. Chebron), quorum dcscriptio-

nem supra suis locis dedimus'^).

Eparchia Carchensis Syriae non accensetur, sed est

eparchia separata ,
quae et Mab '^) vocatur. Urbs Carc ")

est munita, una ex arcibus inaccessis Islami. Castellum

habet, cui non est simile in terris nec Islami nec infide-

lium. Appellatur castellum el - Gorab (i. e. corvorum).

Numquam fucrat vi expugnatum, sed eo sese potitus est

Saldhh - ed - din , Joscph Ben Ijob , cui propitius sit Deus

!

postquam urbem sanctam expugnassct, anno DLXXXHI. Erat

in potestate principis Arnaldi ^^)
,

qui ad sacram aedem

(Meccanam) itcr facientes aggressus est. Quod hic pluri-

bus enarrare longum foret. At paucis absolvam: Saladinus

14) Unius ex sociis Prophetac, vi«l. Abulfedae Annall. T. I. p. 375.

15) Hanc dcscriptioncm auctor in opere majori videtur dcdisse^ in

hac sui opcris cpitomc omissa est.

16) DNi». Cf. Abulfedak Syr. p. 89. et Schultensu Indic.

17) Apud BuRCKHARDTUM Travels in Si/r. p. 377. s. p. 041. vetn.

teut. seqq. Kerek.

18) I. c. Raynald de Chatillon. Vid. Wilken Geschichte der Kreu»-

lage ]\ 111. p. 204. et 288. et cf. l'it. Saladini a Schultens. edit. p. 70.

Kt Abulfedae Annall. T. IV. p. 76.
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pracfectiiris est iirbs Salamia, in qua est moiiimentum "')

Alii, Ben Abi Talcb, cui Deus sit propitius"). (lumta pro-

vincia est Kmnesrm. Ejus urbs maxima est Chaleb; cjus-

dem provinciac urbcs sunt Chamath, Sermain, ct Anlio-

chia, quac dicitur csse urbs Ilhabibi An-Nadschari '-) (i. e.

fabri lignarii).

Eparchia'^) Gazensis, a Gaza urbe dcnominata, quae

est urbs pulchra in solo plano sita, abundat fragibus. Sunt

in illa tcmplum, collegia, ct pulchra aedificia, quae admi-

rationem movcnt, aula regia appellata. Est hacc cparchia

ampla, comprchenditque i^Iurcs pracfccturas et oppida. Ramla

urbs non est eparchia, scd provincia, quac multa oppida

continet. Urbs illa est pulchra, suntque in ca tcmpla,

collegia, et monimenta sanctorum. Inter illa Templum al-

10) Nomen ^la propric locum visitationis denotat, sed usarpatur

speciatim dc iis iocis, quibus viri sanctitate celebres ct martyrcs scpulti

sunt, quac adire solent pii Moslemi et sacra celebrare in memoriam illo-

rum virorum sanctonim. NoLis nomen illud saepius apiid Nostrum recur-

rcns, brevitatis causa inonimentum rcddcrc visum cst.

H) Sed hunc Chalifam constat in viclnia urbis Cufa scpultum cssc,

eo loco quo hodic urbs Mesched- /lli, ^Jli: J».^^ , i. c martyrium Alii

cxstat. Vid. NiEKuniin Reisedesclireifj. V. II. p. 2o4. Cf. Abllff.dak De-

script. Iracae latinc rcddit. a Reiskio in dem Magazin fur die neue lli-

storie u. Geographie P. IV. p. 257.

12) Hujus sancti martyriuni hic essc, dicit Jacutus in Lcxico Gco-

graphico, apud Schli.tensiuim in Ind. Geojrr. ad Vitam Saladini s. v. .In-

tiochia. Sacrum illius martyris tumulum visitasse Saladinum narrat Bo-

haeddinus p. 8G.

13^ Reccnsita vetere Syriac divisione, auctor nunc agit dc singulis

provlnciis , in quas sua actatc hic tcrrae tractus divisus erat.
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recepimiis iitrumqne tn locum suMimem, habentem quietem^

ct fontem aquae purae, asscrimt significare Damascum.

Vetcres diviscrimt Palacstinam in quinqiie partes*). Earum
prima est Palaestina, cujus fines incipiunt a via qua Ae-

g}^tum ifur, Raphacha, id cst, el-Arisch, hinc ad Gazam,

et inde ad Ramla proccdunt. Palaestinae urbcs sunt Aelia,

id est, dcmus Sanctuarii (Iliorosolyma), Ascalon, Ramla,

Nablusa, ct Chcbron urbs celebris amico Dci^), cui sit

pia memoria et pax! Palaestinae longitudo a Raphacha

Pag. 18ad Ladschun est quatuor dierum iter; ejus latitudo est a

Jafa ad riierichuntem. Provincia secunda est Chauran.

Urbs ejus maxima cst Tiberias; aliae cjusdcm urbes sunt

Jarmuk ct Baisan. Tertia est el-Ghutah, cujus urbs maxima

est Damascus. Illius est ct Tripolis, quam nonnulli terrae

sanctae ") accensent, Safad et Raalbck. Ilaec loca sunt

quidquid haec provincia continct urbium. Quarta provincia

est Chems. Eam urbem nec scrpens nec scorpio intrat").

In cam qulngenti c sociis legati Dei^), cui sit fansta ap-

precatio ct salus! habitatum vcnisse dicuntur. Ex illius

5) Eandem S}Tiae in quinque partes , oLal^i jj*..*3», divisioncin re-

fert Ibn-f.i, - V.AKDi p. 176. ed. Kochl.
, p. 84 cd. Hyland. Cf. quae no-

tavit Kocliierus ad ABtLFEDAr. Tab. Sjr. p. 7. not. 22.

6) Ibi commoratus est Abrahamus, Oricntalibus amicus Dei appella-

tus, sub tercbintbis Mamres, Genes. XIII, 18.; ibique ejus sepulchrum,

XXIII, 19. Cf. Aellfedae Sijr. p. 87.

7) Terra sancta appcllafur Patacstins in Corano V, 24.

8) Vid. supra p. 29.

9) Dc IMohammedis sociis vid. Abulfedae Annall. T. 1. p. 196.
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KHALILI BEN-SCHAHIN, THAHERITAE,
QUI INSCRIBITUR

FLOS^) EXPOSITIONIS PROVINCIAUUM

ET

DECLARATIONIS VIARUM ET TRACTUUM

tSectto descriptionem Syrtae continens. Nomen Esch- Scham

significat bonum ^). Alii dicunt, lianc regionem appellari

Scham, quod Caabae ad sinistram (i. e. aquilonem) sita

cst, quemadmodum El-Yemen appellatur rcgio Caabae ad

dextram (i. e. austrum) sita. Alii alia dicunt. Eo quod

in Corano ') dicitur: circa quem benedixlmus , Es - Sohaili

ait indicari Syriam. Quod in alio Corani loco ") dicitur

:

1) Nomcn aJu: dcnotat spumam lactis ejusdcmquc y7orem , hinc, nt

Latinorum flos^ optimam praestantissimamquc rei alicujus partcm. In hao

vcro inscriptione significat selecta ex operc majori Expositio provinciarum

rel. inscripto. Vid. de S.\cy Chrestom. Ar. P. II. p 301.

2) Imo infaustum *Li; notarc constat. Verara appellationis rationem

»uctor statim subjungit. Alia etyma dabit Abulfeda Syr. p. 5.

3) Sur. XVII, l.

4) XXUl, 02.

5*
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el-Bosrah, et el - Dscliabiat Ilic terrae tractus ad orien-

tem conterminus est deserto, ad austrum vero terrae Sa-

mara et (errae Aad. Tractus Damasccnus confinis est terrae

el-Awasem®'') et terrae Kinnesrin. Urbs Damascus est po-

lus et cardo omnium tractus ejus urbium. Ex ea ad Baal-

bec sunt duae stationes, ad Chems vero est quinque die-

rum iter. A Damasco ad Tiberiadem sunt quatuor statio-

nes, ad Tripolin vero ad marc Graecum est quinquc die-

rum iter; ad extrema el-Ghutah est diei iter; ibi confinis

est deserto. A Damasco ad Bairut est bidui iter, ad Edsraat

vero, id est, Bathania, est quatuor dicrum iter, ad el-

Chul bidui iter. Syriae longitudo incipit a INIalatia et por-

rigitur ad Baphach. Via a Malatia ad Manbedsch est qua-

tuor stationum, inde ad Chaleb est bidui iter, ad Chems

quinque dierum iter. A Chems ad Damascum est quin-

que dierum iter, ad Tiberiadcm quatuor dierum. A Tibe-

riade ad Bamla est trium dierum itcr, a Bamla ad Baphach

bidui iter. IIoc eflicit spatium XXXV. stationum. Atque

haec sunt quae continentur Parte quinta climatis tertiL

Laus sit Deo!

95) I. e. ^^defendentium locorum, sive jjJsi-H portarum et liinitaneo-

rum praesiilioriim , sub quibus Ciliciae urbcs Adana ct Tarsus
,

quin et

Cappadocum Malatia comprchenduntur." Schultens in Ind. Geogr. s. v-

Syria. Adde Koehlcri not. ad Abui.fedae Syr. p. 20. not. 112.
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est urbs sancta; tractus Gamras"^), tractiis Lydda, tractus

Jabna^'), tractus Jafa, tractus Caesarea, tractus Nablus cuin

Scbaste, tractus Ascalon, tractus Gaza, tractus Bait-Dsclia-

brin. In parte cjus meridionali sunt nullae praefccturae,

sed campus el-Tili*"*); iiaec est terra, fjuam Israelitae per

^uadraginta annos pcrerrarunt, quo toto tomporis spatio

nec urbem intrarunt, nec in domum se n;ceporunt, nec

iillus eorum suum sibi victum in olta sua paravit. Longi-

tudo hiijus deserti prope sex dierum itincre protenditar.

Contiguum est Palaestinae a plaga orientali. Porro tractus

Jordanicus, cujus niaxima urbs est Tiberias. Ad illum per-

tinet et el-Ladschun, et regio Samaritana, id est, Nablus, tum

Baisan, Jericho, Waara, Amscha, Chaswa, Charadil, et Munia.

Tum tractus Accah, tractus Nasrah, tractus Sur; ei ad

orientcm contlgua est terra Damascena, cujus est el-Ghutah,

terra Baalbek, el-Bekaa, et terra Libanon; tractus Chula, Pa^^. 16

tractus Atrablos, tractus Dschebail, tractus Bairut, tractus

Saida, tractus Bathania, tractus Chul, tractus Dschoian,

tractus Dzaiiirat, tractus el-Belka, tractus Dschabrin el-

Ghaur, et Cafr-tab, tractus Amman, tractus csch - Scheradi,

92) Pio tjf^^ ia Ibn-ol-Vardio est y^!t\*i.

93) Pro LLo , ut liabet Ms. ncc non Iba - el Vardi , non dubitari

U.AJ ponere, nomcn urbis antiquissimac, olim Philisthacorum, n33^ 2 Chron.

XXVI, 6. Vid, StiiuLTENS Ifid. geogr. s. v. Jafna, ct cf. quae de urbe

Jabne hodienum supcrstitc narrat VoLXEy Vot/age en Si/rie T. II. p. 214.

ed. quatr. , s. P. II. p. 251. vcrs. tcuton,

94) Vid, (luac de hoc deserto e Jakuto attulit KoErnERUS in Ad-

dcndls ct Corrigrndis (in Notis) Abulfedac Tabulac Syriae praemissis pla-

gula p. 1.

5
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qiie stationein iinam. llinc ad Dliat - elmanazel (i. e. ha-

bens diversoria), pagum populosnm, ac deinde ad Janu

stationem alteram. Inde ad Bathaniam stationem item nnam.

Ab hac ad Damna pagum, stationem unam. Ab hoc ad

urbem Tabuc**^), tum ad Mochadatha (i. e. novam), tum

ad el - Akraa (i. e. calvum), tum ad Chanifijah, tum ad

Cliadschar (i. e. lapidem), turrim fojtissimam, inter mon-

tes exstructam, in regione Thamud, stationem nnam. Hinc

ad oppidum parvum ad parvum fluvium^^), tum ad Ra-

chaba (i. e. amplam aream), tum ad Dhi 'i-marvat (i. e.

locum silicibus frequentem), tum ad el - Chadd (i. e. ter-

minus), tum ad Sowaidam (i. e. subnigricantcm ) . tum ad

Dhi - chaschab (1. e. habeotem ligna), denique ad urbem

Jathreb. ^ ia autem, qua itur Damasco ad Racca, est

octodecim fere stationum.

Absoivam ^^) totius S} riae descriptionem recensione

regionum et praefecturarum ejus: regio Palaestina''), cujus

88) Pro Q_5v>i^ i^i, quod est in edit. , recepimus e Ms. vAL J|

89) Hanc urbeni trausire et eos, qui e Damasco sacrum iter Meccam

instituunt, notat in illius itineris descriptione BtRCKUARDT Travels in Syria

p. 659. p. 1037. vers. tcuton.

90) Quae jam sequuntur usque ad finem omnia desunt in edit. et

sunt e Ms. recepta. Cum ea quae hic habetur Syriae divisione in tractus,

jLyt , iu plerisque convenit ca
,

quam rcfert Ibx el - Vakui p. 1G9. edit.

Kochler., p. 80. ed. Hyiand. Aliam in praefccturas divisionem habet Abul-

FEUA p. 7., ubi cf Koelileri not.

91) Verba quae sequuntnr Arabica, (^Loal LgX< ,^^^5 in versione

uon expressi, ignorans quippe, quam signiticationem nomen ^^jLiai hir obtineat.
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deserta est, ciijus incolac metii Francoriim in montana mi-

grarunt. Hodie locus desertus est, nisi quod domus ejus

adhuc superstites sunt, itemque sacchari torcular, extra

urbem ad plagam orientalcm. Antarsus urbs est paiva, ad

mare apposita, fortibus muris cincta. Ilaud longe ab ea

in mari exstat magna quaedam insula, in qua est magnumpag. 1.-

templum Christianorum**^), altum, munitum, portas ferreas

habens, ut instar castelli sit. Ab Antarso pcr meridiona-

lem terrae continentis partem ad arcem el - Khe\ abi (h} -

driarum), in vertice montis collocatam, habcs inter\allum

XV. milliarium ^^). Arx est inaccessa: ejus incolae sunt

Assasini^^), qui ab Islamo dcfecerunt, nec resurrectionem

mortuorum , nec judicium post mortem credunt, et rjui eam

fidem profitentur irrident. Antarsus est unus ex portubus

terrae Chems. Ab urbe Chems ad Damascum sunt statio-

nes quinque, totidemque stationes a Tripoli Syriac ad Da-

mascum.

Iter, quod a Damasco ducit ad mbem Jathreb (Medina)

cst hujuscemodi. Egredieris Damasco ad diversorium quod-

dam parvi amnis ripae adjacens, indeque ad Dea, conficies-

les Islamismi, p. 36. Edrisius vero suum opus geograpl.icum jam anno 11.53. per-

fecit; vid. J. M. Hautmanm Comment. de Edrisio cjus Africacpracmissa p. LA I.

85) Verba: altum usque ad: sit, in textu Arabico p. 15. lin. 1. a iisPLir

usque ad ij^y^\^\S ead. lin. sunt c Ms. inserta.

80) Quae jam scquuntur indc a vcrbis: Arx est inaccessa, usque

ad verba: e.i- portulus terrae Cheins, in textu Arabico p. lo. lin. 3. a

Q*a;^l tiAPj usque ad ija4S>- '^.h ,.y3 lin. 5. sunt c Ms. rccepta.

87) En Assasinorum nomen ! quod apud Orientales scriptores sc non

reperisse, miratur Wilken Geschichte der Kreuzziige P. II. p. 252. not. 21.
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ac inorsui admovet, statim sanatur. Plateac hiijiis nrbis

siint dmo lapide stratae. Agii ejus sunt fertilissimi, corum-

que sata sufliciunt victui omnium incolarum. Est in ca

templum majus, (juod magnitudirie omnia templa majora

urbium Syriae superat.

Ab urbc Chems ad Chaleb habentur stationcs (juinque,

et ab eadem Chcms ad Antarsum mari adjacentem duae

stationcs. A ia ab Aica ad Antarsum per oras maritimas

capiendum est : egrediendum cnim ex urbe Arca ad arcem,

quae vocatur Sclicndsch , tum ad urbem Antarsum
, quae

quidcm sita cst in extrcmitate magni alicujus sinus, spa-

tiosis montibus ut plurimum occupati. Sccatur autem iste

sinus \\ . milliarium mensura rccta linea sumta^^). Urbcm

Arvad quod attinct cst ca insula c rcgionc Marakiae urbis

ad litus maris sitae^j. Eam iiitcr et insulam Arvad spa-

tium est fere duorum sagittae jactuum. Ea insula expugnata

et ercpta cst Fraucis tempore cl-BIalik en-Nascr, filii Ke-

lavuni^'*); hodie nullas incolas iiabct; urbs Marakia quoque

82j Quae scfiuuntur inde a verbis : Lrhem Aivad usque ad verba : ad

jilagam orientafem
, p. 31. lin.4. in tpxtu Ara]jico p. II. I. 18. a vcrbis iCoiAx»

>>'•,? u.stiue ail vcrb.i
, v..^5 iL:> ._< i).14. lin.23.-sunt e ]\Is. inscrta. Dc urbe

Arvad . vctcruni Arado, vid. quae attulimus in dem Handbuch der bibl.

Altertfiumsl:. ^ol. 11. P. I. p. C. scqq.

83j Dc Iiac urbe vid. Stiiui.TRNS Indic. sub v. Commenioratur et ab

Arllfed.a AnnaU. T. W. p. 88.

31^ (Juod hic de Arado insula ab En-Nascr Kclavuui fil. expugnata

legitur, a manu seriore insertum esse neccssc est. Ille enim Sultanus c

Baharitaruiu faiuilia, quae indc ab anno 1258. nostrac acrae Aegyptura et

Svrian; tenuit, anno denunu 1293. inipcrium capessivit : vid. RA^Smussen /in;^a-



— 29 —
Terrae Chems metropolis est ejusdeni nominis'^';. Est

iirbs piilchra in planitie sita, incolis frequens. Frequentant

eam peregrini cum omnis generis mercibus. Fora cjus nullo

non tempore negotiat oribus fervent. Incolae mitis facilis-

que indolis bonis affluentem commodamcjue vitam agunt,Pag. 14

mulicres obesitate et pulchritudine sunt insignes. Aqua ad

potum incolis defertur in canalibus a vicino quodam pago,

ab urbe unica statione dissita, tractum Damascenum versus.

Orontes fluvius, qui et el-MacUib (inversus) dicitur, fluit

ad aquam illius pagi spatio jactus sagittae pUis minusve.

Habent incolae ad fluvium istum villas continuas, hortos,

et rivos multos. E pago illo devehuntur ad urbem fru-

ctus. Vineae durante Islamo plerisque in terris magna

ex parte perierunt; solum vero illarum aptum est satis et

frugibus foecunduni- Atir hujus urbis omnium Syriac ur-

bium temperatissimus est; cstque illa taUbus incantationi-

bus munita, ut nulli eam serpentes aut scorpiones ingre-

diantur, imo si ad portam civitatis adferantur, iilico per-

eant. Est etiam in eadem urbe super excelsam tcstudinein,

in medio urbis erectam, statua aenea equitis formani re-

ferens, quae pro vario ventorum circumductu varie circum-

volvitur. In ejus testudinis pariete lapis est inilxus, in

quo scorpii figura est incisa; et cum quis morsus sive pun-

ctus fuerit, quod secum defert lutum ei lapidi applicat,

81) Quae sequuntur usque ad rciba : femperatissimus er.f , liii. 10., iii

textu Arabico p. 12. lin. 22. indc a verbis ^ja.*.> IwJlc^ usque aJ verba ,MwV»a

j»UCJl p. 14. lin. 2. e Ms. rccepinius. Ccterum de urbc Chcms cf. qiiae

habent Abulfeda Sj/r. p. 104., Ibn el-V.\rdi p. 180. cdit. Kochl., p. 92.

edit. Hyl. , et A. Sciiultf.ns in Indic. geogr. s. v. Emessa.
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chaeus exstruxit, unde Tripolim expugnavit; illam inter et

urbem sunt quatuor milliaria. Est arx illa pcrquam in-

accessa, media inter duos fluvios sita. Respiciunt urbem

Tripolim quatuor insulae ordine dispositae. Prima, conti-

ncnti propinquior, est insula Nardsches (Narcissi). Conse-

quitur hanc insula Al-oomd ( cokunnarum ) ;
post lianc est

insula er-Raheb (monacJii), ad hanc postremo acccdit insula

Avadhcun. Ab urbe Tripoli in litore pergens venis ad Ras

el-Chasn (caput arcis)^^), quae est urbs parva, incolis fre-

quens, ad extremitatem sinus cujusdam, cujus sinus longi-

tudo recta linca spatio quindecim milliarium extenditur. Sin

autem secundum sinuosos litoris flexus mensuretur, triginta

milliaria. Vocatur sinus Arka. Intra eum tres sitae sunt

arces, parum ab inviccm semotae. Una, Tripoli vicinior,

Leonorus appellatur, altera Banina, adjacetque fluvio ejus-

dera nominis; tertia vocatur Chasn el-chamam (arx colum-

barum). Inde ad Arcam, cujus urbis^^) vici fervcnt inco-

larum frequcntia; ejus mercatura est copiosa, et incolae

sunt opulenti. Potus eorum pervenit ad eos in canalibus,

qui ducti sunt e fluvio urbi vicino. Gaudet urbs multis

hortis multisque fructibus, et canna sacchari. Eam inter et

mare sunt tria milliaria. Incolae illius vitae commoditate

et prosperitate fruuntur, bonisque afliuent. Domus urbis

sunt gypso et terra exstructae.

79) Vcrba: quae est urbs parva, incolis frequens^ Arabicc ^^
&iS>! ByoLc 'iriJt^ xo<A/o sunt c Ms. inscrta.

80) Quae scquuntur usque ad vcrba : et terra exstrucfae , lln. ult.

in textu Arabico p. 13. lin. 18. a a.Ls^Li usquc ad v_j|jdl3 p. 13. lin. 22.

sunt c Ms. rcccpta.
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ad iinare sila, habetqiio miiriim lapideiim munitum. Est ei

tractus amplus, gaudetque arboribus, fructibus, et vineis;

caret vero aqua fontana, quare incolae ad potum aqua ex

cisternis utuntur. Ilabet portum et receptaculum peregri-

nis mercibus destinatum. Ab urbe Dschebail prope mare

ad Bathrun arcem pulchram, decem milliaria. Ab ea ad

Anf el-hadschar (i. e. nasum s. promontorium lapidis) se-

cus mare positam sunt quinque milliaria. Ab Anf el-

hadschar ad urbem Atrablus (Tripolin) Syriae sunt octo

milliaria ''^). Magna est haec urbs, muro lapideo alto cir-Pag.13

cumdata, suntque ei liorti, agri, et pulclira pracdia. Re-

periuntur in ea oleae, vineae, cannae sacchari, variaque

pomorum et frumentorum genera magna copia. Est in ea

hospitium ,
quod a multis aditur. Mare illam a tribus par-

tibus alluit, estque unum e refugiis (locis munitis, tutis)

Syriae, ad quod mittuntur quibus comparari potest quae-

stus, et plura frumentorum et mercium genera. Vicinae

sunt ei aliae arces et castella habitata, quae ad illius dictio-

nem pertinent, ut Anf el-hadschar, cujus mentionem feci-

mus, arx Calamun, arx Abi-'1-Adas, et Armusijah. Urbi

Tripolis ad meridiem cst arx, quam Filius Sadschili Anu-

Graecis et Romanis ByUos dicta, cf. Abilfedae Syr. p. 109., A. ScHUL-

TENS Indic. geogr. s. v. SJibla , et libr. nostr. antea laud. Vol. II. P. I.

p. 17.

78) Quac sccj[uuntur a verbis: Magna est haec urbs , usque ad: inter

duos fluvios sita, p. 28. iin. 3. in tcxtu Arabico p. 12. lin. ult. a )\.».>.hc xoA^
usque ad .•wp^j t*r^' P* ^*^* ^"^' ^^. c iMs. inseruimus. Ceterum de urbe Tri-

polis cf. Abilfedae Syr. p. 101., Schultens Indic. s. v. Tripolis et libr,

nostr. laudat. Vol. II. P. I. p. 13.

4*
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In ejus vicinia est mons , in quo fodina ferri praestantissi-

ini, ex qua magna hujus metalli copia exscinditur ct ex-

trahitur atque in Syriam exportatur. Ad austruni urbis

est sylva pinorum, quae ad Libanum usque pertingit, est-

que in flexuoso sinu*) duodecim millium passuum. Incolae

in potum utuntur aqua cisternarum. Ab hac (Bairut) Da-

mascum est bidui iter. A Bairut ad arcem el - Moradesiae

sunt octo milliaria. Lide ad Nahr el - Calb (flumcn canis),

arcem parvam ad mare positum, sunt sex milliaria "^*). Ab

ea ad Dschuniam, arcem magnam ad mare sitam, qua-

tuor milliaria. Incolae hujus arcis sunt Christiani Jacobi-

tae. Hinc ad Atfat-Salam, sinum magnum, decem milliaria.

Inde ad Machur - Dschebail , arcem fortissimam. Ab ea ad

ostiuin fluminis Ibrahim *"^) tria milliaria. Ab eo flumine

ad urbem Dschebail quinque milliaria'"'}. Est urbs pulchra

dex s. V. Berytus^ et libr, nostr. Handbuch der bibl. Alterthumsh. Vol. II.

P. I. p. 19. seqf|.

*) f^r''*^
Nora. ac^ion. Conjug.II. in partes plures confregit, nostro

saepius, veluti p. 33. lin. 20. edit. Rom. , est anfractus sinuosus.

75) Quae sequuntur: Ab ea usque ad: decem milliaria, in textu

Arabico p. 12. lin. 17. a xo^j>. usque ad (jLyal S-iXc lin. ead. sunt eMs. rccepta.

76) De hoc fluiuine vid. Handbuch der bibl. Alterthumsk. Vol. II.

P. I. p. 3. et 50.

77) Quae sequuntur: jEs/ wr^s usque ad : mercibus destinatum, p. 27.

1.5. in textuArabico p. 12. 1. 19. a verbis xo^Xc ^^^ usquc ad Ja.=>5 1.21. e Ms.

inserui. j-^ -^ i. q. Jq-^^^-j a Js> demisit ^ dejecit , est non tantum locua

ubi quis ex itinere descendif deponilque sarcinas , vcrum et quod Graeci

lunoQiov dicunt, locus ubi nierccs reponuntur. Cetcriim de urbe Dschebail,
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arcem scciis, mare constriictam , est intervallum octo mil-

liiim passuum. Ab liac ad arcem Kalmun ad mare quinque

milliaria ''"). Ad eam est pons perquam latus fluvio im-

positus. Estqiie arx super eo exstructa in flexu simis ma-

ris inaccessa. Inde ad arcem Naama, quae est veluti urbs

parva , sunt septem milliaria '*). Naama est urbs pulchra.

Frequentissima plantarum terrae ejus est arbor siliquae").

In nuUa alia terrae cultae parte liic Iructus tanta copia et

praestantia reperitur. Ilinc ex eo loco cum illo mercatura

exercetur in Syriam et Aegyptum, atque a Naama siliqua

Syriaca denominatur. Quamvis enim siliqua in tota S}Tia

frequens cst, tamen in Naama est copiosissima ct praestan-

tissima. Ab arce Naama ad promontorium Bairut sunt vi-

ginti quatuor milliaria "^^). Ilaec quoque urbs ad litus maris

sita est. Habet murum lapideum magnum et amplum '^*).

70) Quac sequuntur a verbis : Ad eam usque ad : inaccessa^ in textu

Arabico p. 12. lin. 3. a ._C2.:^\J5 lA^3 usque ad .•\y>- lin. 4. inseruimas e Ms.

Nomcn ,M ^>^ quod neque in Camuso neque in Golii Lex. reperitur, Edri-

sius saepc de siriu maris usnrpat, vcluti pag. 26. edit. Rom. lin. 18., et

cad. pag. 1-1. lcgitur Plurale ^^^.^.i.

71) Quae sequuntur: Naama est, usquead: praestantissima, lin. 12.,

in tcxtu Arabico pag. 12. lin. 5. a iujcUJl^ usque ad v.-v?^!5 P- ^2. lin. 9.

rccepimus e Ms.

72) De \^j^j> siliqua vid. BocHARTi Hieroz. P. I. L. IL Cap. 57.

T. I. p. 817. scqq. cdit. Lips. , Celsii Hierobot. P. L p. 226. seq. , et Has-

SELQUIST 1. 1. p. 531.

73) Quac sequuntur : Haec quoque urbs usquc ad : aqua cisternarum.,

p.26. lin. 6., in textu Arabico p. 12. lin.9. a verbis Oj-o iUjtXoj usque ad ^
^\Si\ pag. 12. lin. 14. inserta sunt c Ms.

74) De urbc Bairut vid. Abilfedae Syr. p. 94., cf. Schultens In-

4
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In ea est imirus lapidciis, qiii de miilierc qiiadam, qiiae

antc Islamuni vixit, denominatur. Est ipsa nrbs magna,

foris cxculta, yile ibi annouae pretium. Circumdata est

bortis arboribusfjue, atque abundat aquis. Suburbani agri

sunt amj)li. Divisi sunt in quatuor tractus, qui ad montem

usque Libanum pcrtingunt. Tractus Cbarbas, qnem per-

meat fluvius el - Cliarr , cclebris est ob annonae et frugum

ubertatem. Tractus el - Sariath nobilis est. Duo reliqui

tractus sunt Caj^barj}hila et er - Rami. Et is quidem est

" flu^ius, qui montes illius secat et in mare eff^unditur. Ili

quatuor tractus continent plus quam sexcenta praedia.

Aqua qua illorum incolae ad jiotum utuntur, deducitur in

canalibus a vicinis montibus. Est in ista urbe , Saida puta,

fons celebris, in quo crescunt verno tempore j)isciculi, di-

gitali longitudine, masculi et feminae, signis quibusdam

sexuum varietatem distinguentibus. Temjiore, quo coire

solent, capiuntur et siccantur; cumque res postulaverit, su-

mitur unus ex ipsis, contunditur, et cum aqua hauritur,

eflicitque, ut homo vehementi libidine exardescat, et abs-

que lassitudine et intermissione coeat quantum voluerit.

Pa„ l'_)Hi autem pisciculi sunt j^arvi, ad modum lacertarum '^^),

habentque parvos pedes et anteriores et posteriores agiles.

Nos ipsi eos non una vice vidimus. A Saida ad Chamma,

69) Verba: habentque parvos pedes usque ad : vidimus, in textu

Arabico a UJ ad js-o p. 12. lin.l. sunt e rcccpta Ms. Ccterum loquitur de lo'

certa, Scincus murinus dicta, insigni Aphrodisiaco Orientalibus in multo

usu ; vid. Hasselqlist Reise nach Palaestina p. 359. seqq. Descriptionem

hujus aninialis claudit hisce verbis : „Error fere omnium auctorum, dum

piscem crediderunt scincum marinum."
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murus munitus lapidibus exstructus, viginti mille passuum

amplitudine. Urbem fluvius mediam secat, et aqua in mul-

tas domus derivatur. Impositae sunt huic fluvio pUires

molae. Abundat frumcnto rerumque bonariim copia, iiucti-

bus iisque nobilioribus , vineis et arboribus , esculcntis,

campisque uberibus licrbis. Ex admirandis ejus acdificiis Pag. 11

celebrioribus dignae sunt memoratu ruinae ob altitudinem

structurae suae et idolorum (statuarum). Quod potissimum

est admirandum sunt duo theatra, majus et minus. Majus

fertur exstructum temporibus Salomonis, filii Davidis. In

eo admirationem movent saxa, quorum singula sunt decem

cubitis plus minusve longa. Est quoque in eadem aliquid

super columnis albis constructum, cujus adspectus terrorem

incutit. Theatrum minus prorsus est dirutmn, ejusque or-

namenta evanuerunt. Est ex illo nihil reliquum nisi paries

viginti cubitorum longitudine, totidemque a solo altitudine.

Sunt in eo nonnisi septem lapides, unum in inferiorc parte,

duo super illum, et quatuor super his duobus. Omnia hujus

urbis aedificia sunt admiranda. Ab urbe Damasco ad Bai-

rut est iter duarum magnarum dierum, et pari spatio ipsa

distat ab urbe Saida. A Damasco ad Adhraat, quae est

urbs Basanitica, sunt quatuor stationes. A Damasco ad

Nablusam stationes sex, occidentem versus. A Damasco

ad Atrablos (Tripolis), urbem maritimam, stationes quin-

que. Urbs Saida quoque in litore maris salsi sita est ^^).

68) Quae nunc sequuntur usque ad verba : deducitur in canalibus

a vicinis montibus infrap.24. lin. 13. , in textu Arabico p. 11. lin. 12. indc

a verbis : .y^ Lg^ usquc ad verba jjL-cJ J. L£.L;>-q.» lin. 19. sunt e Ms. recepta.
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recens condita; cratqiie ex ejus locis olim ante Islamisinum

ille locus cui nomen est el - Dschabia '^^); et aedificata est

Daniascus prope eam. Sunt huic urbi portae pUires, veluti

porta Dschabiae, porta Thomae, porta sahitis, porta hor-

torum, et porta parva. Urbs Damasci intra se continet

phues species rerum clegantiorum, varia genera operum

artis atque pannorum scricorum , vehiti pannos e serico

grossiori, et pretiosores auro intextos admirandae texturac

atque formae praestantissimae. Illa ad omnes quaquaversum

regiones exportantur, iisque Damasccni in omnes terras et

vicinas et longius remotas mercaturam exercent. Sunt Da-

masco ad ejus fluvios plures molae intra ipsam urbem.

Gaudet magna tritici copia, variisque fructuum generibus.

Edulia dulcia, quae in hac urbe parantur, quod attinet,

nusquam aUas pUira ilUsquc praestantiora reperiuntur. Ar-

tificum opera, quae in Uac urbe fabricantur, vendibiUa

sunt, et ex ejus mercatu pUirimum lucri redit, estque ur-

bium Syriae opulenrissima. A Damasco ad urbem Baalbec,

in plaga orientali, Uabentur duae stationes; estque haec

urbs munita ^^) ad radices montis apposita ^"^). Ambit eam

G5) Dc lioc oppido vid. Reiskii Annotatt. historr. ad Abilfedae

Amiall. T. I. p. 41. not. 89.

66) Pro iwjci3» , uti lcgitur in cdlt. , legendum jCtjy^a> , uti Ibn el-

Vardi habet, p. 187. ed. Koehl.
, p. 94. ed. Hyl.

67) Quae jam scquuntur usque ad yerba : omnia hujus urbis aedi-

ficia sunt admiranda, p. 23. lin. 19., in textu Arabico Pag. 10. lin. 21.

indc a verbis : QtV^> JJ—^ h^^ "''^1"*^ ^^ ^^^'^* '-rV^^ i_$
—^ i)—

^

Pag. 11. lin. 8. sunt e Ms. inserta. Ccterum vid. de Baalbec AbilfedaK

Syr. p. 103., et Ibn el-Vardi p. 187. ed. Koehl. p. 94. edit. Hyl. , atque

Ubr. nostr. llandbuch der bibl Alterthumsk. Vol. I. P. U. p. 280. seqq.
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Graecoriim, qiii in eo siia sacra feccriint. Post eos erat

regibus ex idololatris , et locus idolis suis sacer. Hinc de-Pag. 10

volutuin est ad Judaeos. Illo teinpore exstitit Johannes,

Zachariac filius, cujus caput fixuin est super ea teinpli

porta, quae porta Chairun''^) dicitur. Tum eo tcmplo potiti

sunt Christiani, qui iUud per aliquod tempus tenucrunt, et

in aedem sacram mutarunt, in qua sua sacra fecerunt.

Postea expugnarunt eain Muslemi et in fanum majus ad-

sciverunt. Valid, Abdol-Maliki filius, ex Ommiadum gente,

illud denuo exstruxit, ejusquc sokim marmore stravit, for-

nices vero et columnarum ejus capita fecit aurea; ejus quo-

que locum sacrosanctum, ubi antistes consistit, deauravit,

reliquos parietes fecit argentcos, in gemmarum similitudinem.

Tectum totum ambit lorica, sicut tcmplum circumdat murus,

ad quatuor partes elegantissime fabricatus, et admirandum

in modum exornatus. Fcrtur, in suinino tecto esse scrobes

plumbeos, solidissime concinnatos, unde in canalibus plum-

beis aqua huic templo ad lotioncs necessaria defertur ^^).

Valid Abdol-Maliki filius, cujiis siipra mcntio facta, narra-

tur in templi hujus majoris cxstructionein totiiis Syriae re-

ditus duorum annorum consumsisse ^'*). Damascus est urbs

62) Pro Q^r^> in Abilfcdae Syr. 1. 1. est ^

63) Pro ^w, uti in Ms. est, Icgcndum ^cij , vcrbuni dcnoiuina-

G - -

tivum a .^sXio aquae ductics, canalis.

64) Validum miro acdificandi studio flagrassc, dicit ABtr.FED.v Annali

T. I. p. 426., ct de fano ab illo Damasci cxstructo, vid. cundem p. 12JJ.

cf. Rciskii Annotatt. historr. not. 19j. in finc.
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memoraviimis , fluviis diictus derivantur aquarum, qui ur-

bem permeant, et vias, fora, plateas, balnea interfluunt,

atque in liortos illius tandem delabuntur. In ea templum

est majus'^), cui par est nullum in orbe terrarum structura,

nec pulchrius eo forma, nec solidius quoad firmitudinem,

nec validius quoad fornicum ncxum, nec elegantius quoad

conformationem , nec admirabilius quoad magnificentiam

variis specicbus aurearum caelaturarum , laterum laeviga-

torum et marmorum politorum. Qui ad hoc templum acce-

dit a parte portae Chaidur ascendit ad illud gradibus fere

triginta e marmore albo excisis. Qui vero ad illud venit

a parte portae el - Barid , et Sacelli ") viridis , aut arcis

dementium, aut lapidis (vel muri) aurei, aut porta horto-

rum, ingreditur in plano solo, nuUis gradibus. Sunt in

hoc tempio quaedam memoratu dignji admiranda, ut duplex

septum'^^), et fornix super locum ubi antistes consistit^^)

apud adytum, quod exstructum dicitur a Sabaeis et fuisse

in eo eorum idola. Tum fiut hoc templum in potestate

58) De jtxLs- et Jc^^W^ vid. quae Reiskius notavit in Annotatt.

historr. ad Abulf. Annall. T. I. p. 108. not. 195.

59) Nomen 'is^ quod propric concameratum opus significare constat,

et de sacello , tecto fornicato instructo, usurpari , evicit Lorsbach in dem

neueti Repertor. fur bibl. u. morgenl. Literat. ab H. E. G. Pallus cdito

P. III. p. 112. 113.

6€) lis quae dc hoc templo hic leguntur consona habet Abulfeda

Sjr. p. 15. seq. edit. Kochl.

()1) De 3. k.Ai.fiwo vid. Herbelot Biblioth. Orient. s. v. Macsurahy

et Reiskii not. ad Abilfedae Annall. T. I. p. 37{).
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Damasceno. Ad portain Damasci occidentalem habes val-

lem el-Benefsag (s. Benefsedscli , i. e. violariim ) ^^*)
,
quae

duodecim milliaria occupat longitudine, tria latitudine, to-

tam variis fructuum generibus consitam, et fluminibus quin-

que distinctam. Aquae vero per el - Ghutam decurrentes,

exeunt c fonte el -Faidsje"), qui ortum habet in cacumine

montis, quare aquae de summitate montis hujusce defluen-

tes non secus ac magnus amnis maximum edunt murmur,

strepitusque ingens e longinquo auditur ^^). Aquae descen-

sus a summo monte conspicitur supra vicum Ail, dum ad

urbem pervenit. Urbem cum attigit, dividunt se inde plu-

res fluvii de illa nominati, ut fluvius Berda, flu^dus Tura,

fluvius Jazid, fluvius Canat-el-Meza, fluvius Banias, fluvius

Sacat, fluvius Jaschear, et fluvius Aavia"), ejus vero aqua

non est potui idonea, quoniam urbis purgamentis et opera-

riorum rejectamentis atque canalibus minoribus inquinatur.

Urbera hic fiuvius mediam secat, impositusque ei est pons,

per quem homines transeunt. Ex omnibus illis, quos com-

51) De ,ivywijL3 vid. de Sacy ad Ahdollatiphi Memorahilia Aegypti

Gallice ab ipso reddita p. 130. not. 14. et Garcin de Tassy Oiseaux et

lea fleurs p. 148.

55) Cf. Handbuch d. bibl. Alterthumslc. Vol. I. P. II. p. 247.

56) Quae jam sequuntur usque ad verba: estgue urbium Syria» opu-

lentissima, infra p. 22. lin. 18. in textu Arabico a verbis : Ui! Jijjj (cr:?^

Pag. 9. lin. 9. usquc ad verba iiLyiLiJl Si^] Lm^I ^yo j^^—^3 Pag. 10.

lin, 20. sunt e Ms. inserta.

57) Pro iLj^Lc in Ibn el - Vardio p. 175. ed. Koehl. legitur iLpLc,

et in edit. Hylandr. p. 84. iU&l^.

3»
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Naiiakir ad iirbem Alexandriam sunt quinqiie milliaria, ct ab

Alexandria ad Tyriim urbem sunt quindecim milliaria. Est

vero illa urbs pulchra ad mare sita. A Tyro ad Tiberiadem

est iter duarum dierum non modicarum. Ab ea ad Adlun, ar-

cem munitam secus mare sitam, indeque ad Sarfand ^°), arcem

pulchram, sunt viginti milliaria. Ab ea ad Sidonem, decem

milliaria. Tyrum inter et Sarfand labitur flumen Lanta^^),

quod oritur e montibus, ibique mari se mergit. A Tyro ad

Damascum quatridui est intervallum. Urbs autem Dama-

Pag.Oscus^^) est e nobilissimis Syriae urbibus, situ pulcherrima,

aere saluberrima, solo foecundissima, abundantissima aquis,

firugibus opulentissima, fertilitate uberrima, ditissima opi-

bus, militibus instructissima , aedificiis summe conspicua:

habetque montes atque arva, quae vocantur el-Ghuta; pro-

tenditurque el - Ghuta spatio duarum stationum in longitu-

dinem, unius in latitudinem. Continentur in ea pagi ur-

bium ad instar, qualis est Meza cum suis suburbiis, Barda,

Charschena , Caucaba , Jalas , Caphar ") - Susana et Bait - ol-

Ahva, in qua est oratorium non multum dissimile oratorio

50) HeLraeis na*^^ Sarepta, vid. Handbuch dej' bihl. Alterthumsk.

Vol. II. P. I. p. 28.

51) Pro y^-U videtur KiLLi-J s. ^LIiJ legendum essc; vid. Burck-

HARDT Travels in Syria p. 42. vcrs. teuton. et cf. Handbuch d. bibl. Al-

terthumsk. Vol. II. P. I. p. 4.

52) Cf. de ca Abilfedae S^/r. p. 100. coU. p. 15., et Ibn el-Vardi

p. 171. cd. Koehl. , s. p, 80. seqq. cd. Hyland.

53) Pro . p ^ , ut est in cdit. , haud dubitavimus e Ms. .° '^

pagua reponcre. 'ij^j^ i. q. ry^y>*i liUum. In Ms. est K^w^.
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duanim dicriim brevium ; estque Iiaec urbs conspicua, super

moiitem longe se porrigentcm sita, longa quidem in se, at

non admodum lata, occupatque longitudine spatium duorum

fere milliarium. Infra ipsam ad occidentem est lacus aquae

dulcis, liabcns in longitudinc duodecim milliaria totidemque

in latitudine. Caesarea cst urbs maxima, habetque moenia

integra et arcem munitam'*^). Inter ipsam et Jafa est inter-

vallum XXX milliarium. A Caesarea ad Neapolim, statio

ima. Et similiter a Caesarca ad Ramla stationcs duae breves.

Item a Cacsarea ad urbcm Chaifa maritimam bidui est iter.

Chaifa autcm jacet sub promontorio Carmcl
, quod in mare

procurrit, habetque portum navigiis grandibus aliisque oppor-

tumim. Urbs Chaifa est portus Tiberiadis, distantque ab in-

vicem spatio trium haud magnarum stationum. A Chaifa ad

urbem Accah , itinere terrestri est statio una , triginta nempe
milliarium; recto autem itinere maritimo , milliaria decem et

octo. Urbs Accah est magna, terminis ampla, frequens prae-

diis, habctque portum optimum et fidum, cives convenas.

Ab Acca ad Tiberiadem est duarum dierum iter. Ab Acca ad

arccm ez - Zait sunt duodecim milliaria; cstque illa arx pul-

chra in littore maris sita. Ab ista arce ad en-N^auakir*^), tres

montes albos, sublimes, longe se in maritimis oris proten-

dentes, siint fcre octodecim milliaria. A mediis montibus en-

48) De Caesarea Palaestinac cf. Abilfedae Syr. p. 80. et Schlltensh

Jnd. Geograjph. s. v. Caesarea.

49) Tyrum iater et Ptolcniaidcm ; vid. Schultens 1. 1. s, v. Naua-
kiram, et cf. Maundrellh (cui promontorium albuin dicitur ) Itinerar. ia

Sylloge Itinerariorum a Paulo V. S. V. instructa P. 1. p. 09.
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storibus niintiarunt esse Cliristum Dominum natum. A
Bethlchem ad tempkim Abrahami acl austrum habentur octo

fere milliaria; est autem Bethlchem yicus, mbis no-

niine donatus, et in ejus templo sepulchrum Abrahami,

Isaaci et Jacobi ,
quibus sit pax! et ex adverso sepulchri

singulorum ex illis est sepulchrum uxoris suae. Atque haec

urbs in clivo sita est inter montes densis olivarum, ficuum,

sycomororum aliorumque fructuum arboribus consitos. Ad
plagam septentrionalem Ilierosol} mae nullum exstat aedi-

ficium. Ab urbe Hierosolyma ad Neapolin urbem, septen-

trionem versus, est iter bidui, et a Neapoli ad Ramlani

Pa„ gmagnae diei iter. Item ab Hierosolyma ad Amman ct Bel-

kam iter bidui et amplius. Ab Ilierosolyma ad Tiberiadem

sunt nonaginta millia passuum; a Tiberiade vero ad Ram-

lam, trcs stationes. Tiberias est urbium Jordanicarum

maxima et arce instructa'*^). Ab ea ad Tyrum est iter

duarum grandium dierum, et ab hac ad ascensum Aphik'*'')

dies non integra. Ab hoc ad Baisan iter etiam diei non

integrae. Inde ad Amatham urbe planitiei Jordanicae, tum

ad terminos territorii Jordanis, indcque ad locum quendam,

qui dicitur Giamila, iter dici. A Tibcriade ad Acca*),

46) Dc Tiberiade multo plura habet Ibn-el Vardi p. 184- ed. Koehl.,

p. 92. ed. Hyland.

47) Pro \JiL\
,

quod est in edit. , e Ms. recepi Ui-^sl, forsan vete-

rum Hebraeum ^''aN sen. pSN , urbs tribus Ascher, Jos. XIII, 4. XIX, 30.

Jud. I, 31.

*) Dc Acca, Hebraeis 1SV , Graecls PtoJemais, scriptoribus historiac

belli sacri Acca^ hodie St. Jean d'Acre, vid. quae eoliegimus in libro

:

Handbuch der bibl. AUerthumsh. Vol. II. P. I. p. 60 seqq.
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appellatur, cujus in extremitate jacet templum a Petro nuu-

cupatum. In ipsa vero valle est fons Siloe, ubi Christus

Dominus cura\dt coecum infirmum, qui antea oculos non

habuerat. Ad australem partem hujus fontis jacet ager,

in quo peregrini sepeliuntur, quam terram Dominus emerat

in hunc linem. Haud procul ab eo agro sunt plures domus

in petra excisae, in quibus commorantur viri, qui pietatis

ergo seso clausere ""*).

Bethlehem , ubi natus est Christus , distat ab Ilieroso-

lyma sex millibus passuum. In media via ista habetur se-

pulchrum Rachelae, matris Josephi et Benjamini, iiliorum

Jacobi, quibus sit pax! Huic sepulchro sunt decem lapides

impositi, impendetque testudo lapidea concamerata. In

Bethlehem vero illo in loco (ubi natus est Cluristus) est

templum aedificio pulcherrimum , situ fortissimum, amplum,

et supra quam dici possit ornatissimum, ita ut nuUum aliud

paris structurae templum conspiciatur. Est autem situm in

terra plana, habetque ad occidentem ^*) portam unam, sunt-

que in ipso pulcherrimae quaeque columnae marmoreae.

In angulo templi, qui septentrionem respicit, exstat sub

ipso templo spelunca, in qua natus est Christus, et intra

speluncam, praesepe, in quo inventus fuit. Egrediens e

Bethlehem vides ad orientem templum Angelorum, qui pa-

44) Quae iudo a verbis : Exeu7iti iibi e porta el - Asbat supra

p. 13. 1. ult. vcrsionis, et p. G. 1. ult. textus Arabici leguntur, habe<; quoque,

paucis et exiguis varietatibus Ibn - EL - Vaedi p. IBl. cd. Kocblcr, , p, 88.

ed. Hyland.

45) Vcrba «-Jjill x£.> ^ e Ms. rccepimus.
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spatii sagittae jaciilatus dimetiri potest progredienti , occur-

rit teinpluin maximum atque pulclierrimum, Dominae Ma-

riae nomini dicatum. Appellatur locus iste Dschesmania,

ibique est illius sepulclirum e regione montis olivarum, qui

distat ab el-Asbat uno fere milliari. In ^ia, qua ad istum

montem ascenditur, est aliud pulchrum ac praestans tem-

plum, in quo conclusi viri et mulieres mercedem a Deo

0. M. expetunt. In ejusdem
, quem modo commemoravi-

raus , montis parte orientali , aliquanto cum flexu ad meri-

diem, est sepulclirum Lazari, quem Messias in vitam re-

voca\at. Ad duo milliaria a monte olivarum est villa, e

qua ducta fuit asina, in qua vectus est Christus cum Hie-

rosolymam ingressus est; nunc vero est diruta, a nemine

habitata. A sepulchro Lazari incipit via, qua itur ad Jor-

danem fluvium, dissitum ab tLerosoIyma diei unius itinere.

Priusquam autem ad Jordanem venias, occurrit tibi Jcricho

urbs, cujus supra facta est mcntio; distat a fluvio tribus

passuum millibus. Secus flumen, quod Jordanes vocatur,

est templum magnum, a Sancto Joanne nuncupatum, n

quo degunt monachi Graeci. Jordanes fluvius exiens e lacu

Tiberiadis influit in lacum Sodomae et Gomorrhae. Ex
parte meridionali Jordanis desertum est continuum. Ad ea

quod attinet quae Hierosolymae ad austrum sunt contigua;

egrediens per portam Sion, et quantum est jactus lapidis

P^gVprogressus, pervenis ad templum Sion, magnlficum et mu-

nitum, ubi est coenaculum, in quo comedit Christus Do-

minus cum discipulis, et mensa ibidem asservatur ad hoo

usque tempus; visiturque statuto tempore diei Jovis. Ex

porta Sion descenditur in angustara vallera, quae Gchiimom
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altcra cst liiiini dcfixa. IIujus pctrae longitudo rcspondet

fere latitudini, Iiabet cnim plus dcccm cubitis in latitudine,

totidcmquc longitudinc. Sub testudinis convcxo desccndi-

tur in cavitatcm quandam subtcrraneam, tcncbrosae domus

instar, longitudinis dcccm cubitorum, cjuinquc latitudinis,

altior statura, in quam dcsccndit nemo nisi face lumcn sibi

paret. Ilabct hacc tcstudo quatuor januas , ct januam ejus

occidentalcm respicit altarc, supcr qno filii Israclis sacrificia

offcrcbant. Prope januam ejusdcm oricntalcm cxstat te-Pag.6

studo, quae Sacrosanctum vocatur, clcgantis vcnustaeque

molis. Januam cjus meridionale rcspicit conclavc, quod

Turcis fucrat oratorium: at postquam Gracci illud ccpcrunt,

mansitquc in eorum manibus usque ad tempus, quo hunc

Ubrum scribimus, vcrtcrurit illud conclave in habitaculum

cujusdam familiae, dictae Raubitarum ^*^)
, id cst, ministro-

rum domus Dei. Januam dcnique scptcmtrionalem rcspicit

hortus amocnus, variis consitus arborum gcncribus, et co-

lumnis marmorcis artificiosissimo opcre caclatis circum orna-

tus. In extrcmo horto cxstat aula, inservicns prcsb} tcris

et clericis ad sumcndum cibum. Egressus ex hoc tcmplo

si procedis etiam orientcm vcrsus, pervenies ad portam

misericordiae , ut supra diximus, clausam, et non longc ab

illa ad portam aliam apertam, quae Bab - cl Asbat (Forta

tribuum) dicitur, per quam patet aditus ingrcdientibus et

egredientibus. Excunti tibi e porta cI-Asbat, ct quantum

43) Ivi.^^ vocem pcrcgrinam csse indc patet
,

quod Edrisio cjus si-

gnificationem adjiccrc necessc visum cst. Scd cujusnam sit linguac? c^iui-

dem ignoro.
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estque Oratoriuni illud, quod apud eos cl - Aksa ^°),

i. e. remotius, vocatur. NuUum autem cst in toto terra-

rum orbe templum quod illud aequct magnitudine, praetcr

tcmplum maximum, quod est Cordubae, in regionibus An-

dalusiae. Imo, uti fertur, tcctum tcmpli Cordubae, majus

est tecto templi el - Aksa, At vero area templi Al - aksa

est major area templi Cordubani, porrigiturque in longitu-

dinem ducentis ulnis , ccntum octoginta in latitudincm *').

Ea dimidia ejus pars, quae Sacrario est propinqua, lapideis

est concamcrata fornicibus, quos multi columnarum ordines

sustentant, altera dimidia areae pars est sine tecto. In me-

dio templo exstat tcstudo ingens, quae appcllatur tcstudo

petrae, uti vocant, cadentis; quoniam sub mcdia testudine

conspicitur petra instar clypei''^) cubica, cujus extremitatum

una elevatur a terra dimidiata statura, vel paulo minus,

40) (AjoJj^llit Jc^i^vm ,,Tem])lum extremum Arabes dJxerunt, rel quod

a suo , nenipc IMcccano , longius abessct ; vel quod altissimo cmincret situ,

quem et i].si tribucbant urbi." Golils I. 1. p. 136. Cf. Paul Lemming

Specimen libri -Aai"ii! Jw^wll (},_jLiiaj L23»"b! (^LsG"! auctore Kemalod-

dino cct. Havn. 1817. p. V. , et descriptionem illius Templi quam Gallice

redditam c libro Enis- ol-dschelil fit- tarikh el - Kuds 111. de Hammer in-

seruit operi : Fundgruben des Orients P. II. p. 87. et 93.

41) Quae in textu nostro Arabico Pag. 5. lin. 12. inde a vcrbis (j-yJ^

{ja^\ i3 usquc ad .-oUij KjLj Pag. ead. lin. IG. leguntur consentiunt, paucis

varietatibus , cum Ibn - el - Vardi p. 180. cd. Kochler
, p. 88. cd. Hjland.

Verba ^ id^'^^ Jc^wtt^
'»^J> ^^ CT^^ CT* f^^ ' ^^'^^ ^" ^^^^'

desunt, recepimus e Ms.

42) Pro Kj.vAiiy apud Abulfedam p. 9., qui eadem ferc quae Noster

de lapide illo rcfert, lcgitur K/OJt JJlo instar scamni sedilis , ut Kochle-

rus vertit, quod ei quod Edrisius habet, praeferendum videtur.
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partem per triginta gradus ; et haec porta vocatur porta

Sauctae Mariae. Descendenti vero in templum occurrit sta-

tim Sepulclirum sanctum, praecelsum, duo habens ostia,

et super illud cst testudo fornicata, firmissimi aedificii, soli-Pag.5

dissimae fortitudinis, artificiosissime elaborata. Ostiorum illo-

rum duorum unum respicit aquilonarem partem, ad quam
est porta Sanctae Mariae ; alterum opponitur huic a meri-

die, et vocatur ostium crucifixionis , eique imminet frons

templi^*^). E regione templi hujus, ab oriente, exstat tem-

plum valde magmim, in quo Franci celebrant sacra et sa-

crificia faciunt. In orientali hujus templi parte leviuscule")

declinando ad meridiem est carcer, in quo detentus fuit

Dominus Messias, et locus, ubi cruci aflixus est. Testudo

vero maxima est perforata ct coelo patens, et circa illam

depicti sunt prophetae, Dominus Messias, Domina Maria,

ejus mater, et Joannes Baptista. Inter lampades, quae su-

pra sacrum sepulcluum sunt suspensae, tres aureae pro-

prio sepulcliri loco imminent. E templo hoc majori si egre-

deris, pcrgisque ad orientem, occurrit tibi aedes sancta ex-

structa a Salomone, filio Davidis, nempe templum illud,

ad quod invisendum confluebant Judaei, dum res eorum

adhuc florerent; postea vero ex eorum manibus ablatum

est, suntque venientibus IMusIimis ex illo expulsi. Sub

regno Muslimorum vero factum est magnificentissimum.

38) Pro Jj>M quod est in edit., vocc nihill, scripsimus ex con-

jectura ivxAilo.

39) Pro vJuLJ ,
quod est in edit. , Ms. habet ja^.

2*
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haec est clausa, nec aperitur nisi inde a festo Palmarum").

Habet etiam a latere portam, quae porta Sihun dicitur; et

a latere septentrionali est porta columnae corvi. Cum quis

ingreditur per portam el-Mihhrab, quam ex parte occiden-

tali esse diximus, et pergit orientem versus per plateam angu-

stiorem, recta venit ad magnum Cliristianorum templum, quod

templum resurrectionis , a Muslimis vero el - Komamat'*^)

appellatur. Ad illud templum invisendum concurrunt Graeci

ex omnibus suis regionibus tam orientalibus quam occiden-

talibus. Cum ingreditur quis per templi portam occiden-

taleni, animadvertit se esse intra testudinem ''), quae totum

templum obtegit, estque unum ex admirandis mundi. Est

vero templum infra illam portam, nec potest quisquam de-

scendere ad illud ex hac parte; sed ex porta, quam habet

ad septemtrionem
,

patet descensus ad inferiorem templi

35) Vcrba iJLil j^^XiJ! «A^ ,.yo "5(1 Gabriel Sionlta vertit: nisi sm-

gulis diebus festi Palmarum. Vix dubium intclligi domimcam Palmarum;

quae Arabice festum olivarum A'Ocatur, quod ea Hierosolymae a sacerdotibus

Ronianae ecclcsiae palmarum et olearum ramL consecrantur. Vid. Mariti

Itiner. Commentar. p. 379. vers. teuton. Pro *Jm in Ms. est 2<JjU Jt

quod quid sibi hic velit non assequor. In textu a Kochlero e codice

Dresdano cxhibito legitur tantummodo: ... kXijJt »Ax£: ,.yt> "^l- In cod.

Lugdun. et Upsal. (ed. Hjland. p. 80.: Js.^ ^\ ^j^oJl (Aa£ ^ "ifj

..j^uJl, quod KoEHLER vere incpte essc ait, „tum enim seniper clausa

[aperta] es5ct." Hvlander vertit: nisi ah initio festi olivarum ad finem

ipaiuSy quod verba Arabica non admittunt.

36) iC/oL*i>, a j»j everrit domum, sordes versae^ sterquilinium , ,,vel

probrose ita mutantes nomen jiUUAjt , vel quod olim urbis sordes eo com-

portari solercnt." GoLius ad Alfragun. p. 138.

37) Pro J3-lv>, qnod est in edit. , recepimus Ja.wj.
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lem") inter duos illos montium ramos, qui ita sibi propin-

qui sunt, ut si duo liomines in utraque fluminis ripa sese

alloquuntur, altcr alterius sermonem percipere possit. In

60 monte viator sex milliaria descendit totidemque ascen-

dit. Ab Ascalone ad maris litus sita ad arcem el-Machur

primam mari adjacentem sunt millia viginti quinque. Ex
ejus regione in mediterraneo sunt vineae, palmeta, et Bait-

DscliabriP'*) (Domus Gabrielis), in quo duo smit hospitia,

ad quae iter facientes diverti solent. Tum ad el-Machur

secundam milliaria viginti quinque. Inde ad Jafam, quae

est portus Hierosolymae , distantque ab invicem duas sta-

tiones haud magnas.

Hierosolyma vero urbs est illustris atque antiquissimis

temporibus condita, quae Aelia olim dicebatur. Sita est

super montem, ascenditurque ad eam ex omni parte. Est

in se ipsa longa, protenditurque in longum ab Occidente

in Orientem. In extremitate ejus occidentali est Porta el-

Mihhrab (Sacrarii s. Templi). Super hanc portam est turris

Davidis, cui pax! In extremitate autem orientali est alia

porta, quae Bab-el-Rachmat (clementiae) vocatur; atque

33) Us significatu haud diversum vidctur a ^li (a ILs ult. ^ rel tc

fiditj^ interstitium inter duos niontes , GoLii Lex. p. 1751.

34) i3o-^> o^ '^jj^s regiotiem Bait Dschahril commemorat Ibx

EL-Wardi (p. 170. ed. Kochl.
, p. 80. cdit. Hyland. ) inter provincias, in

quas tunc Syria divisa crat. Ad austrum illius Xydl ija:^ desertum et-

Tih , i. e. montis Sinai esse ait. Cf. Schultensh Ind. gengraph. s. v-

Beit - SJiirinum , ..-j_a> vi>s»o . ita cnim scribitur in Lexici geographici

loco ab ipso allato , ubi dicitur, esse parvum oppidum intcr Hierosolymam

«t Gazam.

2
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Graecorum e Francis et aliis ^°)

, in quornni potestate etiam-

num est. Est vero Askalon eximia Palaestinae urbs. Ei

oppositi sunt ad austrum duo illustres tractus, Dschebal

et Scharat ''). Atque priorem illum quod attinet, urbis

ejus appellatur Dareb. Scharatac urbs vocatur Daradscha.

F;ii;.4L)terque tractus abundat annonae provcntu, olcis, amygda-

lis, ficubus, vincis, malisque granatis. Habent haec loca

iioc connnune, quod eorum solum e pice constat, quod

ipsum Aalet de montium intervallis, quae inde progrediun-

tur. Vertex montis orientalis habct auri argentique mine-

ras. Inde ad Annnan iter est pcr vallis angustiam inter

duos montis ramos, cui el - Mudschcb ^^) est nomen. Est

magims fluvius e fonte profundo oriens, permeatqiic val-

30) Loquitur Noster de exjtiignatlonc Askalonis per Balduinum III.,

rcgem Hierosolyinae , facta, anno 1153. aerae Christianae. Per errorem

autem copiarum Graecarum mentioncm facit, quarum illa in expugnatione

TiuUae partes erant. Vid. Wilken"s Geschichte der Kreuzziige Vol. III.

r. II. p. 21. seqq.

31) De Scharat vid. supra Not. 15. Dschebal vcro cst vetcrum Ge-

balene de qua docte disseruit Rei.andus Pulaest. p. 82. seqq. De utraque

regione vid. locum Jakuti^ qucm attulit Koehlerus in Addendis et Corri-

gendis in Notis ad Tabul. Sjt. ad p. 7. not. 31. In Geographia Oricntali

quam Ouseley sub El/u - Haukali nomine e Persico Anglice vcrtit p. 40.

Laec lcguntur : J-a:?" J^bal and a^-i; Sherah arc tAVO wcll habitcd and

pleasant districts. The chief town of Jebal is called s.o! Aderah ; of Scherah

Rouad.'"'' Alia earum urbium nomina statim Noster exhibet. Cf. Blrck-

HAiajTl Truoels in Sjria p. lOI. ct p. G74. vers. teuton.

32) Hcbraeorum Arnon fluvius: vid. Burckhardt 1. 1. p. 371. s, p. 633.

Ycrs. teuton. Cf. HandOuch der biLlischen AUerthumshunde V^ol. II. P. l.

pag. 208.
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Ab Askalone et Ghaza prope viginti M. P. Ghaza uibs

popiilo frequens nunc est in Graecorum potcstate. Portuni

habet navium stationem. A Theman ad Askalonem sunt

viginti milliaria. El - Arisch urbs habuit duo templa ma-

jora ^"'). Terram ejus arena obruit. Sunt in ea ruinac et

fructus praestantes; estquc mari propinqua. Via a Pvamla

ad Mardud per terram una est statio. A Merdud ad Gha-

zam, cujus supra mentionem fecimus, una est statio. A
Ghaza ad Rafach, quae cst urbs in statu integro servata,

est una statio. Inde ad el-Arisch, et hinc ad el-Varadet,

quod est hospitium prope mare, cst una statio. Askalon^ )

est urbs pulchra, diiphci cincta muro, habctque fora. Ex-

tra eam nulU sunt horti nec intra arbores ~^). Eam anno

DXLVllI. expugnavit princcps Ilicrosolymae crun copiis

nall. f
queni Koehlerus tantumniodo c Rciskii versione laudare potuit, m

textu Arabico ab Adlero cdito T. I. p. 468. lin. ult. legitur: «-^i ^-^

^i^LS ^^-xLum.U J.C: !^I;Co! ^ 'i-^.-^ J«c ^^*^3 obviamque iis (^ijCji^\.i ^S
Palaestinitis rebellibus) ivit, fudilque eos apud Tiberiadem , tum puguarunt

ad Palaestinam , et dissijjati sunt.

27) De El - Jrisch , Rhinocorura vcterum, vid. J. D. Miciiaelis

Nott. ad Abulfedae Aegijpt. p. 108. not. 118., et iibruiu nostr. llandb. d.

bibl. Alterthumsk. Vol. II. P. I. p. 80. seqq.

28) De Ascalone cf. Abulfedae Tab. Syr. p. 78. , Ien - el - Varui

p. 179. ed. Koehlcr. et p. 80. cd. Hyland. , ct Schllten.sii Indic. Geogr.

ad vit. Salad. s. v. Cf. E.vtraits du livre Enisol Djelilfit-tarikhi

Kouds vel - Khalil par Mr. de Hammer in Operc : Fundgurben des

Orients T. II. p. 138.

29) Contrarium afiirraat Ibx-.\l- Vaudi 1. 1., diccns ubundare Aska-

ionem liortis ct fiuo^ibus.
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alio Syriae loco nisi hoc rcperitiir haec planta. Palaestina

aquam suam e pluviis et torrentibus habet. Rarae sunt

arbores, campis tamen est amoena, estque provinciarum

Syriae bonorum abundantissima ^^). Duae Syriae urbes

sunt Ramla ct Hierosolyma. Ramla est urbs pulchra, po-

pulosa et foris instructa. Freqnens ibi mercatura mercium

tam quae advehuntur, quam quae cxportantur ^'). Ab ea

ad Jafa, ad maris litus, est dimidiae diei iter. A Ramla

ad Nabhis (Neapolin) diei itcr. A Ramla ad Caesaream

ost statio magna. Neapolis est urbs Samaritanorum. In ea

est puteus, quem effodit Jacobus, cui sit pax! Illi assedit

Dominus Messias, cum a muliere Samaritana aquam biben-

dam petiit. In eo loco est jam pulchrum Christianorum

templum. Hierosolymitani dicunt, existere nusquam alias,

nisi in hac urbe , Samaritanos ^^*). Inter extrema Palaesti-

nae urbes prope viam, quae Aegyptum ducit, est Ghaza

urbs ^^). A Palaestina ^*^) ad urbem Askalon est statio magna.

paratur s.^i Gomraton ^ i. c, leninienti gcnus ex (j^j^, confectum, quo

facicm nmliercs tingunt conciliandi nitoris ergo (p. 1732,).

22) Eatlcni ferc leguntur apud Ibn - ET, - Wardi p, 177, ad calcem

Abulfedue Tab. Siji: p. 177. edit. Koelil., ct p. 86, ed. Hjlandr.

•2'.>) l)c Rainla urbe cf. Abulfedae Tab. Si/r. p. 79. cd. Koehl. et

\. ScHLLTEXSil Indic. Geograph. ad lit. Saladini s. v. Randah.

24) De Neapoli, Hebraeorum Sichem., cf, Abulfedae Tab. Syr. p. 85.

e<l. Koehl. , Ibx-el-Wardi p. 178. ed. Kochl., p. 80. cd. Hjl. , ct ScHUL-

TENSil Indic. s. T. Neapolis.

2o) Cf. Abllfed. p. 77. et Sciiultexsh I/idic, s. v. Gaza.

26) l)e Palaestina urbe , cujus vcterum nullus mentionem fccit , vid.

Koehleri not. ad Ibn - el-Vard. p. 176. not. 38, Locus cx Abulfedae An-



est maxima el - Ghaiiri iiibium, tiim Amatlia et Baisan.

Frequentissima el - Ghaiiri plantariim cst myrobalanus ");

incolae eum balsamum^®) vocant; accedit acl nigrcdincm ^^).

Ex oppidis Palaestinac est el-Dsclii*), parvuni oppidiim;

ejus aqua cst calida, ingrata et insalubris. Baisan est urbsPag.3

admodum parva in qua multac palmae. Ibidem crcscit Sc-

samum^°), e quo flava tinctura^^) Sesamina conficitur. Nullo

jLyst Pag. 4. Un. G. totidemque ascendit , non exstant. m libro cdito,

suntqiie e Cod. Ms. insertc'».

17) Pro rfcXotJi non dubito lca;cndum esse ^s,LUi sive ^JUlP e Pcr-'
Ci.

•• °
t/

••
c^ ",

sico &JU.U' myrobalanus^ de qua planta disputavit Garcix in Notis aii li-

brum Les Oiseaux et les fleurs p. 193. sc(|fj. Cf. Hasselquisti liiuerum

suor. in Palaestinam Commentarius
, p. .573. , ct Avicennae Can. Medic.

p. 162. text. Arab. ed. Roni. Io93. fol, Nonnulla myrobalani arbusta

propc Jerichuntem vidit Mariti Itinerar. p. 405. vers. tcuton.

18) Alias ,-jLM^b scribitur, vid. Avicenxae 1. I. p. 140, ubi inter

alia hacc leguntur : obL ^ "bi H_^UiJi siAP imj^ "^
(j«"-V.; J»^^-^P *3'>J>

lP._ji (3 JaiiJ ^ji^ixwJli j^* vij.gjJi. Transsumta haec sunt ex hiscc Dio;?-

coRiDis L. I, Cap. 18.: Bcclaafxov — — yErroj/tsrov Iv novy] ^foidaia,

xara ziva avXojva. Attamcn *,wJ.Ji scribitur et a Makrizio in Descriptione

Aegypti , refcrente De Sacyo in Notis ad Abdollatifi MemorabiUa .legypliy

Gallice ab ipso conversa, p, 89.

19) Inter quatuor myrobalani genera, quac enumcrat Zeinaitar Pcrsa

(apud GoLiUM Le.vic. Arab. p. 180,) est etiam .>.,*wi nigra., parva, exossis,

quac nobis Indica.

*) De hoc loco, haud procul a Wady-Musa, i. e. X^^q Sela Hebraeorum,

Petra Graecorum et Romanorum , sito , ct rcgionc adjaccntc
,

plura refcrt

BuRCKHARDT 1. 1. p. 420. 433. , s, p. 702. 719. vers. tcuton,

20) Pro QULwJi et mox iuoUL*Ji legendum |V*«>*-^'i ct lw.wi.».v*Ji.

21) yas* i. q, \jnj^ curcuma, aliis crocus, dicit Goi.iis I. I, p. 017.

o «

Et p. 2(333. haec habet: ij^j^ planta sesamo siniilis, flavesccns, cx qua



sepulchri Abrahami"), et quicqiiid etiam defluit a Neapoli.

Haec omnia enim simul concurrunt et labuntur in mare

Zoghar, quod et mare Sadum ct Ghamur appellatur, duarum

urbium gentis Lot, quas Deus submersit, earumque locum

occupat mare foetidum, quod et mortuum appellatur, quo-

niam nihil animatum in eo rcperitur, neque pisces, neque

reptilia, neque aliud quicquam ex iis quae generari solent

in ceteris aquis vel stagnantibus vel manantibus. Aqua

ejus est calida et male olens'*). Sunt autem in hoc lacu

parvae nav^es, quibus iter fit per eas partes, et commeatus

variique generis fructus e Zoghara ad Jerichuntem et reli-

qua el - Ghauri loca *) devehuntur. Longitudo hujus lacus

LX. Miliia Passuum, latitudo XII. M. P. A Jerichunte ad

Zogharam est bidui iter. A Zoghara ad montes Scharat'*),

et ab his ad extremitatem Scharat bidui quoque iter. A
Jerichunte ad Ilierosolymam statio. Ab Hierosolyma ad

Amman**) et el-Belka bidui iter. A Ramla ad Caesaream

statio magna. Jericho ^^) vero, cujus mentionem fecimus,

nomen proprium essc, sed vitiose scriptum; forsan pro oU^ thermae.,

I4utt&a^ vicus Gadarae vicinus, ubi aquae calidae. Vid. Relakd. p. 550.

13) I. e. Hhebrone, vid. Abulfedae Syr. p. 87. et Reland. p. 709.

14) Cf. quae de hoc lacu collcgimus in Handb. d. libl. Jllerthumsle.

Vol. II. P. I. p. 180. seqq.

*) Verba ._^1 — O-J^^ P* ^" ^'"' ^'^* ® ^^* '^®*^®P'*

15) Hebracis montana Seir, '^'<Vy}, vid. Burckhardt's Travels p. 410.

s. p. 688. seqq. vers. tcut.

**) Pro ..,Lm.c, quod est in cdito, recepi qUj; c Ms.

16) Quac jam sequuntur in tcxtu Arabico inde a verbis L^^t^

5._^0twtl Pag. 2. lin. 16. Jericho vero cet. usquc ad vcrba iU*» Jv**aj^



Richa "^) est bidui *). Scdcs Lotitharum una cum mari foe-

tido [i. e. mortuo] usque ad Baisan^) et Tiberiadem vocan-

tur cl-Ghaur, quia planitics cst intcr duos montes^). Om-

nes autcm aquac e Damascena Syria dclabcntcs ct in unum

conflucntcs cfliciunt fluvium Zakhar [i. c. Jordanem] "^).

Ejus initium est a lacu Tiberiadis, prope ipsam Tiberia-

dcm, omnesque fluvii in eum influunt, veluti fluvius Jar-

muc"), et Chadd, et flumina Baisan, tum quicquid eflfiuit

e tractibus Mat ") et montibus Hierosolymae , monteque

Abulfcda p. 80. Multa de hac urbe habet Pococke Descript. Orient. P. II.

p. 4. seqq. vcrs. teuton.

7) Hebraeis in'1'; Num. XXII, 1. et In-»*)^ Jos. II, 1, 2. 3., atque

nn-tli 1 Rcg. XVI, 34. Straboni L. XVI, Cap. 2. §.41. 'hijixovg.

*) Post
,-.:vi>r^

^^ ^I^- sequuntur hacc: H-c*^'^, J^jJ j»y5 jLj^^i ^-^j*

.aJLij tA=> jjl J.4J«i! i5 Lg-i^ ^^_5 Lg-JI 'My.t^A oLciJI JLo-^ X-i^CJ-JI

8) Est retcruin Hebracorum ]M*ir - n^3 s. ]!i;-n^3. Vid. Relandi

Palaest. p. 992. A. Schultensii Indic, Geograph. ad Vitam Saladini s,

V. Baisaiia , Abilfedae Tab. Sijr. p. 84. , et librum nostr. IJandbuch der

bibl. Alterthumskunde Vol. II. P. II. p.

9) Plura dc hac planitie diximus in libro Handbuch der bibl. Alter-

thumskunde Vol. II. P. I. p. 145. scqq.

10) Vid. dc hoc Jordanis nomine Relandi Palaest. p, 272.

11) Graecis VsQaiiu^ dicitur , in niollius flcxa nominis fornia; vid.

Reland. p. 283. Hodie Scheriat el - Matidhur , j^lhJ^^ '\xjjii, vid. Burck-

iiardt's Travels in Si/ria p. 270. s. vers. teuton. p. 420. Fluvius Chadd,

quem Edrisi statim commemorat, non est aliundc notus.

12) cjLoj 4»^ Sionita reddidit Kouar - mat. Sed .^ vix dubiuiu

esse Pluralem fractum nominis »j_j/ regio , tractua ; oU vero vidctur

1*
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fach'*) usque ad al-Ladsclum^). Latitudo vero a Jafa^) ad

pnrtium^ lcgendum conjccit. „Scd nescio," inquit Koehlerus loco postcriore,

„situe lcctio nostra, quam utrique codices probant, sana, r»^r>5 Golio sunt

loca sacra , et quue quis protegit. Forsan r»^y>^ signiticatione paullo latiore

responderit to) ^Lcj»! ,
qnae proprie sunt urhes praesidio teciae, post in

universum proywc/ae ac regiones.'''' Sane apud Abulfedani (p. 8.) legitur

ex Ibn Chaukal: j.Lwl 0>'jj^l ^jj^ ^^yiiwJii. In Ibn-cI-Vardi ex cdit. Hy-

landii legitur: ^LJJ! ;tj>l J^! ^j, ^_^s ^^yfh^Ai LsLs, quae Vir Doctissimus

sic vci tit : Ad Felestin quod uitiiiet est prima ex oris Syriae munitis. Scnsu

Barum apto. In codicc quodam Arabico bibliothecae Illustr. Senatus Lips.,

qui intcr plura miscella et Dcscriptionem Syriae cx Ibn - cl - Vardii Opei-e

exccrptam continct , Icgitur ;!_^t , mcndo manifesto pro j\y>-\ quod omnino

retinendum. Est Pluralis nominis jj.^? quo.d significatu convenire cum

,{'• 4j> tractus lalus haud dubito. In Al/i Abdollue Ben Alkhatib Annalibus

reorum Hispaniae ct Africac, ex quibus exccrpta dedit Casiri in Biblioth.

Arab. Hisjp. T. II. p. 177 seqq. legitur p. 183. (a)
, J^ i^JV^'' ^ v:>jL/

jjjvo-ii \\y^\ cY^ "^ 7^ com^nissum est cum eo proelium ad amnem Lede,

e tractibus, i. e. in rcgionc urbis Xerez. Prorsus incpte Gabriel Sionita

Edrisii verba reddidit : At fines Paluestinae sufit jirincipium territorii Da-

tnasceni. Nomen *Lii haud raro de Damasco, Syriae metropoli , xisurpari

constat, sed h. I. csse nomen rcgionis res ipsa ostendit.

4) Est Strabonis (L. XVI. Cap. 2. §. 31.) '^Pacpia, in tractu ma-

ritimo , Gazam inter et Rhinocoluram
, quem locum plures vcterum austra-

lem Svriae terminum fecerunt; vid. Cellakii Nolit. Orb. anliq. Vol. II.

Cap. 13. §. 230. et Rela.ndi Pulaest. p. 46. 907.

.5) Veterum Legio , sita XV. niilliaribus Romanis a Nazarcth versus

occidcntem ; vid. Relandum p. 873. Vix dubium , esse pagum qucm Maun-

drell (vid. Paulus Samml. von Reisen P. I. p. 75.) Legune vocat, in pla-

nitie situm, qu^c vetcribus campiis Legionis dicta; vid. Rclandum
, p. 359.

366. Eosdem longitudinis Palacstinac terminos ponunt Abulfeda p, 8. et

ibn-el-Vardi p. 177. ed. Kochler.

U) Hebraeis 13*» Jos. XIX, 46. Jon. I, 3. 2 Chron. II, 10. Graecis

'lonnri et "Tontj (vid. Reland. p. 804.), hodie Jaffa.) portus celebris. Cf.



DESCRIPTIO

S Y R I A E
EX

E D R I S I I

LIBRO QUI INSCRIBITUR

OBLECTAiVIENTUM CURIOSI.

1 alaestinae ') ,
qiiae est primiis *) tractuiim Syriae'), finesPag.2

ad occidentem protendimtur quatuor dicrum spatio a Ra-

1) la libro edito prinia verba' hunc ia modum leguntur: J>5A> Ut^

L^J>3Jl>-3 .-Ji^^JlJ. Scd ^,\X:>- , ut supervacaneum, sensum tur-

bat , et wsl post se requirit h ; itaquc omisso u)jiA> posuimus iPJ^jvX^o.

2) Pro i3»)t Ms. habet Jil mininms tractuum Syriae. Quod vcritati ad-

Tcrsatur. Abulfeda Tab. Syi\ p. 7. Palaestinam vocat H-v*^ ^jj^ regionem

magnam, J^l tuctur et InN - OL - Vardi p. 177. ed. Kochler. ct p. 80. ed.

Hylandcr. Pritnus Syriac tractus vero est Palacstina ab austro. Quo jure

Ibn-al-Vardi Palaestinam primam Syriae pracfccturarum ^Je}\ ^ ab occi-

den(« (quomodo in utraijue edit. legitur) dicat, me non assequi fateor.

3) Loco
3Jy=>^

apud Ibn-ol-Vardi p. 177. ed. Kochl. est («^r^U pro

quo Ilciskiiis in not i»5j>l , sivc, ut cst in Addcndis et Corrigcndis , j-Us»-^

1



— VIII —
seruit Silv. de Sacy ^), qui in Chrestomathia Arabica

cx illo descriptionem Ae^ypti et capita quaedam alia

edidit. Uterque liber quum in manibus versetur

omnium, qui nostras litcras amant et in prctio ha-

bent, nos de liJialilii opere rcfcrre eommode super-

sedcre possumus.

Dabam Lipsiae d. XV. April. IMDCCCXXVn.

6) Chresiom. Arabe T. II. p. 11. edit. sec.

EMENDANDA.
In textii Arabico.

Pag.6. Lin.S.proiij^t^fjlegeKjjiyLi Pag.ead.Lin.ult.proxo^legeiCyoj
]

Pag. 12. Lin. iG.pro^i^J^legeiCo^ Pag. i3. Lin. 9. pro i).;c5W lege

J«a:?Vw Pag.i5.Lin. S.proj-v^^legej.;^*^ Pag.27.Lin. 12. proj*^legej*J

In Versione Latina.
Pag. 2 4. Not. lin. 2. pro: e recepta lege: recepla e
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nomina locorum haud aliundc cognitorum in particula

a nobis edita mendose expressa rcperiantur, lectores

id nolint nostrae incuriae tribuere.

Edrisianae Syriae descriptioni junxi aliam, e

Khalilii Ben-Schahin Dhaheri opere politico-geogra-

phico, medio seculo XV, nostrae aerae condito, ex-

cerptam. Quam ut cum orbe erudito communicare

posscmus, effecit ejusdem Viri Doctissimi humani-

tas, cui Edrisii Syriam, hic editam, acceptam refe-

rimus. IUi enim quum significassem, cupere me
eam Sjriae descriptioncm , cujus epitomen a Ven-

turio sibi communicatam e Khalilii opere sermone

Gallico dedit Volneius in suorum Itinerum commen-

tariis ^), Arabice integ;rum legere, ille pro sua erga

me benevolentia meo voto promtissime annuit, et

eam, quae de Sjria agit operis Arabici partem e

Bibliothecae Bodleianae codice 753. sua manu de-

scriptam mihi transmisit; pro quo novo, quo me sibi

devinxit Vir Optiuius beneficio, ei liic publice debi-

tas laudes gratesque ago. Khalilii opiis accurate

deseripsit qui illud Gallice translatum edere in ani-

mo liabuit, VeiXTUhe, in Volneii libro, quem lauda-

vimus ^). Post illum de Ivlialilio ejusque opere dis-

4) Voyage en ^yrie et en Egypte Yol. I. p. 2S4. seqq. ; cf.

p. 92. nott. edidit. quartae.

5) Vol. I. p. 247. seqq.



— VI

Hegirae 90G (Chr. 1500.) scriptus est^ dudiiin innotuit

indicio Joa. Vrii ^). Codicis 887 specimcn^ quod ad

Africae descriptionein pertinet, a Schnurrero sibi com-

municatum tj pis describi curavit Hartmannus in Coin-

mentatione de Edrisio ejusque Geographia. Mihi vero

ea potissimum integri operis Edrisiani parte^ quae|in

describenda Syria versatur, podundi cupidine mire

accenso contigit esse taiii felici^ ut Vir Suinme Reve-

rendus Wyndham Knatchbull, Linguae Arabicae

apud Oxonienses Professor meritissimus^ cuiHarethi

Moallacah e codice manuscripto primum editum, La-

tine translatum et Notis doctissimis illustratum ^) de-

bemus, mei me voti humanissime compotem faceret.

Exhibuit enim ille mihi non solum quae in codiceOxo-

niensi numcro887 signato alitcr ac in libro edito scripta

leguntur, veruin et ea loca, quae in libro Romano ab

eo qui Edrisii opus in compendium redegit^ oinissa

sunt, et haud raro integras paginas complent^ ex ipso

codice in papyro oleo tincto illique imposito plumbeo

stylo suinina cura depicta [Fac-simiJe vocant) bene-

vole inilii transmisit. Est vero iste codex lectu satis

difficilis, quippe cJiaractere pessimo exaratus, et pun-

ctis litcrarum diacriticis saepe destitutus, unde si quac

2) In BihHolhecae Bodleianae Codicc. Manuscriptor. Orienlal.

Catalo^o P. I. Oxon. 178G. fol. p. 192.

3) Oxon. 1820. in qiiat.



L E C T R I

S.

Quod anno MDXCII. Romae e tjT^ographia Medicea

Aiabice est editum opus Geographicum, ab Edrisio

medio seculo XII. nostrae aerae conscriptum, Geogra-

pliiae Nuhtensis nomine celebratum, et a Gabriele Sio-

nitaLatine translatum, compendium tantum esse ma-

joris opcris, quod nondum editum adhuc in bibliothecis

latet, et in ipsius libri typis excusi limine yerbis haud

obscuris dicitnr, et argumentis perspicuis docuit qui

de Edrisii opere optinie meritus est Jo* IMelch. Hart-

MANNUS ^). Integri operis Edrisiani codices duos ma-

nuscriptos asservari in bibliotheca Bodleiana, quae

Oxonii est, quorum alter, numero 881 signatus, cha-

ractere Africano est exaratus, alter, numero 887, anno

1) In Comnientalioiie de Kdrisio ejusque Geographia univer-

sa/i, quae est praemissa Edrisii Africae ab ipso curatae, edit. seq.

CjJotling. J7%.
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;^va>c5^JLj|5 (*-^l <^.*^^^^ '-p^^ V|j^^ \JiJi^^ U_^Lj| (3>jy*JI JulX;^' OJs.

j4^ (*^
"^

r^ k^ ^^ j^^5 b-j^ j i>j5UJI oi?^ i c^t ^fA x5l ,5JuJh
i. 1



; L_i'»*i3*wi i^A:^ L^"!iLbi _•) {

o^ j -.—^O-o— J O/^ . ^

— O — O -- " i^ --OC^

...>^.,A«^.~J U.^G!.p>-«»*™^W*J JV.-J (•'{"^ , . *,.i>.3,.,s~A~J L*^»^w)k

(jsatMJI q^^Lj"^!
(•^'^'l^

^Laa£ Uo"^!^ cr^ s~~^ ^ ^J^^"^^^ r~^—^ CJ^^

t G

i^l iA.J^. isiii* .L-i.Ajl_5 ^}^\ Jjt> 15^^'
^•l^'^ ^3 A'^ 5.*'

"'"'^ ^''^ L^

jiL.^ J...vL^l lil_5 J....U1 ^L-> ;k-Jl w^3 13'u5 xI^Lo v^L^u U^ S^
1

cXJj.] ^L*JO*^_jj i>LyXo_»Jl sJitJl_5 isvi^^ «-^3 _?^3 ^^'' ^-*^ "J^^ j'-^^

jyi^lj iw» ^\^ ^ ^\ l>jVj. ^^yji* lxJj.U ^S\ 1J\^
o-^^'-5 o^"^^

>
'' '^"^ t ''^ aJaL^^. *.i.> |^jt2-l»| ;.>^*-yw ei»-«Jl iwiA.*j (jiLs»»..!^ /^-^*3! (_>«»^

r,y*&A jj.L5^ lol ijvxaj Joei L_j',j |^« iJota^Jl^ *yL5wJl *:L>\4J1_5 ^y^J\ ^j-*

UJ^«Ca_4-Jl _^^^ Uuj^x! qL/ rVjJ' ,_j.Av.jCfl Ijb' I3I3 IjJuJ.* O^" O^^

(jV^ A ,j L * S^ ^_j>jotJl oL3t.«.vl_5 ^jis.>^;l iJj ,L\J1 «lX^j i3yij v_j,/:i<wl_5



5



J,Jw« JtAMJtj vijw^'^? J^ «i^*^!^ C>y^\ «i^tj iyAj^ i/***^ X5 wiAsLuJJ

^_^t Q-» u.«Xju L>wic ,<A«J1 J«^-Jtj ,vAaJJ iUJ v-.*.»<a^J. (^iiJl jjbCJJ rUUWM^

"LJ' ^ <S/F^ "^^^^ Jj-> /^ j^ Lg>^^3 j^l>-?^^ O* o^ v-AMO

Luv^Jt aiA^ Q? iXjjJ ^IjJI *i;*ir^ *J>9
j_^ jioJt Q» JiAj fj^ /c^Li1

j 13^5 |»t j\c> Lgjt j,^

w«jaj

> O J ^ w .0 J G^

Lfije-j-J ^:>JLi jloJf ^i>s5pC l->-U> *1

-^ O rH ^ — Ow rfl —w £ * ^^ O OiO —

£

,1 L-vv»^ LpoLJO'

u-)Lb ^_5t L>Lyo u;>**j j^? L>Ljo *ju! LgXcs^" i3 Jyij v/J^ vi^oLr

ttXjJ ^Li^J^ ov<a>5 (j*U*Jl «-.^jtb ^S^^ K,*jtJt Q^ tjk=>Ljo ^ iiV,-iiw^

^^jvjJt 'gsXij (*jiit oUJ ^^ L^j L>L.*£> jiu AjljjCJt^ oyuiJt q":^ LxjJt

V*^*S> JUw« (•-A-i-J [^ Q^ (VJut XoLJtj (UjU (J.C JJ;^ (^JtO («JLJ (J^
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iij\ J ^lju vii*^j «jyiJ iA*J 1^3 J^ (^. [*^3 O* L>'Ux3 (»jc iLx^tjJtj

y ii)w>L.*^ v3 ii)wciw^ wLb Lgj Llfcbj L?U L^c^;^ L^tJj vi:/Jji-s

^O > ^O^ O — O J O^ -- O M ^ -P

(*^'/>5 u^j^^ o* ^y ^ ->^.5 ^3/*^ t-^j-'' lt^'b rH>*^ cr-'-*^

o

^;»' \)^ iJLL> vi>Jo tjj^ ^-^t^ Lo j*J"^oU, K*aj^'! (^I LJ*!! \j£>p>^.

Jc>J! ^^! Juj^. Jot ;>c ^^i^ ^^ Lvi IJMAP ^_j.j ^ iwLul tj:^?^'!^^

^...s^iJlj) AJI ji^u<:wl_5 JLs? 'i^ o^/^ L^*^ "^ ^"^y^ o^V- '=^^'*^^^
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9

— — J O ~C

T p>^LJf J^ Mj4>ll.

o — —

^j:j^5 y>\ Ji 3j> ^ >c>J^ \y\

-"
-C'

.'.*' "^J '^^j3^ Hj-v^! '^^^-P c>>-i>^») ijyJJ K^JLiJ! (...JJXj **aXI!_5 yiv.A«j!

^6Z\ (jii«otJ! *-^! qUo^! J^5^ o^-^ o^i?^^ O^ 0^->^ ^"^ ^
J ti^3 '^.Abs^j

-O 3 -0--0K!- .?. - - o - -

O jvsj! jy! iXo! Juaii^ (_^wjj! ^^!j ^^^! ^O^ ^! lXj^^

G O 3 S! O > w

^j^su-j !j^w ^Ljw !o! ^^<^\»^ /^^^.5 °/^ ^^ /^^ ^S ^^S /^

vi>J 5 kS^ ^ "^^y^. Q^ Lt-V*'A.^c !^3! r^^Wj, »j^^ ^/^" "^3
r^^*^' f*^^

;5yu iUou o!^ (_wjj! 1^^!^^ U^^ ^Lsw^^! ^ !^,;5W c^w^ ^!^ iui

JuiLS' «.wa^o "i^ 0*"^^ l_?^^3
o!l\a3'J5 ^*^ ^/^^ Oj~^-5 /=^'^ 0^"-^^



IC

0-0—
^^2^^ <JuL\J (__^i^ (Y^^

w —— JO^ ^ o^

p»<^«wy;4j) JJuJf i.voJ v«.R«U I

Q (_,/^.*,;5Ujt Uil:S?J5 ^^y»**.:^! ^.JiAiiLn

w,;S\«H vjlu^lsltj Ja^ t Q.^"^ \ UuU+Jt v^aAbiii^ **»i3^3 j.^'5 ^j-^^^

^^4.»^] t.5'^**^ Jt^^^li P^-iC-^^W*^? U^**^ jwXj^ULT Jota/) ^_5»*JUJ JwjfcsJ

^^ i3y> «i^j [Jy i^! [»-*^5 v^i-^ji v]>^" ^ly' *^3 ^j^^ is^^ (^"^'i

^t^-*^! j-fcti>J! KiLiSUj (jwot

L5^ O^ LS^^ 4^* *^3 U*'/*^'^ (*^y^lj» V^*?^^^ O^^^^ J^t-v^t (^

oLo^Lc ^ry^" ^M^. i.C/. i^ [*-^^ i^ O-?^ "^-5 L5^^ O^^ ^!^' *^J^

^^yw.^! yJUUJJ _^ Jf^^j ]y^ q[^.u«^I "^^ j_^^ (3}-«-^ *J"U^3, (^y^J^

7 i-s-J'^-^

O O^ — — J w £ —

Ji>L^ J^ ^ (^jS*^^ ^'-^
r)'-^ ^^

Cj -- J O— --^Oi<5 w - — - O^—



il

T ^^lis» J.A5 j.**»'!^! «--JjCw! (_.*»ifc v^"^ r*^*-*'^ usjjoJ! h^ iuJ

J ^ ^ «OJ «^ -- C,^ ^ O-'-'

^^Upi. [ijj L-^Jf ^v3^^ L#-li !r

.j !Xw iJUj-r^ "^ (^>^5 ^rI! jvA^^Xjl^ s^^^ K/iU>3 LJI Uas Lr,j

^^^ ^*^-^ L^jLs^ 0^\ 13^ ^^j! i^lcj ^^j! ^^ LicJl sjLi ^-^ji!

S^kS» o^»k L-4—L.S i3y^- <:>»+:S^'^ '-^! Jiij^^^l», j».g
.

.
M,f.& !_j*4?5 [^wjLs) 13! ^

.J^ .'yojt (jiDLcsO!^ jW"^^ S ^ t*"^^ '^ ^'wio jccii! Jcs U! QjLxIai!

OJ--W JO --OfO O^
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Jyb (.t-—>"^t ^ J,;S\JU) g^i^ij r/^^^ Cy* ^-/^^- ^^^5 v-fiJbs^i^

LuUi^it Q^j) (^J^ (3-:^ i_5t3^t LojAct ^ i)-t^t ^»A^ j-*^^ U-^ J;^?

T r^ '^ Ti^- o^-'^^

J^O-'- w J ^^ ^ \J ^ ^ W^ ^ ""^ « ^ w -^ *^

lo

y^yjjjt l5/*^ 4>* *^^ 6,>r*^^ 6J"~^ i)«**j[j (^^l>-'5 j^ c i—;^uJt

o, , G
""

u.*X<j5' iA.5\i p^ji^
{••S*^ J^Ij

w G - w ^

o>y_5 Q^ jjt^^U) Q^ vittx^iij Q^ Vj*^^ »-^ ^u^ jLr^ «LLs (^t

^^j^t J^Aotj 0^3, owj J^ O-?^ O^'^ £*^-5 ^^/^^ ^^ o^'^
Jjt>5 J»cUJt ^S ^y^ jiAaoJI ^^ j«j; ^^yjla (jLs iw! Js«J^, _^*iit

-cLiJI Jyj x^j L^o rfvlcw *iL>o J^
G

L—g—jIvAj ii>3)-:5^ w\>y ^j

LgjUftj La^ q^ ^ lS^t"^ pi"-^

QjJLc <3jAi J^wj^J [kLaJtj w\«CtA."l «^^tj cXJtA;^! u.AjUiJi!t aiAb ^_^*
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J O -» O c ^

jo j - o^j o j j- 5 -

jT^ jjlct \Utt, oL<« uw*i> JyJj

l«.-P—.> QjyJLwAlt ^ I^jUj LgJ>> oli^ je-^'! iujtXiLj •o-.aJb» 4yir»

(•^-> lXjU Lg-Jlc ^jjj^^ aJ Si^Jjt r—*! ^—S*^3 [•XhmjI iuic &JL53 (AXJ

"J
«oL^ qJ /^^ ^J^ (**^^ (^31 LA-i>-* L5^^

Os^Lc q! ^(Ji lN£:^ji>

-JO J ^wXrO^OJ ^ -

l,^'L\.2ki^ ,.JlXa.V^) p».XaJ LU4J !V

^OJ^ -O wj ^^
|»-yO», (3y;.5^ jyO jLc!». jS (^JiS-

^ («X^s^n ^*^! ^-jj J^t^^ li^ Q"« [•X:^!
rr^^-5' i3tv^^^^

j^sS'! ^jt Q^^jy» (^^ (3j.:;aJ! [•j^^3 suXjs^U, a^—JJ ^jU: ijjii^Aj! Jyj^^uJ!

o«aL> ^_^! L^A^j c>ii> t3yij l£?*^ rrJ^^J cs-ot^isJLI Jvc^wJ! jLxaawj j«.j

j^\ isJyj iJL>3, iCfijot/a JLs» J^ ^Jx L+J*^^-^ ^^!cX>y.vJ! ,>, .Tn.ii LLj^j Isd^

y j^^-^-^'! oLj^ La! L*.gX».?^^ (^^"^^
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O-» -wJ O,

L/0 tXxj 3 -yo ^^ 1 ia^x Ll£Lvw (__5*w Ia

TT ^yXi qc ivP Lgjjjci-Lj JwJ^ o'^L*,;^53 o^^U^JLj

cXiic
i»^—

jtj «3wgx!t j.L}C=>l i3 q^^Aa^^I liXP j_^Aw (Jyu x<'jl« *iJI i^LnJt

• j3A,f Lol L+.gj'^ ^LoJj

^ O— — J o- -^ —

-o- -p o^-o-. ^--^ ^^--

pUiNJLo -bc ->4;-^j i^:>3 i^jiAi

n

- G ^

^_5lX*;I |_5.U'Ui5 ^JaxIl ti5C3 j^ L5^>5 U^ v^rI^JI K—jJ L*^3 li^''*.;^

(UU* ^.u*J ^jfl^ <^jf-}^ ^j^\ ^ ]y^ J'^^ lyJU^" <^JJ{

.U*c ^_5Jjil NJ -Lii-^ L« ^ L^r^ V'*^ o^ ^^ ^^ ^ ^'
vHT'-^
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l^^t ^Jlc JiiiJjJt *jUj1 Aju (^\ isL-J^ «lXP I2A *^J> iA*J^ U^Lp»^ JUfct

t -^.CCvi^ -Luu ^JaxX^Jt j>^ jj^ (^J^ ^^

.^JOJ o ---

UlX*^ pXwJI ^ii5^L>J ^l U^ Osij^ r*

^ O - - rO ^ JO^-' ^

u^ o-» ^^ -»(J ^jo--o !c--

-i J-O -- o--
(J'Loj ^jJi^ ^ Ua2i ,.^^J^a«J

o f*^^^l5 oj**^*5 CJ'' o^J^ L<.^ciJCs Uxs^-^i U Ui:5^ol J^

UUt x^jiU ^iil Xi^iU, [^1 ^U j.(A5 U5 j^iU J^J^ [*i5 J'»iu jwi"^'^ j*i"UJ^,

v..,(jc$\j !o5 LwU i}s>y! [*^Lj5 *j;I 13 »-yo Ujij^ x^jIj »^\j »t^L> l-i»! L*jl>,

i«j^!;^l»i vi>U^l_5 -/^*^^ 't*'^'^ ^'^^ ^J>^3 v3.i^^3i ^r^ t)**-* [W-J;"^t

j jJTiAjj) vi/Jjj (AS5 *XwX; Lg^sj ^3
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^^ ^O >

[XjJs^ Ckx/9 Li^ ^ ^^<^,^xa£. rr

— o- o ^o«o ^ <-o O -' O - O--*'

LJLc i^ ^»;;v,»i/^^r,r (^r^-J^ OviiA/c LJLc v;;^,:5Uj !i3'u5 L^X—c iAjw LJLc

,i^Lj' QiX) (^-*X^i J^ i_$^!5
^l":*^^^ 4**r*3 (.^^"^^ i,i>-oLj LjjLlt

UJsJtAP aJyj vM^ U«Lo i^jsi^ L;ju.-v ^^s ^^^^» o'u^-*Xi!i3 <^\

:4>L*iiiw^l3, L>L*-« (c^'^ (1*>J L>Lyi (c**^^ '^^r*5i iC^LjXw^^tj L*^ Lcv^

J^ (jv
.
»

.
«.f^r (-^«iJ», j+^JaXAjt (^g"^**^ jiL^^bJ? ^ j*l3*.l (^JJ;:^^) JLo-yU-^it

v«iy^! ^ LJaII
'!>^J^ (C* L^aJoc iJLs> jc^ ^XajLj U^ib Jjb JL:sO{

-LsuJlij J%£il\ ^Ja ^^\ L*Jol\P iJyb L*^ LcJ> j(>_Js Lg.**sw>3i Juw

_5^ Sy/tt j»^ iJLoLcw^i L>L-* iX^t ^ ij^ '^3 ^3) JLs j»j; -^tj

j rL"^' cw '^ (^^

O J - -» O - O^ -J w --•>

o »^y>») JM**iJ i^^ic L
g
.t.wju La4.:^Uj iC5>L:^l p^^ lT^ 15**^'

Mxi 8j^ 3'k^c^
U*^'-'.^

L:swt tv3t UijtJ
i^^-^^ 'l5^ (*'§i>^ o^ iw^WoJ



T oIjJJ! e5wA^^j L-c^.:^ L?'up»->53 >o ^^^ oljtX'1 Loc^

rf

i

I

- o 3^0 UJ-C- J -J o—

^JUa!! AJ^j.J'^ L*^ yj5-^ (J cr» M^ ci*5 *t^ «^^^ ^'^ ,'*'*^- "4.*-^

AjtUi J^^ii^ o'w3«J *i^;^. *JJ|^!j ijij^Jj N-sL-Pj i^ji.
f^\»,

LJl ^_jy

J*^vs^'i iiijrj».^^^!^ t\*j &ii^' jj Jjtil by^ ^^1 Li^* i3^X«i-J53 J^^l

La^-vo J ^ cjAi L^r^ p-JJ J—J^^ ^^. i3yiJ f^'u^5 j;^J^3

'i^^ jU jji ^4.5^30» ,*.gxjJu oLjJJI ^^^ kJLmaU K—<L—c qIj^! q'AP

j^_^^ j.Lj^\ ibi^j j^gJJ! ,yiJt jtjsjw ^uiij ^yJi 0:1« ^ju^ iiiU

O O 3

J"
NJ^Lot XJ^j ^5^3 j^JvAlt ^ 1.5^^ "^'^ ^^^ **^3

oj- o V) a---o £-

jLit ;. r^L-^L^

o

«
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)U.M.TJt _jj3>^ *;jL« j^ (Jliltj cy^^j_«—Jt [H.^aaII ijU^ <->>-J^i3 ci^bjt

^jll^ Jj^JI ^ ^Tj^t jrV*^5 ^*! J^»5 ^^ Jli'^!^ io-a;i« ,^5 ^ '
"•

'

l«Xityj! ij*uL2J Q.» ^^^--^Jj-JLiLJ! LJ3! ^_^3 i^yf^. g^l» <3>2J iwj-J (Jxit

^yi Ajeja}\ ij^=>^ jL-Jt—o Jo! ^ is3-aX« iULt/» f^}^
isJjj^_j-^'l iUjJsJjJ!

^^t A-i! jjb jj^ ^!^^!j OJ^^^^ a>i^^ oL-;-j ^^ ,^- oUxI!

u^/JCiil 1^1 ajwo"^! q^ al. ,.T fi ^^'i JasdS\ ^_^ bU^ JLi^ Kix3 vi^Jiy

J ^! ^>t

— O £0 /O «E -5

iULw, ^_5-u^ o!^Lii-'^l %J>-^\ "^l

*-OJ wJ oJo^o£*o^ -- ^OJ^
-w/rfJLo J»/ ^ju<«wJj) J^ ^A.j^6^

n

^y JJ> (^JULs» jj!.*j' iJ^ 8«/J ^«Asl! aJLJLi- ^U i^j!!?*'^! jJj! "i!

o O^ Ijt^
CT*

\—yjju Jciol^ oL^! j_jic '->y^^ uslj^! ^^ic oy-^^ V^-?^^ i_5^

v-»!^'^ ^_^l JwaJJ! iU^3

l»Uo"^! j-*-?^!^ oJLsU! (•.^va!!^ !^-iJL.5\Ji' ,.jjjJI (WwUli^ v«ab> ^! c^!^

^^ ^^"1 JsS? ^_^Uj &Jy> 5^3 ,*iU.Mo! cVJj ^! («^C^! J^ iUAAvJiJl v:5C'vAi'^

'ijy^f^ Jwioljj j-j| vXJ ^3! qtV^ o'"'**^



}
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ij/ gJLuil Js> j»l^t ,^ jvXaX=> t\5 *^ ,)^j L€jIaL>5 ^^Uj3 jJjI JjA»

^O— Ji '^ J o> -0-»-- — C --

-^Uj 2jJJI j<>^ '•^^ C.j-^-^^^-*-'

T^ ^^JwjcJI ^5*^^' Uj, ^^j^'^! i^U> (JUj ^t*j" xUI ,.jl ^l

JLc ^J*^^ u^aII ijiaaJj jvXiSl ^yi ^^^.^^.^-oaj U ^iJI ^^ \ytJ^ "^ i3jA>

(jaju^ ^OotSI Ijj^' ^ ^^«-^5 ^.U^ ^^ ^ xcU ^y^ "iij ^l^-^lj

~
*1]| ,.y« *.5Ju (^l cslll *;i^ «Jyj aUI «^JLc ^^j4*o\ qI ^U Jv^I

^yoil ^ UijJl ^ «-J^^ l>«?^. 3^ «J*^ v5 (^j:?^ ^l**^ />>» v3>JM

jt ti>U iwoJJI v'-^ ^* ij"=^^ "^
'^.^r-:'. X-^s>U» Q^ ;Ji^^^ by>"bJt ^yl

T ^T
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w— JO^ --O^ —O— --J --

^_^v>j^ *^-tt_5 *.ij^_5 v_j_;5rv^5 ^ *X*-yjiJ Le *>U-Lc v^AS ^jju^RjJJjJC JjJU

*X5=U Q? Qj,«3Jb iwO
f^J^- L5^^ (*~?V*^ ^i^Ui-^^^lj *^7?^'5 ^^^iX*

O-'- - JJO-- -

(^_5-joj r»

— o -—

JjuJlj s^l_j,caJI jUaS! (jj^JcXyj jLiJ5 L^J .LstJCwt^ yj-^Li SL\-ii (^j^!

i_y*o ic^ OjJi-J 4;'^i' £
^) ^-v6-C3!_5 vii*.j.gJO! v^w^-^iajj vi>^j3.ol_5 U,<to «.iCu'

IJI U^^-is» lXJCwjj ^j;Li! (-ic qj»<l\j j^! x.<^l\_^ Ls^jjij«-*,j' «—««^sL!

!3! j^! j^^ijcl! ^j^oA^^^iJV L-gJL-^-j ^^^.^.5^5 'joj:fC\ '6JJi J.c L?^«.vit.->!

(•.iis^ >i>>->L-J> U»j.*;i^^up5 OjLj L?^=vJ! ^_^j ^uj ^«^vl jJ ^'0^53 li

; V/^^ ^^} iioLc jAM .»..
}
«i»jj ji^icJLj vdiCwv^^s."! ,^^-U|
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^3\

" JJ " J >. C ^ O " "

r!

^ LjJtj Q^cs\LiJI L^JLc KilJ iOiL^' Ja-Mvj ojJL> 3? io-i- iy>w5 JU^*

AJiUJt vi:/.:suiJ jUu v>JJt J-.*-:> r-^^ji ^i^^^ 5-«
c.^***^

^-^'-R-^ *->^

^^y-^y^ x.;-**^! j^ iLpjuJt g^" ^^t v^UXItj i^lX/ LgJU^ ^UJ^t^

t*-^^^ j»^lj LgjlJ» \^3 qIj IJI *Lx>j »1;.«^) cjya^j* L$^^5
"^" Q^ |»'j"^53

«ty> L^J>3 UJ u^Jii

^LWt LjU toi jJj^

y5UL-j (j^^ L^LaS ^ qLT lot w^rsJI ^s^J^ ^j^ Vr^^ (*^j*-i5 '-L*^-

I Jjc>5 v^l L=>JI Q^=J3 jJj ». « .1
[».S'Lij v^^l LoI Jjc?. ^2ja^' ^>

f ._^ is—A_iiL-LJl li^ilj^il iJi*.#J v^j^^l tJ^Jj" Q^ <-^j^ (5^*^ r^^ ^jj^
f O" vtf

o\_> I L—fiL—jl *Ji*> L?A>-I Q^yU^wj ^^1 cL*.*jcwLj LgAOj ^ «-JL-j^ oLcx"^!

j L^^LXjI ri»^!^ LsLi/ l-wsvi^i

^

i

OJiJ 3^<J> S^ " "U O J O - --

J.J.

-'OJ-» O OJ w-> — — o? —

«Jj—/ol AJii.«J . ^ Ar>. .V Lffii> («Xi£ '^JiJ^S^ "^ V*^J5 qI ijyu (.»X- MJvC^iJ

I

jltX* ^ ^>^" r».>l_5 oL—c (-«^li *^>^ ^*-^ '-^ LpjJ^ jJiRj' jJ; aL>
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,^1 ^v*j; ^Js^ ^IlXjs ^j^ Vr^^ ^"-^ ty^ '^^' '^^^
f''^

^Lm- ^^
"^T^ «^^ij,*,^Lj iujAxJl v.JuS\;c]L5 (A^l^ (j^a^Ui ^L^! QLf

OJ-*^ ^.o JUb L .»1 ^ |*jL^ |^_5 (y"*^ J*?;;;^ cr*^^ ''^ ly^''

^-J*^! u5Jl\53 «-*^^ ^xJLyo Jr—^i ^y^\ q» JsJtsl j.Lci'b5!^ ^^Lyo lyij

mUJ! JjLc j^j <3^' ,,»^! oLc j-«^Lj d\J\ j»j.tim *jt»j>.^ ^_5.«jcJ! aAJL.^

tNi^!j JJ' V—«jj^J! y5UJ i^Lo! ^ *XJ lXJ^ t5^ sJJLm. ^^j^ ,!a3 «..w!^

^_^5L-j 1^5! j^^kaiS vjjjj^! [*-g*^-j fW-S AiUit ^"Lc i^yixJ! ^ i^^
J *^L! ,^^ [*jLi.* Qj^^V-*^ Vj>/^ ^ ^5L*03 *^J"i^!

J .—. . -- O J. ^ O OJ--

^O^ ^O ^OrO -J

*»)y^ AJ"^ Jjtj' ou*^' j—?—^! *^ L^ c^aJLT !oI J<3u (j:^^^! vi;JLc!

o^iLskJ! Q—< ^j5/^ «^^'y^*^

/'l^ J!

Vjjj.^! ,*XUX3 (3jib [^ !j^3) [X^. «wS."5J! ^_^ UJ!^ ^j4-\ jLi^ j^^—

5

^! ^!_jJ! ^ ^/ o^UJ! ^<U::- ^jyCi- -i

.L-J v>'jij.Lj ^JcjJ! ^^ r^j:> g*^^ J-i^ j»LaXc^) j_ylc j^L! >J^ e

^_^.;*J! ^jkaxi^;^
oli**^^

o^<J!3 («^!^jJ! Jju

J! BiAP ^ b'jJj;;J! ^UJ! ^J^ ^Ji Vsj^'^ »^ cy
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,»^1^ {»^'L>J /jL-?^'5 ^^ iv.l-^5 Irir?^'^ (K^ (_$^ r^t^ j
—=?

o > o -

ry^ J«>jj j-ii? (V^ iCAaysJ! j^JCij Q^S^j *;vi*aJt ^ i3j.>(AJb v--JLbj ^^

Q^yiLfcAijJl ,.w>J ^^t ffiXMiii (jM,^ \ii^Ji xb^ ^(-sic: LXcio *.v>lj *[jJ (J«^

;;;ya:> [*-^t^ l_§^ isJ_A_-*-ijJ! f»Aii ^"Lx:*^ ^^\ Jyb Jty^'^ J^ j^jJ*

T L^jtil (j^ajijj .(AaII jU^! ^ 'J^1>.J
r^

qI^
j*
//i*^^ qJ

*c>^jiJw-j ^3 U^IlX^I J-J5 ^L3

A,AX)Uva aJI> j-Lc «jJoJj KJLCLww./* j^Lc *>Jy»3 (M 0-oL:^! ..iJiJj!

^^jj^" L^j.5i3J ^ ^^! LPJyj ^ j_5.JjuJ! LP)<Aj! J.P !l3 AJyjj

«^lv^jtJ! -^kaJ! ^jjLJtJ! ^wibCIIj r-^_j,;iXJ! j-*.:^!^ c!!iLto^! «La;.^ ^jJxXI!

c5^3i
j^o! !o! L^\xio gvCoJu ^J^J j^ji ^^ _jp Jj J^j iu<uii ^_^

^ jP^ jL^Xw*^! ^UXiU-^iil^ qJC! v«Jj3 (jLlCUw'^!^ ^jXto ^ s-*^! ItXy

^ ^ OJ^^ L-PJw-i-J ^ (^! L^iJu! jP ^jLs ^yUIi ^y*Ji ^ v;;/-^!
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^ ^liu *Jyi^ ^_^^\ ^i (^UaJ! JjtaJ! ^ jj '»^y-^ (^^' ^W^^

U^ ^U ^! ^- ^!

Ul ^ w ^ Oi= *^ -^ ^-^

n

v^aJLj J>y j*A^J! ^ ^^^3 UjLs xJ^ ^^ 1*,^ j^lJ' !o! (j*_aSI ^^! jJLc

oc ^w^Ls ^! i^iJ^ ;^^ (_5^ J««r*5 [^' J _^-8-i'



5 Ls
J 5 C UJ V -'^

rv

-— u ^ o ^o c j o -_ ^oi

-Jtwi |»l Uiii^ ^jjasJI '^Ivj^ l?"^

O 'Ir^ ^>^ /^ r^^ <^3;t>^ Vj^5 ^J ^jri^

pjaj jjj *tV>'>—? ^-^ o^ [»1; l5^'^ J->_y^ (_^ 0":'="*^^ i}-*>^ (3yJJ O^t

Jj-*-*—'^ jV_=>-Jt ,_^aJ^j *t^5 Jo vX^ «-^xj c>5-*^ *-i [^\ a-y^ U^ '

x-,1— y. 'r^ Q-^ (*^ *t^5 t^j^ ^J^ >->^ ^y »^ ^4 ^y^ ^U^J! Q^bJ

j O"
^^ "^

ve'.J<'w -' — ff -' —

i^lXju —^UwJI (^U; tXvwl (^oJ Ta

c; ^ j o -- jj ^o5 5--- j —

«5ij'*io 1^5! P-X-Jl (^^3 <Aa«':^! c_5>^^ t^! «-V^*ib yiw^

jtiJ! JkJlJ!^ »JwMwc> ^^^ I»—
:5^—L .

'

'u-^ ^^^ AJli' JaAc Lj3Ui*_5 r;^^^^

O v^-^! r-^——'!

^^ X <j '', ^t ^ jJli' _X*J! ti^^Lw^ -^LJ! ti^sjLwj -,^^UJ! j^Lii

A*i'-y» i^.l>»aXI!_5 «—jLJJj-J! j_^! \j^ ^ uJiAib (__5! lJAJI* ayiJ!3 ^'^^^

wJCu jJLc 8jtii Q^ lX—I—L-j 1—« ^_^3 vXwv^J! blXJ j-t^ cN^UI v-iAal!

J!_5 v^_-^! j^! &J ^jJ
o"^ g^ C^^^ r^* ^J ^^ ^->^

4
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o . -' J o-.u J

— o— owro — oj ;c— .» —

r^

'i.^ o ^ o

^A^ pL^Ui j.^ ijyb ^j^^ L^lX^ *i lijl »7*^5 Vi;/-Jlft5 JjK^.* *J ^l«Ail

|.^Jbl (j<«UJI jjl^ i-Xj>I xilki jj qI^ Ijy^-w xjiiu jJLiaJI wcLc Jl^

iij LLc^ *Jlo ;_5iXil OW^I (C.3 <-^l iC«-0 ^j,* \Os.aJ|_5 &J^ (^-«*J>») *jUxJ

^51

j-oS « — — ;,' oj£o— o—

.

Ifc^^l p>jj* lo!
i;^^^;:^^

j^L*Ji L-c, r\

^\ (X—^—J UjI Q^yOjJJI Q^ U Up _j.p3 yiJj*JI ^^"^51 ^ i*^\

--wU^I .tUJI _^_j -4^ 5-«^ ,Uj«iU| «Lj^i^l l^jc>-j [J; JsiA^ Vr^^'^ Ij^j^"

...ly jJj (j^isU Jjtsj ;j***J5 ^_5j—a-Js_j xo J.o^^i'^ v^s,J;s^j rt^^' (_c--a—jj

^ ^^j*^^^* L5^ e5^' l;'^
[jCjjLXili Jw>3 ^;c iJJI JLsj ^Ju JLjb LytoL*

vXij i^blXSl x^L.*-Jl c:Mi. y^^ Ool^ (3>**-^ 15.^ .•'^^^. ^
l5^-^''

\..w>,»^j iblJLII j^5*;I5^ ctSlXII iLuiLJl v;i*^ >^ O^J*^ (^'' l5^^^-
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pLk! _j^3 ^ 1^-*^ j'»**jtj S'Lth'^\ ^^*J^\^ ^y^Xj^\ Q-A-J U i^Uii!!'^

p'w-4-iiJI j^—J' 135 C5^ ^t^! j«-iij! lyij i3>AJ oiJlcivwl (^-S^U, j.*iCt

oi-ii^" '-*-*^3 j'-*J«Jl J>-*^ (-jjy^Uli (_^/^' 'A*j Jj^bJI ^j-J U/ ^r^.^^^

J — O e^ O J -» o —

X--— J ^O— 03 --^ ^

' ' ' X f ' " • • ff '

/Lv*!^ ^'•^«3 5 ^-^ o.iXot iOU-iJ^ nX^V^i ^Ua^^ [J^ u^^wiajj

,»jc>^tj Jwoy 5^ U:V^3 ^''-J^_5 xiUj>»J'^ iCC+^-yC^t^i bLo», *J"A:>5 (^^-^* ?
|

- o -- o ?
^^ Oo5_5 Ji' JJ5 i^t j».ivJ LjU.4 L^j^ 1».,<>13 J Jb J^|j*.>lwJ "b ;_5iA-'t ^;

Uj'>i L' v>1Js*Xw"^Lj t^JU>J:l^ ^liol^ S^\ c^ ]y^^ (^ (^3 ^y^i ^^1

«j^X ^P^lOv*^? t}A> jWji>j) t}r^J3 -t^ ^_j*-^ k^ olL\»:u«b5t3 iyJL_Ji
:

^. iOi^*J iLoLi L^LjI ,».€-i3>i>3 LjU^ ^-^ l*^^!^ ^^"^j^ ^i^y^3 %^

J^vl ^o^ dl^\ ^ ^3 OlJ" ^^ji L^IlXoI^ Lp^I^I^ ll Jj^b]

U^Aj^ (^iXait QjiJ^i o^-^^ C^ lT^
^'^- r^^^ ^"^ CT* *^/^'

f*^"

J -^

4*

* !
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V } } " O 0-

Ij^X^ ^y.jj; ,y*J ,%^'wO; ,^_^3 Ci;4X Ol>5 ^\ ^ y^ <^^_J

^ ttX>! JJ>Sj ^ (»^4^ O^ L^'^*^''^ *-b/*^ j-—C3^,-^ j».U4Jl5 V/=^^

Q ^sJUaJt ULbj '^rt^' (••^ Q^."^5 O-^^/*^ ^^-5 (^^*^ Cr'-'^'^
^"^

*i^.L«v> y5si.wj ^ [••§*^>^ '^^/^ CT'^- r'^/^ u^'"^^
^i^^t^'^

i_^'
vi^^Li ur~*

; - j o,<5 o --- -o o --- --

JwPl j^jAJU ivJjAJl J^ij {J-^ *^^ 1^^^ '*^ V^"^^'^ <}^f ks^- '^r^'^^
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J -» 3 30-- 3 ^ O S^ O 3 ^"P 3 3 -

ff

^Ji^\ iuJj) iw: vi^Ajpl a^ JJLci ^}w>_JI c^Jacj *^P^ i)ty^5 c^^iiic

jgsJi:S\J' ^t ti^AwJl ^yi j»iAJl JJUj Lr.j*^ ^iac ioA^i c>rV*^3 iWw«;_J

^Ls j*.*«t iujJl i^^J^. l5-^'5 ^^^i l5^1^^5 rp^ "^^^^^ u>*-<j4^ J-e^ awwM.2^3

Sds^ e/-'^ «3^ ^J^ i^^ Masuj J^y^JiJl XaJcI ^yi Jo"b''vJ ^u ^^b'

v—B. ..ii yhp.*,<<) *-:S^4Ji_5 liJjiiC LgJoJJ^i^ iy-iiii (.i^/aLo L-J-y3 L« J^^ij

^^i ^^^JUJJii Q < i-\.>i3 jjo cJyJJ j.^L:^i
J;*»^^ *r9 ^/^'li i3*f?^^

^J i \^yw JwLc (3L.:pJ i ^* Ja ^J» _jJl*J* Jjt oLs^U^SWu ^JjJaju q-J^LJ i

; ^l^^JyiJi+Ji LJ^i

O J —O £ rO J O^

p»Pvol (j^LyJI p»w^aJtJ u^Ui. i^^ fo

-» O J --w rO -- o o . -- --

/«^«^J iUJJI ^lX^I ^flo I6l

ft^axi j»LjJ5 (*:^.^3 (•'^y^J (*^-'^Ji V^*^^^3 <-.Aj>Lo JJl/s JL> 5-*^ J^is»

'^^i A>i_5 -Ji m^jsS' *Ihjt}\ i3L—:s. j^i ^Lo (^i j—vc^b^i jjici KjAjtXJJ

i fm~^j.-^\ i^aju QjJjL L$—^ i3^->'^ (jr'-^'^ 0->^**^ '-^^^ v-*.^' i ouaii^

!
iii (Wy^c wJij»5 5tV^ /-*L ^LJJi {^L>taS>i vi^oi ioi A^LaJj>5 j^i;^-

(^-^y^^ (»^+Aa£ KpoL |«^L
I
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J ^U-» J, O J ,f^ } ^ —

f**^

^jbUs"^! *4-^i^j HjfLXASi ^^ (-.JLaJt ^_^ ^^jJCXwI U iCyjicaji^ qjUi-'!

j,^L5:Ct^ uX^tj ^^^L^^U,
f^^-^^^J <3^^ t^^^b ^->^^5 J^t^ ^y/jvcillj

^^Jw:^*? j.^L**^t3 ^\ ,^3j ^^t j^^i ,_yJUJ f*'^b CT^^"^ r.-^^^ ^^

o — o -'-' -» — o,>e

LJO(Aj!

(^yiotJ /.3-^3 HL^JI Oi-Jlxj" «OMt^ fv

So— — — «S^ «o— -" -'-'

o '—

^

> J oE-
ti5L-J L_jl "ii Jfc-jjcVciJij ^UivJI ^AJbCsi!^ iuLU «juLm* ^cJJI («^^^'--uw |

(}•*—^ ^.
.

•=> Qtv^^*^" u«Lc ijx^ LpAjJJu;^ "i>r^^'l ^Liv«•:> ^<:\



^ - - O O - 5 -j^

o j o— ^o-- --o— — .—-Oro j Oi;^

fiv_,^jkaV ,.yo £f^,x«;^£ Jsjck. LJU4J I vi>^.)

j

r

-O--O w-J O- O -- i O 3

j-irfi^^t viy*uLj |_j,ijtit5 J3>^wJ JaA> t)jtaif_5 vXJLj v-j-woaJl Ja^w'^

^ jjJI KiUJL^ KJ^iLcaJl ^ »^\j u^ lXjj i_5! ]y^ J3>.i> JajLi> _j^

vi>i^_5 Ujj^ »1^^ j_^ O0j»«j L*J--i j_^.4* '(_^ L^<.\v? Ja.*^^ ^ j*a^

OtX5\5 «jJb,^* Q-^_5 (^^ ^jLX^Ci ^*) s^j^ y^wJ» -^ _ji i<Lc> 3,1 bt.Mw

^^t Jj^" ^/-^^j' ^^j^^3 j*^^3 C^^^ C^ /ry^ jf.^
wjc>5 ^3yuJt

L-jLuJ! «JuLot .w« JLjj A^' Ojrt^ «yi ^J^ i^Ua^j L-4 i^LLjj' wLiJl okAP

1 J* [»^1 ^lo «JiSjI &jUa>l Q-«j *;sJCL^I
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o , ^ i -. o -^
s_-«-i.i ._^) ^^ «jUaj z) i.wO^ C>

O*» w>> J O £: O w — J

,^.w>A,»,^ L«b^^^ ^) v^^ U^r^:^»

j^^j^c> t-jLjU^L J^jj V^^ (J^r*^^ ry'*^^
"^

cr~* L5' ^L«^ "^
,.

cr*3

C)

«5j^ '^/ty^ jJ^^ ^ 1*—^^^ (^3 U^l^^ ^Uj "^^ ^3 Jyu

(j*»!^^l i»,w,;^b L-t^jjj ujULj (jmj^. (^^xJiy sjJUs Uj^3 s^iitj

J O ^ JO^OrO — u — o — --O J O ^ JO^OrO — u — o — --

^ O J -- O -- 0,0 w- — O ,--» JO .-

y w" Z y

Uslj AJLvw>i Jjt;>3 *^/^ O* '3L>" J! (»i3 L!3 wj/Jw Jjt^ q^^ Jyb

»^! ^_^^! ^/.5 [WliJJ^ («tAU ^^ji* U^j* *^J/**^ J*^^^ CT*-5
*^/^ O^

J b-^-^-i /i^ *^V^J *^V^^ 'r^-5
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j!

^OJ-" JU-- ^O-OJ
jOo^ ^JLSi ,.%*>UvJ X-^_^ c^-*-^

i

3 3 0" "03 0-.' O^O > ,-) J O'-

Lgi^iii \»4$>^y>-\ isv^li^lj qUcjU *j ^i^vi^^ji sliji xj j_^t «.H«iLj ^^i^^j

, '^
' '

' . 1
«jisjLi (J «J^ ,yj ^i iy>^. u%iiU iOjJ^j vJVjta!! ^^1 iOfMf, ;''

"j" *u.bljj_5 iujjww! ^ J^"*^. i*-^
*«»»>J

______ 5 ..

i
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^iwLij«3 LiL>-*-^^ l-jLywl LjU^ ..y^^ (^f

wJ — wrO ^-OS -O -- O - —

* S ^ - s 3

<X:f^, jjj) ^jcJLJ LjLmJI v»jUwt v^3> Lil> Q«*j (Jyjj *U-wJI ujLjwt J.

rtj—i f\, H ^^^5 L^j T *,^, 1! (.1^ jjj LpUjJ ^OUaPj «^ xJlc

oS o- — JO-^O-o — o - o — —

-O-- 0--W- J-O- OJ-
ai^wJLj^

cr" (^^ cr^^ cy' ^^ Lgi-:^^^5
cr* ^ l^ *^-^^-' ^^ 0^3 M?

, y

^ » ; xJL,^w_=>I K^[(^i\ Qji*«,:S\J| (»*^3 «uX.*.^ jj^ X<J (^l t\^f r*
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— w-o »» — Off O^ O-»^

, I

-- O- w J O --w^ ^ ^ ^ 0.~6 3 J

gv«yJ! *-V^^5 ^«Jji^jt qUvJ! ;»'-V-^^3 Q^-^wvvJl^ tXjvA^l i;i5j3o Uc ^_pt

slXjs-!^ jy viwVo vytil Q^ q'-^^^ v.;:A>l:dl lol ^J1>*j1 t*^^ ^^Lm/ i\*i3

LiLjt qLJ ^loJl j^ Q j.cLwJi ^jvuO_5 L^X*J5*Lo y<\i ^^Jl ^L>^ L+^-l/n

jjJaj *i^3) «-J_.:50l wlij iOJU3 ^UJl jjI q^ i^-**^^ /^ir^3 ijl^jUl

qJ_j-J1 iCoLs'^ I, ,_* ,!l Q 5L_A« iOLJ33 ^[jjiil ^lij (jyjij q1 *ii> ^\y^\

;_J^1-J1

^^jJl (^yJjLjeJLj jlj-> (^3ol ^_aJt P^^^jL-J q.2jJl»j1 qLJ'

5*
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Q—c IlX-c^JI ocXj "^
Q»^3, i3>-ft-J p>--Jtj ^-LX!t Ojl\«J!

J |*t?r^^ (ji5j.:5\jl jljiXwJj, If^jSi' ^^^mJCwI iW^^ .-^r^vj li ^ L5^

j- o o- 0-'J- o-.
(?A

5 - . - . - o - o. - , - o —

ifjCiy^ j^j^, -J Aj'^ bLslXo IAc"^! («,v*o V|/»^l5 r^'*^ CT* ^^^-

|J LUiAJI U,A.C^V0 XwAJ ^Xj "i ijySj *P.^lJcO __jU^ (_^ l-J^L^\J5

3

J - O- >. w.rO O— O— OJ— o— o—

—

— O- ww-o— «O- — OJ --
|»OwL-3 jjjf ,.wO L^_J L^AjtJ i>^

i3j-ri ^ o^j L55j—:^3 U^'-^ J«>j^"^ ^^^ o^««-?M L5^ o^j—

^

*ji^ (.^J-* (jwUit i)»*.^. qU—s (jjAJ \,m..*..S iv^ (j^!i ;.-.! I Jv*.:?UUu
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ijA-*5 .jA \.AW>.S_J ,..A.*-J^ (_^wti * M 0^>-'*

^o^ ^-^ o^j —OJ w '-" . _ _

^L*^ Idj-J^- \ ! ^ \^y\ Ui I < I « Ui^ j_^__s J^'il J-v^-1 i3'>-»

'*5^_JiA—jL—s lX>-1_5 U^iliaJ», U>i^ i»juJ?^o ^^1 l»-i=^'-JiXw'j lA^^^^^^ is^'J;Jl

L—2-Ji—=> (As=-1_5 Kjt-s^!iJl_», v^li:"Jl XJiJL^Jl^j U^ l^Lfts L_? oJ^^l ^

i o /t-^^ o^" «^^ t^i u"'^' cy ^^'^' ^^'^'' J^ LS^'-'^
'-^'

i

w^^^JW

—' w r* ^ ^ o .-^ V s^ J ^ ^ -

cr
...jtj'

p»_LXjlJI ^_^_i x-AaJLj ^l x-JoL—
jj

O-^ ^L?5 ^.L? oUiJ o^- ^.L-T ^^
J-.*-^?^ >1^ 0^.*mJ1^ oU<«^1^ v:>rt^l^ ^y^^ ^y^3
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iJ.»M.:?^vii««wO 4J^4-o tiX,*-^\ju c^w^L-o ;*—^3 uj

^L-c 2(«i_j'^L-J: ^^ui ^u~J'

a^lji v.-JUai^ VwAAoi (^y^l mj'-^ ^IJ*

jfcOjf^ p»J>JJI s^j-AO iil \Jo^, fji

,
» io-.

J *jU>j »JLmJ «Jjiolj _5j^t V;*^^ i3^^ liA^

:3 - O^ ^O ow.i^e*.— -. w^

3 0^ -'— w^ ».0^ ^-O -<0 w —

'

Jl^. x^iamJI vX*j (_5asJI ^I^

I

; ^to v3y» iJiU^ i^lsj^ UJb> JU^ ».y^ Ijjj L^tV^ qI^ q^ (_5^tj O^t
i

j *^^ L5j^ L5* ^y^- ^y^ hii^jA ^ ,Ji^ %
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-»j"(3^_^ UlX^^ -^Ajdatli LjlJL*v- 1f

-» o J — * o ^ ^^ o CC ro «.^o £ o ^ -

Q^ JLstRjj ^31^^t i5Lw;c5!ij iiJL;^ "^ L^. j»j-> Jl^j.^! ^! q^^ <}j^

"T jOUoJi *-yji
1

I
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bau. Enthult L Vorlesungen uber Sprachlehre. II. Chrcstomathie. gr. 8.

gch. 2 tlilr.

— — Rabbiniscli - aramiiisch -dcutsches Wiirtcrbuch zur Kcnntniss dcs Tal-

muds , dcr Targumim und Midraschlm , mit Anmerkungen fur Philologie,

Gcschlchte , Archiiologie , Geographle , Naturgeschichtc und Kunst. 5 Bde.

gr. 8. geh. 12 thlr. 8 gr.

Roscnmulleri, D. E. F. C. , Scliolla in Vctus Tcstamentum. 8. maj.

Pars. I. Vol. 1. 2. Pentatcuclium eontin. cd. III'^ G thlr.

II. Leviticum, Numcros ct Deutcronomlum cont. cd. III^ Sthlr.

III. Voi. 1.2. 3. lesalac Vaticinla contln. 7 thlr.

IV. Vol. 1. 2. 3. Psaliuos contin. ed. 11* 9 thlr.

V. lobum contin. ed. II' 4 thlr. 12 gr.

V!. Vol. 1 EzcchicIIs Vaticinia contin. ed. IF^ 2thlr. 16 gr.

VU. Vol. 1. 2. 3. 4. Prophctas mlnores contln. 7 thlr.

VIII. Vol. 1. Icrcmlae \ aticinia contin. 2 thlr. IG gr.

— — In.stitutioncs ad fundamcnta linguae arabicae. Acccdunt sentcntiae

et narratlones arablcac una cum glossarlo arabico -latlno. 4. 4 thlr. 12gr.

Seyffarthii, G. , Rudimcnta hicroglyphlces , accedunt interpretatlo mul-

toruui speciminum hieroglyphicorum
,

glossarlum atque alphabcta cura per-

multis tabulis lithographicis. 4. maj.

(Saafieddinl , HcIIcnensis ad SuUanum Elmelik Eszszalch Schcmscddln

Abulmckarcm Ortokidam carmcn arabicum. E codice manu scripto Blbllo-

therae Ilc"-'ae Parisiensis cdidit intcrpr. ct lat. et gcrman. vcrsione annota-

^ tionibusque illustr. 1). G. H. Bcrnsteln. Fol. maj. 2 thlr. IG gr.

Wahl, M. C. A., Clavis Novl Tcstamenti philologica , usibus scholarura et

juveuum theologiae studiosorum accomodata. 2 Vol. 3. maj. 5 tblr.





Corrigendis

in Carminis textu Arabico adde haec:

Pag. 2 1. Liii. 2. pro |»-AJLXi lege (**tv^-^

34. — 3. ab ima pone jJ ante ^^,
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fj>*, et 0^3 Inleger , totus , com-

pletus. Gradus comparat. et

OC

superlat, ^^^^ i.

(c5j Fut. iJ^. Promissis stetit, li-

beravit fidem, servaviL pactum,

foedus. IV. i. q. I. 53. Prae-

stat , ut Zuzenius monel , in

Conjug. IV. usiirpare, quo-

modo in Corano Sur. IT, 38.

usurpatur. In Scholio lin. i.

pro 5lij) legendum est iij.

*-s—Jjj Fw/. v-aJJJ Stetit, constitit,

subsLitit. 4.

,_^3 Fut. ^j^. Cavit, timuit sibi.

VIII. ^\ id. 36.

1*-% et ^*) Fut. (»-H cib uiroque.

Opinatus fuit, persuasit sibi,

imaginatus fuit. V. PuLavit,

existimaviL, imaginatua fuit.

4.

^^y^, Dextra ; it. jus;urandum,

ut quo se ad aliquid ohstringere

solebant porrigentes dextram.

17-

^' Dies. (»j-l-l \ Dies hodiernus.

48. Ujj Die quadam, ali-

quando. 64.



54

dicavit vel oflendit cibum-^ re-

gionem. 4 1

.

s\j^ Quod pone est, et contra^

quod ante est. ^\j^ ^ A po-

stica parte. i^^j^ q^ Ante me.

36.

'o'^^ Adfuit, praesens fuit, in-

gressus fuit, descendit, potus

vel adaquandi ergo. i3. IV.

Praesenleni adduxit, adire fe-

cit adduxit. 4o.

0^3, P/. '^5;3 Roseus, ruber,

rubicundus. 8.

^'3 Recubuit in latere. II. Inse-

dit in alterutra equi coxa aut

clunium lalere; et transivit a

latere montem. 9.

'JJ^ Signo et stigmate notavit fa-

ciem. V. Ex physiognomia

signisque pecui faciei , coguo-

vit et prospexit honi quicl^ i. q.

^'^ V. e signis pbysiogno-

micis judicavil. 11. Zuzenius:

„Ita Sur. XV, 76. In hoc sant

sio-na recie inspicientihus (jli-

dicanlibus.). Origo ejus a

^U^ et iwaU^, ulroque pul-

chriludinem sigiiificanle , binc

in V. elegantias rei abcujus

persequi et quaerere^ vel a

(*^3 nota , rei alicujus notas et

sigua quaerere."

^ - ^ > ^

*-w^ Fut. (^. Acu sculptam pun-

ctamque in summa cute insper-

so glasti aut nili pulvere pin-

xit maimm abamque corporis

partem, quod faciunt inprimis

Arahes camjpestres ornatus

gratia.

*—U3 Pictura manus modo suh

p^erho exposita. 2.

2-^3 Fut. ^^. Posuit , collocavit,

deposuit. 28. Deponere ha-

culos est: subsistere, commo-
i'ari aliquo loco

,
quia qui iter

faciunt ubi subsistuut baculos

deponere solent. i3.

.Jj»i Fut. Q^. Consuevit, com-

moratus fuit aliquo loco.

ry^jr^ Locus ubi quis familia-

riler agit; liabitaculum, do-

micilium. 21.

^'*,. Fut. ^LllJ Conculcavit. II. Id.

00.

Fut. j Plenus, integer,

copiosus fuit, abundavil; it.

plenuni, integrum, copio.sum

fecil. 5i.
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Fut. j^.. 4) L>U«> (*£, a |*jij

Deliciatits fuit. 9.

aju Fortuna secunda
,

prospe-

ritas, commoditas. 17.

(jaJiJ Imminutus fuit, decremen-

tum, detrimentum cepit.

jja«j Imminutio, detrimentum.

61.

A^ i^w^. /. ei 0. Iratus fuit ; ob-

jurgavit, repreliendit ; //. pu-

nivit; poenam cepit. 28.

J3*j P/. -bUJl Stragulum, lodix,

operinientum laneumj quod

superinjicitur pilento camelino.

(jiap Fut. A. Extulit se, surrexit. 3.

G -

»—'^ Dens acutus s. caninus, qui

incisoribus a latere proximus,

et in brutis quibusdam exertus

prostat. 5o.

<31j (pro J-o) Fut. A. Consequutus,

assequutus fuit. 54.

^^ Fut. I. Diruit, evertit, de-

struxit. II. id. 57.

{^sSS> Fut. I. Recta duxit, bene

direxit. Bene, £eliciier diri'

gamini! Votum. 2 2.53.

o^ pro vjj^^ ^ , et hoc pro **-»-Jj J

jFw^. ^-«tJ/gJ pro \3jjri pro v-ajj-!.

EfTudit, profudit agwam. 2 4.

--oS --S > ->

>o> ,-oS >o>
oj-gj, M^ ^Lkuvl Fut. ^i^M^.pro

(»^—^ i^w/. A. Senio defecit atque

confectus fuit homo. 49.

Ji Num?

»-jL3 (pro v^) Ventus fuit, for-

midavit. 54.

J^j Gravis et insalubris , minime
conveniens fuit aer, cibus. X.
id. et transitiue insalubrem aut

aere gravem reperit vel judica-

vit esse regioneni , cibum. 4 1

.

<->^3 Fut. >Al?\j Invenit, reperit.

>5 Gravis sloraaclio et indige-

sLione noxius fuit cibus. X.

Gravem et insalubrem esse ju-
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3
-

i-wo Hospitium, locus ubi

qtiis divertit aut subsistit, man-

sio, domus. 12.

A^ Percussit pede suo seu planta

camelus.

*,v.^ et [*^*»^ Pes seu plantae

cameli. 5o.

^ Fut. 0. Explicuit, late dif-

fudit.

G - O- G -,
-iiLj , » r^w , P/. j-*^IjJ Vena seu

nervus et tendo brachii, jjec.

internus. 2.

A^^*\ j Maculis punctisve nigris et

albis conspersus fuit.

G^ o,
(wii»i/i Nom. propr. viri aut fe-

minae, vid, not. ad Vs. 19.

G o - G o

uAkaJ, v«SA2J Dimidium rei. 62.

j—lo-j Vidit, adspexit, conspica-

tus fuit.

G-o-
ji^ Adspectus, faries, quod

adspicitur. 1 1

.

f>*^
ei (^ Fut. 0. 1. A. Commo-

dum illi fuit diversorium ; mol-
b*s lenisque fuit 5 egregius, lae-

tus, jucundus fuit. II. IV.

Benefecit, bonis et beneficiis

donavit Deus. „Solebant,"

notat Zuzenius ad Vs. 6., „Ara-

bes liac salutandi formula uti:

L=>Lijo (**jS, 1. q
^ ^ ^ ^ o ^ ^

i. e. honus sit status tuus in

tempore tuo matutino, a iUxi

O - o ^

iiUAJ, commoditas vitae. Pe-

culiariter vero in hac salutandi

formula meinorant tempus ma-
tutinum, quia eo incursus ho-

stiles et casus adversi accidere

solent. Modo qiiadruplici effe-

runt hanc salutandi formulam:

O' cS

1) j«jul media radicali Phathata,

- - 5 'O' , , 5,c-

a ^ Fut. c*^.i ut fM. (Jju,

ooS ^- 00*
2) (»ju5, a [»*i Fut. 1**^, ut
, , o *

«-.^.««^ T^M^. v*-'^**^^. j 6^6 for-

mae Imperativi sunt secundum
^ ^ 0«

JsM, Jjtaj, ex alio Verbo irre-

gulari perfecto (i. e. cui radi-

calis nulla est i^ •, 1). Sibujah

refert, Arabum quendam reci-

tassehuncAmralkeisi Versum:

Heusl salifete, detrita ruderal

num hene se Jiahent qui erant

ibi in tempore praeterito? cum
o , o ^

Kesre sub Ain a [*Jto. 3) f^si

L>L.o a j*xj jPi^/. j«ju , ut ^-^j
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^^^ Quando.

G o X

'X^f^ Gloria, hoiior. 22.

•)j^ Fut. 0. Virilis, masculus fuit.

Sj-~«f Vir. 60.

Qj—^ Noinen proprium tribus

cujusdam Arabicae. ^^
—

5j
—

«

Inscript.

{^^^ Fut. I. Incessit, ambulavit.

3.

2X0 Implevit, replevit.

S^, P/. sSLif Res quae quid

implet; it. quantum implet vas

aliamque rem, 2 4.

W5 Certa quantilate certoque nu-

mero quid definivit.

iuj;-4, P/. LU^ MorSj et in ge-

nere res defuiita suo tempore

et modo, fatum. 4i. 54.

Ui^ Quodcunque, pro ^ l«o, Elipli

prioris ^ in » mutato. 27. 60.

oLxi (pro ^^^) Mortuus fuit. II.

Neci dedit. 4c).

O o-
Oj,/i Mors5 z7. pugna. 43.

oS
o^ Pl. o[j—*t Quod quis possidet,

opesj pec. pecora. 20.

GS G £ O i «
^v^ et XjU pro ,_^. Z>^^a/. qLLo

Ducenli, scil. cameli. 20.

O

(^wJ jP/^^. ^. Fodit fossulam cir-

cum tentorium ad avertendum
aquae fluxum.

c5J-^? P/. 51LJ? et (^jJ Fovea
circa tentorium facta ad pro-
hibendum aquae pluvialis alius-

que fluxum. 5.

g>-^ Parientem juvit camelamy
vaccam ovem; it. foetas ha-
buit camelas^ formd passiud
foetum enixa camela. 3 1

.

C^ F^^/. 0. Apparuit, conspicua
fuit res; it. per partis suas cer-

toque et constituto terapore

dedit aut praestitit aliquid. 11.

id. 23.

j.lXj Fut. A. Poenitentia facti du-

ctus fuit, rem factam doluit.

Jj-j Fut. I. Desceudit ; it. diver-

satLis fuit.

7»
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fr-^ Vulneravil. 11. Loquulus

aut afFatus fuit. i.

pLr, Pi. IjJJ' Vulnus. 2 3.

^j-^ Texit rem , servavit , con-

didit. X. Tectus reconditusque

fuit, abdidit se. 35.

b -^ 1} o

' J Thesaurus. 22.

ij^ Appellavit sive signavit no-

mine per se signilicante rem
aliam, ccap et^ r. II. id.

^y^ Particip.pass. II, Cogno-

minatus.

iX-A-j P/. b\X-*-J Juba leonis
,

pili

in ejus cervice congesti. 58.

(^tX-I Ad, apud, penes.

f„^ Consuit. IV. Frenavit equum.

G ^ o )

jW^il* Frenatus equus. 36.

G o -.

(WiS^J Caro. 62.

G -

qLhJ Lingua. 62.

<-p.-n .1 jP«/. 0. Exilis, parva et

subtilis fuit res, et fere cum
elegantia quadara.

o
^1«^ Exilis, subtilis cum ele-

gantia, placens, animum oblc-

ctans. 1 1

.

f^ Concepit, foeta fuit camela,

5i.

j^JaJ Pertigit, obvium liabuit, IV.

Projecit, dejecit. 3/.

o - s -

^i, ^^^ Sed, attamen, verun-

tamen.

O j o ^

j.LX_g-J Acuta et penetrans cuspis,

liasta. 56.

L_i

—

I (jjro J-iJ) i^wjf. 0. Lusit

aliqua re et temjjus fefellit,

oblectavit et demulsit animum
suum.

j_^^ Lusus, jocus, quod ani-

mum diverlit a re alia, inpri-

mis seria, et locus oblectans.

1 1.

G o-
QjJ Color. 8. (ex var. lect.)

G -

[^"^ Studium, labor, molestia, 4.

J4J, Pi ^'CJNox.

SU pro^ e/ 8*w Aqua.

eo,
QiU Latus unum dorsi

5
pars ter-

rae dura et elata. 9.
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est vulneratum cousuetudine

ejus (amatae) ; vulnera amoris

utinam quis artifex curaret!

rt

tc^ Artificiose concinnatum,

fabrefactum. 1 5. Sed Nahaso

est jidjectipum gentile : ad Kai-

nitas pertinens.

O^^» CT^- ' cr^' quasi ex ^=>

et [^\ cum Nunnatione Quot!

61.

'^ Fut. 0. I. VIII. Abdidit, ce-

lavit, clam liabuit. 27.

*t^ Multus fuit; IV. multum fe-

cit, multum usurpavit. 64.

Multus.

^j-S' Fut. 0. Generositate indolis

et nobililate, autlionore, vel

liberalitate et raunificentia su-

peravit alium. II. id. 58.

6 ^ O ,

I«-Jjj , Pl. [•tj-^ Nobilis , libera-

]is. 46.

^^wivJ, P/. p.
j—-i-i Latus, hypo-

chondrium; it. locus corporis

inter hypochondrium et spu-
G

rias costas. fy^lS Qui clan-

destinum odium in pectore fo-

vet, seu dissimulatus hostis.

u4liiy notante Zuzenio^ ab
avertendi notione^ quam f^
ohtinet f adversarium ^xiiU di'

ctum putant quod ab amicitia

et concordia alienus est. Dici-

iur j-^^^ L5-^ »^s\^ L5LJ—

^

i. e. occultavit negotium in

pectore suo. 35.

\JiJ^ Admissarii initum foeta ad-

misit camela , aut duobus con-

sequentibus annis inita fuit.

oUXS' Camela quae foeta ini-

tus, aut duobus consequenti-

bus annis. 3i. Secundum Zu-
zenium: ovis, quae bis annuo
spatio concipit.

K-Jj P/. i)«J-J Velamentum sub-

tilius tentorii forma consutum
ad prohibendos culices, cono-

peum. 8.

i^iUr Pabulum, pec. virens herba.

4i.

v.s.-Ls' Cum studio et labore in-

cubuit rei.

i» .
O^ »

v-a-:^-'-^', P/. v-At^lX» Vexatio,

molestia. 4 7.
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dicti quod circa Meccam con-

gregati degerent^ a uii^ col-

legit undique. 16.

t^j-s Pl. nomin. '^.^ et *-Jj-^,

Urbs, pagus, villa. 33.

row-o Fut. I. Divisit in partes. IV.

Juravit , 1 6. Ita Graeci dice-

hant oQXia ri^veiv^ cf. not.

nostr. ad Genes. X^ 1 o.

G - o»
^

(W*** Jusjurandum. 26.

G,o* '<;'. "^

*jtwJ Annosus vullur.
(

*~y-^'-''. '^
[»5

Mater vulturis, i. e. infortu-

nium, bellum. 3 7. vid. ihi

not.

G »

u^uyij Novus, recens factus. i5.

v>—«aJ Fut. I. Tetendit, intendit,

proposuit sibi.

G - -

cJcy>ai Carmen, poema, et iale

quidemj quod Versihus inte-

gris^ iisque non pauciorihus

quam irihus^ vel^ ut alii,

quam sedecim^ consLet. Tii.

Chr. Tychsen in Comnientat.

de -poeseos Jrahum origine et

indole antiquissima , in Com-

mentatt. Gollingenss. recentio-

rih. T.III. CUkss. hislor. philo-

log. p. 2 7 3. nomen s-AaxiS istius-

modi carmini inde inditum

censetj quod studio et inten-

tiore cura esset elahoratum.

Cf. Ed. Pocockii Nol. ad

Carm. Tograi Vs. 1.

(_5^ Fut. 1. Decrevit, praefini-

vil; it. exsequutus fuit, per-

fecit. iU>Ls> Uaij perfecit quod

sibi facLu opus esset. 36. II.

Perfecit, absolvit. 4i.

j-:V-^ Mensurae genus conlinens

XII pLo, ])oc vero est mensura

aridorum IV modios continens,

qualium unus 1 -|- librae pon-

dere aequat. 33.

*_LJ5 I. II. Resecuit ungues. 38.

G -

qUS Nom. propr. montis, i4.

JU Dixit, opinatus est.

dy> Dictum, opinio; it. caium*

iiia. 20.

Go -

[»>-i Populus, homines, viri e.Or

rumque coetus. 24.

O^, Pl- O- ut a 'fit

Pl, o^. Quicunque quid con-

ciiniat formatque, ut faber

ferrarius, sutor, nomine actio-.

nis s. Injinitivo posito pro 7Z0-i

mine agentis s. Farticipio , ut

notat ZuzeniuSj quemadmo-^l

dum in Versu hoc anonymi*

poetae ah eo allato : Mihi cor
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j».ijw, P/. [JU^ Praeda. 25.

j_^ Utilitatem cepit j z/. conten-

tus fuit aliqud re, et pro suf-

ficiente sibi ca/n habuit, haud

indigus alterd carere ea potuit,

postposuit eam, c c "^ r et

qc alterius. 62. 7ai Scholio ad
y

eum p^s. lin. 1. pro i^ legen-

>

dum &^. X, id. q. I.

H^ qJ Jj,*r vid. not, ad Vs. 1 8.

J.LJ JFw/. A. Explevit. II. IV.

Auxit, ampliavit.

j»Ux> Ampla sella camelina. i5.

liiN* Fregit, comminuit.

oUls Frustulum, comminutae

rei pars. i 2.

je"-*-* Juvenis vir. 62.

^5^' Secuit, fidit. IV. Diffidit, di-

laceravit. V. Fissus, diifissus

fuit. 4o.

^jj et ^jJ> Fut. A. Terrorem

concepit, metuit. IV. Timuil,

metu aifecit. 3 7.

^^ Augmentum , excessus, lu-

crumj it. donum, oj)es. 52.

1*^ Fut. I. Abduxit a consuetu'

dine^ amatre, ablactavit ma-
ter. IV. Ablactari idoneus fuit

pullus. 32.

(_5—^ Fut. I. Evanuit, periit.

VI. luvicem se perdiderunt et

deleverunt in bello. 19.

L-i_3 i. q. v_,»j*ilt u.*.ir: uva vul-

pina, i. e. solanum hortensci

aliis arbor rubras ferens bac-

cas. 12.

y^yJi Cor, praecordia, auimus.

64.

v3_j-5 Supra.
-0-0

^^ Desuper.

O
J*-t-^ Advenit.

Jwi-5 Ante. 48.

[»>AJJ Praecessit
,

progressus fuit,

V. animo fortiori et audaciori

progressus est, temere ad ali-

quid perpetrandum irruit. 35.

Ov>—i Petiit lapidibus alter alte-

rum.

\^O^J>-A Multum carnosus Wr,

ceu corpori injectas appactas-

que habens carnes. 38.

G o, j

(jiwJjJJ Nom. propr. familiae Ara-

bicae, scil. filii iuUi' ^ . at \

Nadhri fihi Cenanae, ex qua

natus fuit Mohammedesj ita
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jjt^ Plur. Tov '»^^ Res alta;

it. pars hastae superior, quae

subitferramentumcuspidis. 56.

-*£ Diu vixit, longaevus fuit. II.

Diu superslilem servavit Deus.

j-**Aetas, vitaetempus. (^j-**^

Per vitam meam! Jusjurandi

fbrmula. 34.

^ Caecus fuit. {j*^ Caecus. 48.

I^AJLc Sanguis draconis , aut bre-

sillum; i. q. («-«j lignum arbo-

ris magnae, foliis amygdalinis,

cujus decocto tingitur color

rubicundus, seu pseudopurpu-

reus. 8. e var. lect.

G o G 5 >

O^» P^-.oy^ Lana tincta. i 2.

Slc (pro <^) Rediit, reversus fuit.

64.

o -

oL_E Nom. propr. autiquae tri-

bus Arabum, ad quam Hud
missus fuit. 32.

^jiU (pro ;ji;-A-c) Fut. L Vitam

duxit, vitam toleravit. 47.

^^jAc Nigros amplosque habuit

oculos.

o
Qjjc Qui amplos oculos ha-

bent boves sylvestres, s. ca-

preae
,
pro ^^y*^^ ^^ 3.

lAc Postera, crastina dies. 48.

V/C Fut. 0. Abfuit, distitit, lon-

gius recessit. VIII. Peregrinus

fuit. 58.

j»y^ FuL.A. Obstrictus fuit debito,

mulctae, poenaeve, ut solven»

do sanguinis pretio.

iC<5^ Debitum quod necessario

solvendum, mulcta. 2 4.

i}«c Fut. 0. Immisit , indidit rem
rei. IV. Proventmn et legu-

G=,
mina iCLc dicta protulit et sup-

peditavit ager. 33. Futur. apo-

cop. secundum dialectum He'
dscJiasicam; cf. Institutt. ad
fundamm. Ling. Arah. p. 9 ' •

§. CLXVIII.

\3 ,0 tj - O

*tiLc, P/. isUic, qUIc Adolescens

a nativitate adjuventutem. 32.

0*^, PLj^ Aquae copia, quanta

rem quantam contegere possit,

gurges, abyssus. 4o.

jvic Pro praeda quid abstulit.



45

(«H»ac JPuU I. Servavit immunem,
defendit. 45.

G ^ o G - -

(«•«3*^, Fl. [V»^L«^ Cdrpus, peri-

carpii locus, locus manus, ubi

armillae ponuntur.

(_5—^-a-c Fut. I. Immorigerus fuit,

restitit, repugnavit. b^.

Uac, P/. j^jwic Baculus , scipio,

fustis. 1 3.

iac Aroma, odoramentum. 19.

liac (pro_jI:ic) Manu accepit rem.

IV. Largitus fuit, dedit do-

num. 64.

j*^ Magna, magni momenti fuit

vel evasit resj it. grave accidit

mihL
o

l»

Anr Magnus, magni aestima-

tus. 22.

O - o >

[Jajw Casus magnus et gravis.

45.

Uc (pro_jAc) Oblileravit. II. Re-

cte concinnavit, emendavit rem
corruptam. 2 3. IV. Liberum,

immunem liabuit ab aliqua re.

59.

vJU Fut. 0. Fidit; z/. immorige-

rus fuit et repugnavit iis, qui-

bus obedienliara deberet, ut

parenlibus et regi. Dixit Mo-
liaramedes : non ingredietur

paradisum o'^, J« e. qui patri

suo immorigerus est.

G > ,

v_vj-ii-c Inobedientia, defectio,

rebeilio. 21.

Jjic Detinuit, constrinxit, pec.

camelum , complicatis simul

pede cubitoque; //. pecunia'

placavit ultores interempti, pe-

cunia redemit fusum ejus san-

guinem
, quia hoc ligatis in

placandorum area camelisfieri

sulehat ; alii indey qund per^

soiuto lytro sanguinis ejfusio

cohihetur. Solvit mulctam vel

sanguinis pretium pro alterius

delicto velcaede; ccq^d. 44.

G o

(*Ac Scivit, jJ^ Scientia.

^ (proji^) Fut. 0. Altus, sub-

lirais excelsus fuit, ascendit.

Cuni V rei conslructum ohti'

net signijicalum tvansitivum

Conjug. 111. et //<, evcxit,

imposuit. Ita Zuzeuius ad Vt» 8.

-o >

SLXc Locus sublimis et emi-

nentior; est femirjin. Compa-
, o S ^ o )

rativi (^5^^^ 7. n. ^trt^t ut a
o ) >- cS

t^r^ Feminino tov ^^ Plura-

O - o> G-)

lis esl ^Lj/t^ et ^. 22.
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fj*^ Austero vultu fuit.

IjMui Nom. propr. tribus cu;us-

dam Arabum. 19.

C*jfik Miratus fuit. .IV". Admi-

ratione affecit. 61.

y^:^ Festiiiavit, properavit. II.

Deproperavit , cito confecit.

Pl. o^ Nobilis, egregius.

8.

l\c Numeravit , computavit.

O^ DiptoU nom. propr. viri

qui *—) JiJ!_jjl pater Arabum di-

citur, filius qLjAc Aduaiii. 22.

5iXc (pro 2,0^) Fut. 0. Praeteriit,

transiit^ it. transgressus fuit,

iniquus, injustus in alium fuit.

jvXc Hostis, inimicus. 36.

U*'/^ Fut. O. Ligavit camelum de-

cumbentem. 11. Cousederunt

viatores circa extremumnoctis,

ut capta quiete aliqua prose-

querentur iter.

G s- J

y^j^ Locus quo noctu vergente

ad diluculum quiescunt viato-

res ; it. locus quo olla ponitur.

U»^ Fut. 0. et Lpjjs Fut. A. Ad-

versus occurrit; se obtulit, ap-

paruit illi res.

G o

(j:o -c Existimatio , Lonor. 01.

Oj* Fut. I. Cognovit, agnovit.

G Jo-

o^jjw Notus; it. conveniens,

aequum , fas ; it. beneficinm.

20. 5i,

G -

^!j.c Babylonia, Chaldaea. Fid.

A. ScHULTENS Indic. geograpli.

ad Vitam Saladiiii a se edit.

sub voc.

, -- G o,

ta j* Fricuit, perfricuit. ^^ per-

fiictio. 3 1

.

j.^ Fut. 0. Decimavit. Fut. I.

Fuit decimus, accessit decimus

aliis novem.

s-yi*c Caterva hominum, -pec.

farailiarum et cognatorum, tri-

bus, gens. 18.

Uxc (proy^) Fut. O.Nyctalops,

luscitiosus fuit.

* o5 i^ o -

f^^-^ ^
, Foemin. i]^.^ Lusci-

tiosus, qui crepera luce, sive

vespei^ sive maue , non cernit

;

pec. camela, quae quod ante

se cernere nequiens anteriore

pede obvium quassat. 49.
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iSj~^ Fut. 0. Sanguine manavit

vuliius.

{^jr^ Fut. A. Exercitus fuit,

assuevit, invaluit. 3o.

^^f^ Male voluit , odit.

G o

Q-i-C3 Malevolentia , odium,

pec. quod celatur. 46.

0;-b P/. v_iij-b i Latus , ora
,
pars

extrema. b^.

yji,Jo Ful. 0. Noctu venit. 4 5.

qUI^ Reclinavit, imposuit dor-

sum quiescendi ergo. IV. QUJbt

Quietusfuit, quievit.

S O )

Q5.Ja* Quietus, locus quietus.

55.

£^ P/«r. S^f Pullus dorcadis

aut vaccae sylvestris. 3. Usur-

patur et de nato liominis usque

ad mensem et ultra. Cf. not.

ad Vs. 3.

jU? Ascendit,

^lb (pro ^^) Fut. 0. et A. Ob-
sequens fuit, morem gessit,

paruit. IV. id. ccap. 56,

oLb (pro Li^) JwA 0. Gyravit,

circumivit, obivit circa renij

cc 6y>- i6.

(^gji^ Complicuit, in se convolvit

rem.

^'^^s^xii' t_£y3 Complicuit hypo-
chondrium suum, i. e. cekivit

aliquid. 35.

J3

qa^ Migravit, iter fecit.

*^Y*^ Pl. q-jU^ Pilentum ca-

melinum, sive in eo sit, sive

non sit mulier; if. et ipsa mu-
lier, quae in ejusmodi pilento

vehitur. y.

Goj- G ^ o E
j»h Pi. jlsla] Unguis, ungula pe-

coris. 38.

(J^ Fut. 1. Injustus fuit, injuria

affecit. 3g.

Go-
_

(Jii» Injuria. Sg.

^^^*h Sitivit.

SUb Sitis; it, quod intercedit

inter duas aquationes. 4o.

j4^ Apparuit, manifesla, con-

spicua fuit res. 1 5.

6*
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*Xii Contumeliam dixit, contu-

melia affecit. 5i.

j^iHi Contumelia. 5i.

^jX^ Singul. et Plur. Distinctus,

diversus. 25.

O^ Fut. 0. Cucurrit, incurrit in

proelio impetum faciens in ho-

stem. 37.

fc^wU, Socius, consors fuit. III. So-

cius et consors fuit alleri^ j)ar-

ticeps ejusdem rei. 43.

iiXii III. *si^U; ^c/. i^J L^ Similis,

et propinquus, vicinus fuit. 8.

«3^U; (pro i^!^*') Puiixit, vulnera-

vit spina.

G

jc^l^ pro «iiXjU; Spinosus, zV.

indutus armis pecul. toti cor-

pore, acutis praeditus armis.

38.

g^ Senex. 65.

f^ Matutinum alicui pro])inavit

potum. IV. Mane fuit, mane
mansit fecitve aliquidj it. fa-

ctus fuit, evasit. 21.

g^ Sanus, integer, vitii expers

fuit.

g*cs\*o Sanus, integer, labis ex«

pers. 6^ oLs^;^:^, integra opum,

Zuzenius exponit oL.^u^-;^Uo

i)jt camelas vitii expertes. 44.

jAo Rediit al) aquatione. IV. Re-

duxit ab aquatione. 4 1 •

G - G ) 3

.tAx? Pl. j^O^ Pectus. 27.

^AoVerax, ingenuus, sincerus

fuit.

G
(^.iXo Amicus sincerus. 58.

u>-*^ Siluit , conticuit. 6 1

.

j-J-o Paravit , fecit, confecit, bene

curavit et exercuit equumsuum.
III. Conciliare sibi studuit, gra-

tiam paravit. 5o.

v-jI^ (pro Sr>^) Contigit, perti-

git. IV. Contigit scopum sa-

gitia; it. contigit, aifecit, lae-

sit eum. 4^.

»jj-o Forma, imago, species. 62.

{j^y^ Dentibus prehendit. II. Mo-
mordit. 5o.

[•J-A3 Efferbuit calore dies, arsit

ignis. 3o.
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pore dicantnr indecHnabilia

esse* sed si indefinite de aliquo

matutino veniunt, per Casus

declinari.

S-^^ Fut. A. Confricuit, laevi-

gavit, dolavit, detraxit supe-

riores partes ; it. simplici modo,

citra plurium partium plexum,

contorsit funem.

G
i),c:^u« Filum simplex , non ex

pluribus tortumj it. negotium

simplex, leve, nullis difficulta-

tibus impeditima. i 7.

c-*« Celer, citus, properus fuit.

^.f^ Velox, celer, promtus.

39.

^j»^ Fut. A. Proposuit , intendit,

studuit, operam dedit. 18.

^^ Fut. A. Leviter adussit eum
ignis,fervidus ventus^ nigrore

affecit.

G-oS GoJ j-oS
M*«5, Plur. ^f^ niger, ut o^l

G j Go)
Pl. o^ 5 signijic. ^^ et nigre-

dinem. 5.

i>AM Insipiens, stolidus, demens

fuit.

G --
sIaw Insipientia.

G - o .,

gXw, _.SL« Arma^ pec. gladius,

arcus et fustis. 38.

[J.W Integer a noxa, incolumis

salvusque fuit. jJ^ Fut. I. Pa-
cem fecit. IV. Se dedidit sub-

misitque imperio; it. prodidit,

deceptum tradidit spretumque

reliquit, ope et auxilio desti-

tuit. 46.

Go

fX>M Incolumitas, salus, pax. 2 o,

Os>
(J^ Scala per quam ascenditur.

54.

,0 i

^^^*^ Nom. propr. viri.

2U.W Coelum. 54.

o , >

0^->**' ^om. propr. clivi cujus-

dam. 9.

o »,
iAA.vrf Dominus, princeps. 17.

j»Xw Taedio et satietate rei affectus

fuit. 47.

[Lw Fut. A. et jy^ Sinister et in-

faustus aliis fuit.

o^ :

j»jUi Laevus, infaustus, malus.
>EoE

Comparat. et Superl. ^^ ^ 3 2.
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x*J5. Hortus floridus, campus

amoenus; z7. pars vallis in qua

colligiLur aqua.

^yUui. Duo loca, quorum aUer

haud procul Basra, alter liaud

procul Medina. 2.

[^y Fut. A. Ascendit per scalam.

54.

L>S\ Fut. A. Vectus fuit , inequi-

tavit. II. Alterum alteri inse-

ruit , ut cuspidem telo , ccar.

56.

tfv«j Pl. r-L^ Hasta, lancea. 42.

C>S>j Fut. A. Timuit , cc ^^p.

A-Jj Pl. Aj^ Dorcas puro conspi-

cuus candore. 3.

^P^-^

J

-j Cubiti extremitas;

it. ferramentum in inferiore

extremitale liastae, hastae in-

ferius ferramentum. 50).

^Vj; Glaucus fuit oculus.

J^]f Femin. ^Lijj Coeruleos,

caesios hahens oculos, it. valde

clarus, limpidus. i3.

P3 n. Notis insignivib; it. partem

auris camelinae incisam deor-

suni pendere sivit.

^jA Aurem caesam hahens ca*

melus parte deorsum pendula;

it. parvi cameli , taleve eorum

genus. 25.

o o -

j

. .
^ %' a

f-^j Diminutw. nom. ^j ilos

plantae; it. nom. propr. poe-

lae.

3lj (pro 3ij) Fut. 0. Desiit, ces-

savit. 69.

i\] (pro Sij) Fut. 1. Auctus fuit

aliqna re; it. adjecit, addidit

aliquid rei.

5' '

'id^.\ Augmentum, incremen-

tum, praestantia. 61.

(>

3uJ-Rogavit, petiit. V. Crehro

petiit. 64.

O ,, G -oS

^,,/^ Pl. i-jL-w! Causa, occasio ; it.

tractus latusque coeli aut ter"

rae. 54.

'-<w IV. Multo mane, diluculo

fuit, venit, ivit. X. id. lO.

G- o -

»-i=\*« Malulinum tempus, au-

rora. 10. Notat Zuzenius,

, si de

certo quodam maiutino tem-
nomina ^p^=^ et '^^^^^
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j^-oc^ Vituperatus, vitiiperandus,

pravus. 3o.

iilJ(pro J^jJ») Pepulit, abegit, re-

pulit. 57.

^ii (pro vj^-^) Fut. 0. Gustavit.

29-

J

J() Vidit.

G o,

^j Domus, mansio, pec. verna. 6.

^f^j Fut. I. Rediit, reduxil^ ile-

rum fecit, iteravitj it. cala-

mum super scripturam duxit,

ut clarior appareat.

^^^y Flur. nom. ^j^y Redi-

tus, quicquid redit; zV. ductus

redintegrati piclurae manus. 2.

# ' ,

J^j Pedem illigavit.

G * o

i)w>-j--« Alienum, cacabus ex

terra. 5.

f>^j Lapidavit.

G - o >

[»^j—« Dubinm et conjecturae

obnoxium dictum, quod certo

nescitur verumne sit an fal-

sum; quasi rejectum, repro-

batura. 29.

^^j Fut. u4. et 0. Instruxit ca-

meiam sellAj oneravit sarcina,

sLratis. X. Rogavit ut sibi ita

faceret; jumenti vectarii loco

aliquem babuit. 69,

G o ,

J«.>) Mausio ubi quis in ilinere

subsislit; it. sella camelina, et

quae eo spectant strata ; supel-

lex et slrata, quae quis secum
sumit et as^jorlat. 3 7.

^_^j Mola.

(j*j Nora. propr. vallis. 10. Jn

Corano Sur. XXV, 4o. est no-

men putei in regione Midiani-

tarum,

Jvwj Nuncium misit,

G- -

aJLawj Missio, legatio, nuncius.

26.

^j Fut. A. Suxit, lactebat ma-

trem. IV. Lactavit mater. 32.

(^^Pavit, pastum ivitpecz/s; it.

pavit gregera pastor. 4o. J^er-

hujnhoc^ inquit Zuzenius, est

et simpUciler transitivum^ ut

si dicas ^^bCl lyj^UJ! ^^ depa-

vit pecus pabuluni ; et duplici-

ter iransitivum^ boc modo:

stiLXjl XU.wL«.!l >o.a£j egi pecus

pabulatura. Et ^j est pabu-

lum ipsum. 4o.

^j Notavit, acu pinxit.
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f^j^
Nummus, pecul. numisma

argenteum, qualia XX., subinde

XXV., valebantjUj^ aureum

unum. Esl quoque nomen pon-

deris XII JojjI -i ceraliorum.

33.

^i Subtilis, minutns fuit; li.

contudit, ut in mortario. 19.

jS Duxit, direxit, monstravit;

it. limis adspexit, II. lusit,

deliciatus fuit amantiuni more.

Jj>, J^3 Qui limis fit iutuitus;

pecul amautis. 9. Versiis a

NacliasoSclioliaste ad eum loc.

allatusLatineilasonat: „Quan-

do adveuit chara, limis sub-

ridens ocellis, lente sequitur

amicus, tacitasque et blandas

auribus ejus conimillit voces."

j^ Sanguis; //. vita. Vs. i5. (»001),

notante Zuzenio, est pro e^^i^

*JJI effusione sanguinisj omisso

nomine regeute, soloque posilo

nomine reclo.

o-» G -

aJwoO Tlur. Q^^^Tenloriorum vesti-

gia uigricantia fnno et cinere

aliisque sordll)us. ^-y^s»-^^ quo

utitur Zuzeiiius, est vocabu-

lura Persicum \;y^ r^ fimus.

J^^ Fut. 0. Circum ivit, gyrum
egit.

j^^ femin. Doraus , habitacu-

lura, locus liabitandus, raan-

sio. 2.

qI^ (pro Qi^) Inferior fuit.

O^^ Quod inferius est. ^^y^ q^

Infra, sub; it. longe a, 5i.,

ut in Corano Sur. II, 88. (Ma-
racc. 94.): Si vohis fuerit do'

mus novisstma apud Deum (in

= > o G -

Paradiso) lt^U-I q^^^^ iUiSLi»

electa longe ah hominibus. Zu-
o ) o

zenius verba i=—O—xs ^^^ ^^

exponit: repellendo horainum

vituperalionem a sua existima-

tione.

qLo3 Nora. propr. tribus alicujus

Arabicae. 1 9.

j^ II. Reposuit in futuri tem-

poris nsum, recondidit in the-

saurum. 28.

5 - o » o >

[.3 Vituperavit. j»^Jo Fut. apoc.

Pass. e dialecto , ut notat .Zw-

zenius , liedschasica , ^Mne

ulramque radicalem gemina»

tam non contraJiere , sed di-

slincte enuntiare solet. 5 2,
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^^5> Familia
,
pars magnae Iri-

G o .

"bns, minor qnam v_,^x^ Iribiis

magna et primaria, primi pa-

tris nomine insiguis. 34.
> c «

vivo» Ubi.

JaiC> Anteriore pede terram per-

cussit camelus. J^rr * "^ Nom,
^ (1 ^ , o -

ac/. ^y^ Ja>j> Camelae more
imbecilli visu terram pede qua-

tientis, nec quicquam caventis.

Cf. A. SciiULTENS ad Haririi

Consess. V. p. 122. et de Sacy

Commentar. ad Harir. p. 207.

-j^ Resecuit, succidil nliquid de

re.

j»--:^lwo P/. [»j*-:^^. Supercilium

montis prominensque ejus ver-

tex, aut qua parte ille abrum-
pitur desinilve. 44.

iJ^ JBut. I. Aberravit a scopo,

eum non tetigitj 4 9., nbi

jja:^* Q^3i, notante Zuzenio,
> o , o ,,

pro «.Sla.^* qxij , non expresso

objecto, posilum.

le^^ Fut. A. Occultus et clam

fuit, latuit. 60. L^ jP«^. /.

et O. Occultavit. 27.

J^ Fut. 0. Araicus fuit.

(),-.*-l-j> Amicus. 7.

v-aI^ Venit post vel pone alium,

in locum successit ei.

iC&i^ Respostaliamconsequens.

3. Ita, ut observat Zuzenius,

in CoranoSur. XXV, 63.de diei

noctisque vicissitudine usurpa-

tur.

v-^Jb> Fut. 0. Efformavit, creavit.

ijj^uj- Nalura, indoles, quic-

quid a natura inditum. 60,

^Ls- (^jro jrv=>) i^^^. /. Bene lia-

buit, bono statu fuit.

Go -.

r(P- Bonum.

JL^ (prod*^) Imaginatus et opi-

natus fuit, putavit. 60.

j.Li> (pro |*t^ ) V. Tahernaculum

fixit aliquo loco. i3.

G,o -

iU:^ Tabernaculum.

j^^-^ Ascendit per gradus.

Os, «s}',0'
-.K^ Erinaceus. ^'^«JOl iGLa^

nom. propr. loci. 1.

{^.o Persequutus fuit, compre-

liendit, assequutus fuit. VI.

id. ; iA reparavit, resarciviU 19.



Nom. propr- Viri ; vid. not. ad

Vs. 34.

/ia> FuL 0. Praesens fuil venit-

ve, iucoluit.

-toL> Coram consistens, in-

cola^ 5pmrtA oppidanus, lixum

liabens locum. i3.

^hs!- Fut. I. Fregit. 1 2,

i)»> Fut. 0. Solvit nodum; it. de-

scendit; pecul. ex itinere di-

versatus fuit, substilit, quievit.
G

t3L-s- Qui alicubi descendit et

r, ,

commoratur. Pl. ^—>, uli,

notante Zuzenio , a «--oL/a Pl.

est v^*^^^, a j»jLo P/. j.Ua£>, a

o - g',

jvjli P/. (.Lo. 45.

s }

()*>;^ Partic. IV. Qui non est

foedcre junctus. i4.

v«al> Juravit.
' o -

v-Srds» Foederatus, socius. P/.

v_J jus>l , ut a v_,*-^:5\j generosus
G - oS ' G

P/wr. est v-jL?^
5 , a oy^-^ no-

G - o £ O /
bilis, P/. Lilj.^1, a >Ajjf;i testis,

P/. ol4i;f. 26.
,> -

|J:> Intelligens fuit vel factus est.

Go^ Intelligentia. 63.

lX^ Laudavit.
G o ,

yX*:>- Laus. 55.

'^ XI. Rubuit.

J , o £

r4->-l Ruber, ruifus. 32.

(3»^ i^«^. /. Portavit, sublatum-

que gestavit onus. II. Onera-

vit , fecit jussitque ut portaret

, o5 - }

onus. 7. (ubi qI*.:;^^" legend.)

X. Suscipere in se et portare

voluit, vel ut lioc gi«5 faceret

rogavit. 59. (e lect. var.).
^

^L> (pro ^j->) -F«^. 0. Opus et

necesse liabuit.

&.>U> Res necessaria, negotium

tale. 36.

G o

{jDy-^ Piscina, conceptaculum

aquae majus lapidibus exstru-

ctum, sivfe ad lavandum siue

ad irrigandum. 5. 67.

0l.> (pro 3>>) Praeteriit, transiit,

pec. annus.

Go -

^j^ Annus. 47.

ol>-Status, dispositio, modus.

AJLo Locus durus, petrosus tri-

tusque.

_|^Jol AJLs^ nom propr. loc. 1.

i^S^pro f^^-fP* et hocproj-fp^Yixit'

«Ls» Vita. 47.
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pro aX:^ , in quo nomine sunt

duae lilerae incompalibiles p-

et ^ (vid. Jnslitult. ad fuii-

damm. l. jirah. p. 18.), vix

duhito legendum esse aI^^^, cu-

jus nominis valtem in regione

Hedscliaz commemorat Abiil-

feda; vid. CiiRiST. Rommel
Ahulfedae Arah. Descript. p.

70.

Jocs- Posuit, coUocavit ; z/. fecil,

effecit. 5i.

*.>• Fut. I. Multus fuit vel evasit,

abundavit; it. coniliixit aqua.

iC«^ Locus putei, ubi colligi-

tur confluitque aqua. Fl. j»U.>

conceptacula aquae
,
plena sta-

gna.

*.:^W>- II. Ohiscure et indistincle

loquulus est, mussitavit; it.

confusus fuit. 53.

^yc>- Fut. I. Ciimen peccatumve

commisit.

^l> Qui peccat , injuste agit*

46.

Bacca, granum. 12.

fii?^ Fut. 0. Cucurbitasimposuit.

'ts,*.;S\$\A et («.i^^^sA^ Cucurbitula,

ampuUa vitrea qua ad cutem
alli'uliilur sanguis. 24.

-=> Coutendit aliquo et intendit.

i^s\> Annus. Pl. ^ss.^\:>, 4.

OcX:> Conligit, evenit.

G

0^.j>X=> Quod recens evenit; it.

dicluni vel faclura , nuncius,

liisloria. 29.

G o -

Vr-^ Bellum.

j»j.> i^^/. /. Prohibuit. 64. |»->

Velitum et illicitum fuit. IV.

Illicitura fecit.

G o >

^f^^ Cui est cum alio foederis

el clientelae viuculum, ut eum
aggredi non Jiceat. j 4.

G o ^

Oj^ Terra dura et salebrosa. 1 4.

V-^*^ Fut. A. et /. Putavit, opi-

natus fuit. b'^.-.^ it. computa-
vit.

v_jLvj> Computus. 28,

^i ' "' Limbus , ora vestis. Fl.

(jr^!>>. 8.

QXi=> Firraus munitusque fuit.

\i « , i

Q ' *. '^
'''

- •'> Munitus. ^ /.
/^ "-

5*



34

iUfiii, iUai), P/. j_^Ui5 et ^_^Liil,

cliylropus, lapides, qiiibus olla

lebesve imponilur ( ferreuni

ollae sustentaculum, ut Zuze-
G , o -

nius notat, vocatur v-a-aoJ-o,

P/. J^lU). 5.

*-Li' Fregit. II. Multis cum inci-

suris mediaeque partis forami-

nibus fre^it. V- itl»

Partic. II. cuni articido

nom. propr. viri cujusdam ia

hello Ahsitas inter et Dhohia-

nitas occisi. 42.

S w , ^ }

fiJJiJL^ Partic. V. cum articulo

nom. loci alicujus. i . Cf. W^ill-

METi Not. ad AntARAE Moall.

ed. Menii p. 122.

Q^" Octavus fuit.

^^LS Octavus. Q_jJUi" Octo-

ginta.

!**> Fut. I. et O. In pectore de-

cubuitj j7. substitit in loco.

t> o -

j»JL^Oi Locus procubitus. 5.;

vid. not. ad eum loc.

s >

iX-s»' Puteus pascuo propinquus;

it. piiteus antiquus. 5. (ex var.

lect. apud Zuzeuium).

(.«A> Radix, truncus. 5.

^TraxiL, Irabendo duxit, 42.

j

it. perfidus egit^ it. falso im-

pulavit ei, et accersivit in se

ipsum delictuni et crimen, cc

i_f^ JJ ct c c « r, 34.; i. q.

iLjU> n-A^ i?^ impulavit illi

crimen qiiod non cojumisit.

G-o 5

l^iy?" Nom. propr. aquae. 7.

G j o >

('^r-R' Nom. propr. tribus cujus-

dam Arabicae. 16.

£> -
_

*)r-^ Animosus et audacia laraedi-

tus fuit.

O o >

B£rr" Audacia.

i_5j
—==- Qui aliis ad pugnam

praeit, strenuus, audax. 3g.

(^—> Fut. I. Fluxit, cncurrit,

processit; it. accidit, factum

fuit. 2 5.

c j-==- Trajecit, transivit. i5. u4d

prohandam transeundi signifi-'

cationem ,
quara Verbum ^y^-

inier alias ohtinet^ Zuzenius

ajfert Versuni quendam Am-
ralkeisi poetae

,
qui Latine ita

sonat: Mane diei craslini moe-
rore te afTicict vallis Nachcat, i.e.

qui ia ea valle degunt; postre-

mus eorum transit elatiorem

regionis Caicabae pariem. Sed

1
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firinum reddidit aliquid ex plu-

ribus partibus in unum con-

torquendo.
G^ o >

j»j—i—« Ex duabus aut pluribus

partibus in unum contorlum^

it. negotium difficile et impli-

catum. 1 7.

(}j-J Fut. 0. Fidit, i. q. Oi^. V.

i. q. Owl^' fissus fuit. 1 8.

-«^ Vidit, conspexit; V. bene et

distincte vidit, consideravit. 7.

viMU Misit; «V. excitavit. 3o.

Om Distitit, longius abfuit.

G o>

lXju Longinquitas, distantia.

G
Jwou Distans, dissitus.

UJou Posteaquam. 18. 19.

G > J

jX: Fut. 0. nom. act.jy^ Dilu-

cuiofuit, surrexit, abivit, ve-

nit. 1 o.

^JLj Fut. 0. Pervenit; IV. fecit

ut quid aliquo perveniret. 26.

,c-*«^ Fut. I. Struxit, aedificavit,

condidit. 1 6.

-Lj (pro ^jj) Fut. O. Apparuit,

manifestus fuit ; it. manifesta-

vit, aperuit. X. licitum esse

censuit et voluit, communis

juris fecit rem, eamque cu-

jusque cupiditati permisit; it.

exstirpavit. 22.
tJ o ,

Domus, tentorium; 3 7. it.

pecuL templum Meccanum, 1 6.

tSJ Separatio , distantia , inter-
^ o ^

vallum, cr^' Inter.

O
|.l—j Socium habuit in partu fra-

trem. IV. Gemellos peperit

femina. 3i.

J-o Debilitavit aegrumque reddi-

dit, afilixit, perdidit.

Go-

i>-j* Malevolentia, odium, ul-

lio, vindicta. 46.

^^' Fut. 0. Antiqua fuit et nata
apud te ac vernacula res quam

G -

possides. Si—j" Opes seu res

quam possides vetusta et apud
tenata, vernacula. i5,

j»J"Totus, integer, perfectus, ab-
solutus fuit; it. transitive oh-
solvit. 4o.

G ,, G ,, G ,}

JUi, JUj, oUj; Quod supponitur

trusatili molae, ne dispergatur

farina. 3 1

.

lii (proj^) II. Chytropode fulsit

ollam.

5
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cX^^t Leo.

J-^5 Parvois camelus. Pl. iJLiL 2 5.

!^l Annon? composita e negan-

di particLila et interrogandi

nota. it. Particula excitandi:

age! agedum! 6.

e os
v^i MiUe.

(.5 Mater. ^5-^3^ c^
Mater prae-

stanlioris , nomen mulierisj

quam amapit Zoliair. 1.

G o£
, ^ 'f

j^ 5 Res , negolium. Pl.jj^ >.

G oS ^ oSoS

(jmk*T Dies hesternus. (j^^^^llieri.

48.

^^-—XI) composif. e Praeposit. q^

ex , cf ^ interrogandi nota. 1

.

v.£iT Gavisus et laetatus fuit; it.

gratum carumque liabuit.

^ s . -

vJL-^t Pulclier, egregms, ac

placens. 11. Zuzenius notat,

significare euni, qui admira-

tione afficit, et Adjectivum

formae J^ liabere signihca-

tionem Participii Conjug. IV.,

G S
ut {»-.«JT dolorem inferens in

Corano pro ^^- Simditer

G -
'

-, .

*,jC>, ejusdem formae, obti-

nere significatumParticipii pas-

G ) o ^ G
sivi j^X:^Vsj item ^.

«».f—w i. q.

GLj 03
^*-v^ qui audire facit.

LJ

j—.*.~f^ Diminutivum Adjectivi

^:^\ , umbilici exitu et tumore

laborans, herniosus; it. nom.

propr. filii Zohairi, vid. Frei-

TAGiiPraefat.ad Carmen Caabi

Ben - Sohair in laudem JMo-

hammedis (Hal. 1823.) p.XII.

seqq.

J,^ Parcus, tenax et avarus

fuit, talemque se praebuit hac

vel illa re erga aUquem^ c c

(^^ p et V' r. 52.

\Osj Incepit, exorsus fuit, c c^

r. «->^ Fut. apocop. 3 9.

!Ju (projJu) Exivit; it. apparuit,

visum fuit. IV. Manifestum

et conspicuum fecit. 35.

"l-j Pietas, jusLitia, innocentia.

53.

1-j II. Torquendo convertit, uii

fusum, quo moto duci posset

^ ^ o S

fdium; IV. i. q. ^J^^ firmavit

sLabilivitque negotium; propr.



GLOSSARIVM
ARABICO-LATINVM.

Stgna et Notae competidiariae
,

quae in hoc Glossario passim occurrunt, ex-

plicatae sunt i/i limine Glossarii^ quod Institutionibus nostris ad fundatnenta

linguae Arabicae est adjectum.

Numeri adscripti

t

y^ I Pater. ^ Lj \ j Kon est pater

tihil Quae proprie coiiviciaudi

forraula uounuuquam adseve-

rat , et ad attentiouem excitat

:

profecto! saue! 47.

^'^ Fut. J. Veuit, advenit. III.

^!t),^1! Convenit, consensit,

adstipulatus fuit; it. obedivit,

morem gessit. 34.

^ i Fut. A. Iniquitatem commisit,

culpam commeruit, pcccavit.

f»jU Iniquitas, crimen. 21. Ad

quem loc. Zuzenius: ^\^ i. q.

G o ^ c

(*^i crimen. Verbum ajI Fut.

i u d i c a n t V e r s u s.

j«-JiUj denotat in crimen incur-

rit, reus evasitj sed: iw*-ii

UL^t xJ-JI imputavit ei Deus

delictum, retribuit ei pro cri-

miue ; iu Coujug. IV. adduxit

impulitque ad committendum

crimeu ; in Coujug. V. decli-

navit crimen, absliuuit ab eo,

ut r-j-> vulueravit, in Couj. V.

est: abstinuit a vuluerando,

i.i:^U> improbus fuit, V. con-

tiuuit se cavilque a crimiuej

"^j^ peccavit , V. abstinuit a

peccato.

-=>t II.DistuIit, tardavit, procra-

stinavit. 28.
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At pero cujus molle est erga ipsos latus , in hunc iniquiores sunt

serpentihus tuniulorum^ i. e. in tumulis, sepulcretis, puteisve elTossis

latitanlibus.

Ad Vs. 58.

Qui in itinere esse et peregrinari solet, inimicos suos pro ami-

cis habet, propterea quod illorum animos non exploi'avit, nec ex-

perimentis eorum indolem cognilam liabet. Qui se ipse generosum

non ostendit, a facinoribus vilibus et indignis se abstinendo, eum

nec liomines lionore prosequentur,

Ad Vs. 61.

Quani multos, dum siluerunt, es admiratus et viros egregios

reputasti! Sed quanto aliis vel praestantiores, vel inferiores essent,

tumdemum, cum loquebantur, apparuit.

Ad Vs. 62.

Simile dictum Arabes frequentant: vir duobus suis minimis

memhris constat, Ungua et corde suo.

Ad Vs. 63.

Eodem collineat hic Salechi Ben- Abdi'1 Kodusi Versus a Zu-

zenio adductus: Senex haud missam facit suam indolem^ donec
o

quam conspicis umhram inclinantem ejus tumulus occultat. «^(^^—

^

umhra huc illuc injlexa^ speciatim pomeridiana. Imngine umhrae

quoque utuntur Arabes in corpore enecto, evamdo, viribus defecto,

ut cy.uiv Graeci traduxere." A. Schultens ad Haririi Consess. VI.

p. 2 45., ubi legitur: ^^^ «lN:s- g-^^ senex cui similis est umhra

pomeridiana.
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Non enim is sum^ vitam qui vilitate emerit) necjue qui scalam

metu mortis ascendat.

Ad Vs. 5q:

Qui ad aequas pacis conditiones accedere recusat, bello diutius

continuato eo redigitur , ut submissum et leiiem se praebere debeat.

Est vero qua poeta utitur loquendi formula, Zuzenio notante,

hinc desumta, quod cum duo Arabum agmina sibi infesta invicem

occurrebant, utrinque inferiora hastarum ferramenta obvertebant,

paratos se ad pacem componendam ostendentes ; cum vero in bellando

perseverare animus iis erat, bastis versis earum acuminibus longiori-

bus sibi occurrebant.

Ad Vs. 57.

,,Hoc," inquit Zuzenius, „dicit poeta: si quis bostes a sua

cisterna non repellit armis suis, illam mox dirutam videbit, et qui

non prior alios invadit, eum illi invadent. Sensus est, qui sibi cara

et sacra non defendit, is illa cujuscunque libidini permittere repu-

tatur. Cisternd metaphorice utitur pro omnibus iis quae aliis pro-

hibita sunt." Eandem sententiam plenius effert IbxDoreid Vs. i52.

i53. ed. Scheid.

«--L^ tysLsCj (jAiUjt A«Lb ^^

»-.o<- y - - o y , 5^-

J3 0>-^-0-.0J-

Qui injuria adjicit liomines, ah eo injuria adjiciendo cavent

;

hujusque demum latera contra illos prohejirma sunt et munita^
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ad laiidein illorum augendam facit, qui, quamvis iusontes, tamen

sanguinis pretium solverunt." Naliasus verbum o^L-w refert ad

^j-^^ bellum, nomen generis feminei terminatione masculina. Bello

vero hellatores significari ait, quemadmodum Sur. XII, 8. Jw-wl^

*<-Jj-*-J5 et interroga urbem^ i. e. incolas urbis. Ad Vr-^^^^^ certe

erit sufRxum femininum in Lg^ referendum, Verba LL^ *^^*-t-^ ^i

nec timent scil. liastae eorum ab eo scil. bello, hoc sibi volunt, eos

non ignavia a belli illius societate abstinuisse.

Pro Oj^J ^ vit^S^Ui Jj in aliis codicibus, uti notat Zuzenius,

legitur j^^—R_J S ^^^ c;^L^ "^^ nec participesfuerunt in populo , sive

*.o o ^ ^ ^ ^ ^

inter ceteros. Pro L^ ^^:/^ 3^ iii codice Lugdunensi et apud Jones

legitur Lg.vfl u/^j, 1)*, quod Jones expressit: «or tlLat (tlie blood) o/'

Ad Vs. 47.

Hoc Versu incipit postrema carmiiiis pars, qua poeta sententias

nonuullas et prudenliae praecepta profert, quae multorum annorum

experientia ipsum docuit.

Ad Vs. 54.

Omnibus instat mors ^ vocordis igitur est
,

periculis aliorum

defendendorum causa siibeundis, ignaviter se subtrabere. Prae mor-

iis metu scalam ascendere occurrit quoque in lioc Hoseini, Morraei,

in A. ScHULTENSii Excerptis et Hamasa p. 52 4.

«: ' '

L«Xw Kliy^S Xjww^ Q^ («Ju<.A O^
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caede, multo sangnine perliostes grassantur. Plura exenipla attulit

A. SciiULTENS in Origg. Hehrr. L. I. Cap. 6. {. 25. p. 92 seqq. edit.

Leid. 1761. Adscribo unum ex Rabiae, Dscliedari filii, jDoemale,

in Antliologia Hudeilitarum

:

JEi qui vituperetur vir sodali opem praestans ? cum in eundem

cum eo lacum aquatum descenderit? Ubi Scholiastes: {jay^ii c>\^

V/^^ ""-^ intelligit per lacum proeliorum vehementiam. Quod vero

ad duplicem aquationem lioc Versu commemoratum attinet, notan-

dum est, solere Arabes camelos prima aquatione rigatos in locum

circa aquas, ubi paulisper recumbunt, agere, ut, postquam altera

vice sitim reslinxerint, pascuo reddantur. Vid. A. Schultexsii

Origg. Hebrr. L. I. Cap. 7. ^. 2. p. 10 5.

Ad Vs. 4i.

Restincto per aliquod temj^us bello sQse ad id renovandum ac-

cinxerunt , id quod pabulum insalubre et noxium appellat.

Ad Vs. 42.

Redit ad laudem eorum qui soluto sanguinis pretio pro caede

ab Hoseino commissa pacem restituerunt , eosque dicit insontes esse

sanguinis illorum quos Versu lioc et proximo in bello illo occisos

commemorat.

Ad Vs. 43.

Verbum femininum u;^*—S^l—^, monente Zuzenio in Scholio ad

Vs. 42., referendum est ad nomen coUectivum jCnj liastae Vs. 42.

„Declarat," inquit, „immunitatem a culpa effusi sanguinis, id quod
4*
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V^ orauit, pro o^ [^3» o'-'***^. (*^> Et Sur. CX, ii. K.*ii*il j».:5U5l ^
7zec iranscendit acclivitateni

^
pro 4.*-s=U«j |wJ. Eodem modo

Ommia Ibii Abi Salt dicit : Sicondones^ o Deiis^ peccata^ cumu-

lale ea condonai nam quisnam tihi est serpus, l—4-Ji j qui non peC"
,,w /00^50'

ce^, pro u^jJb JJj jJ qui non cuni peccato natus sit? Poeta qui-

dam aliiis: quodnamfactum praeclarum»^^ ({yxo^ nonfeceritf pro
3 c , o , o -

Ad Vs. 36.

Quando, inquit, me Absitae aggredientur, pro tribulis sui

caede poenam a me repetituri, eorum impetum sociis, equitibus

strenuis et fortibus, propulsato. Equos capistratos dixit pvo viris

qui capistratis equis insident.

Ad Vs. 37.

Audaci impetu irruit Hosein in virum
,
quem fratrem ulturus

occidere sibi proposuerat, nec absterruit eum metus mortis sibi ab

iratis Absitis exspectandae. Mater vullurum vocatur mors, quia

occisorum cadavera vultures allicere solent.

Ad Vs. 4o.

Jam dimisso Hoseino, cujus petulantem audaciam et temerila-

tem Versibus qui praecedunt descripsit, redit ad depingendos belli

liorrores. Sensum lu^jus et proximi VersusuterqueScholiastes recte ait

liuncesse,tribumutramque, intermissopaulisperbello, iterumiterum-

queproeliaredintegrasse, cladibusqueseinvicemattrivisse. Etenimbel-

lum Absitas inter etDhobianitas quadraginta annos saeviisse tradunt;

vid. Notit. de Zohairo e Reiskio Prol.praemiss. Ad imaginem ]ioc Ver-

sua poeta adhibitam recte percipiendam omnino tenendum est, Arabum j

poetas aquatuni ire dicere eos, qui iii proelium descendunt, et multa
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JoNES hunc Versum sic vertit: She hrought Jhrth Distress and'} }
Ruirij monslers fullgrown , each of them deformecl as thQ dun camel^'
ofAad; she then gave them her breastj andthey were instantly wea^
ned. Per oLc ^\ iglLur caraelara illam, quae in Aaditarura quon-

dam terra prodiit, significari, illique caraelae coraparari bellum ob

deformitatem et imraanitatera putavit. Sed refragatur iiuic scnten-

tiae uterque Sclioliastes, ut vidiraus.

Ad Vs. 33.

Per sarcasmum poeta ait bellum illud suis auctoribus largiorem

proventum, malorum puta, protulisse, quam frugura copiara pro-

ducunt suis incolis pagi et villae Iracae, celebres illae ob territorii

ubertatem; vid. quae de nomine oL-*^^ ^l^ e Meidanensi attulimus

in den Fundgruhen des Orients P. II. p. 199.

Ad Vs. 34.

Rem, de qua loquitur poeta, ita enarrat Zuzenius: Wardus
Habesi filius, Absida, occiderat Haremum, Dliemderai filium, Dho-
bianitam , antequam utraque tribus pacem fecissent. Dum vero de

pace componenda utrinque ageretur, abdidit se Hosein, ne videlicet

ad pacis ineundae societateni requireretur. Captavit autem occasio-

nem potiundi alicujus AbsiLae, cujus caede fratrera occisura ulcisce-

retur. In talem quum iucidisset, eum interfecit. Quo facto irrae-

runt Absitae, occisum contribulem ulturi; sed componebatur res

inter utramque tribum soluto ab Haremo et Haretho sanguinis pre-

tio. Cf. supra Vs. 19— 2 4.

Ad Vs. 35.

Nolat Zuzenius, poelam dicere L^Ii-XjI Ji» !iU pro L^Juj jSS

Praeterito usurpato praeraisso "^ loco Futuri apocopati praemisso f^.

Ita et Sur. LXXV, 3 1 . legi ^J^ "^^ o^^ ^ neque credidit neque
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suirragines succiderit. Res
,
quam Sclioliastae , ut suis satis notain,

exponere liaud necesse ducebant, liaecfuit: Ad Tiiemudaeos , unti-

quam Arabum tribum
,

qui initio Aadensium , ob imj)ielatem in

Deum dira clade exstinctorum, regionem tenuerunt, missus erat

propheta, Saleh (g*^^) nomine, qui a plurium ad unius Dei cul-

tum invitaret. Cui ])auci admodum j^aruerunt, ceteris signum peten-

tibus, quo impleto se eliam credituros polliciti sunt. Signum boc

fuit, ut e rupe quadam camelam ipsis educeret. Impetravit lioc Saleli

a Deo : prodiit e rupe camela iramanis magnitudinis
,

quae statim

puUum jam ablactatum, baud minoris matre magnitudinis, enixa

est. Camela autem illa interdiu exibat ad pascua, ubi, cum ad pu-

teum aut rivum venit, omnem ebibebat; adventante vero nocte redi-

bat, et circumiens doraos civitatis clamabat: si quis egetlacte, egre-

diaturl Hoc modo civibus suppeditabat lac, quantum volebant. Sed

quia Imjus camelae deformitas atque vastitas ceteros armentorum

greges a pascuo deterreret, mulier quaedam, cui Oneizae nomen,

valde opulenta, quatuor filias splendide exornavit, easque exhibuit

liomini cuidam, nomine Kedar ^ Saleii filio, ut acciperet ex iis

unam, quam ipse vellet, cum pacto, ut camelam illam occideret.

Assensus est ille, et electa una e puellis egressus est cum octo sociis,

quorum ope camelam, succisis sulTraginibus , occidit; quo facto pro-

vocatus Deus Themudaeos omnes, exceptis paucis iUis, qui prophe-

tae invitationi paruerunt, post triduum, horrido fragore coelitus

demisso, perdidit; ut igitur unius hominis impietas toti genti rui-

nam adduceret. Ad hanc inflictam Tiiemudaeis poenam loco haud

imo Corani aUuditur, e cujus enarratoribus reni exposuit Mariiac- 1 '

cius in Prodromi ad Refutat. Alcor. P. IV. p. 92. gS., vid. eundem '

ad Cor. Sur. V^II. Vs. 7 3. p. 2 83. Cf. Sale Dissertat. praelini. in

Coran. p. 5^3. not. e. , Herbelot Biblioth. orient. s. v. Gebrail,

et Excerpta ex Abulfeda de rebus Arabum ante 3Iohammedem edita

a SiLV. DE Sacy ad calcem Specim. Hist. Arab. auct. JEd. Pocockio

sec. edit. Oxon. 1806. p. 42 2.
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Quando admouemus ad aliquam trihum molam nostram, fiunt,

quicunque ei occurrant
•, farina^ pa?inus molaris ei est ad orientem

Nedschdi , atque omnia ejus grana Jiunt pulvis. Iu altero Versus

liemisLicliio Noster alia similitudine usus infert bellum , et quae cum

eo conjuncta sunt mala innumera, suh fjgura camelae, infausto foetu

gravidae, gemellosque monslra liorrenda eiiixae. Ad liunc Versiun

vix dubium est pertinere illud Scliolion, quod A. Schujltens in

Nott. ad JMonumenta vetustiora Arabum p. 66. ut Scholion ad Moal-

lacah Zoheir adducit, sed nec indicato Sclioliastae nomine, nec Ver-

su, ad quem illud pertineat. Est vero tale: xJ^bJ &iUJb V/^' *^

t^^ Vj"^ i}^ [»-^1^ l5j^ (•£
'^'-'^*"? i3Ls Comparat heUum cum camela^

quia quod in illo emulgetur sanguinis conferre volehat cum lacte

emulso camelae. Ita poeta quidam : emulget anteriora ubera omnis

helli praegnantis. Eadem imago in hoc Moatleli Versu, quem ex

Antliologia Hudeilitarum 1. 1. aitulit Schultens:

'J o ^ o , s

^0}Or.S i, ,0^ , O^ 50,
JsbA»it i^J^^ ^/*^ L.o..L.n

Destrictum hellum est, cujus quidem mulsio merus cruor, quem

presset perdite vesanus.

Ad Vs. 32.

Bellum mahs foecundum comparat matri quae parit filios tau-

tam parentibus peruiciem adducentes, quantam Aaditis invexit ille,

quem Poela Muhrum, i. e. atrocem (vid. Glossar, s. v. j-*^) Aadita'

rum appellat, qui et Ruher Tliemudaeorum vocatur, uti Scholiasles

uterque notat, addens, ilkim esse Kedarum, Salefi filium, qui camelae
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Ad Vs. 27.

Nolite, inquit, si dolum malum foederisque violationem in

pectore foveritis, id Deum celare velle; novit enim Deus intima lio-

minum cogitata.

Ad Vs. 28.

Nemo crimen commiltit impunilus • sive difFeratur vindicta in

futuram post mortem vitam, sive sontem in liac vita assequatur.

Ad Vs. 3o.

Dira belli semel incensi mala illis proponendo ad pacem fideliter

conservaudam eos instigat. Nil frequentius in Arabuni carminibus,

quam bellum comparari cum igne, cuncta involvente atque ab-

sumente. Cf. de liac imagine A. Schultensii Not. ad Excerpta

ex Hamasa p. 329. 455. Ejusdemque Epistol I. ad Menkenium

p. 52 seqq. Vid. et Ibn Doreidi IdylL Vs. 60. 87.

Ad Vs. 3j.

Adamata Arabibus, quam prius hujus Versus hemisticliium

continet, comparatio belli cum mola^ durissiraa quaevis comminuente

et disperdente. Exempla attulit A. Sciiultens de Defectt. Ling,

Hehr. p. 434 seqq. edit. Lugd. Bat. 1761., ad Excerpta ex Hamasa

p. 327. et ad Florileg. Sententiar. ad calc. Grammaticae Evpenianae

a se editae Lugd. Bat. 1770. jj. 181 seqq. Eadem imagine usus

Amu Moall. Vs. 3o. 3i. edit. Kosegarten.:

O 5 O .-
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quam ipsum Ismaelcra , vel aliquem e postcvis al) ipso propiorem,

tribuum patrem statuanL, causa haec est, qaod ad illum usque iti

Genealogiis suis inofTensa serie adscendebant, cjuum de iis, qui inter

ipsunietlsraaelem intercesserint, controversum sit. Vid.EiCiiiioiiNir

MGnumm. aniiquiss. Jiist. Arah. p. 6 i . et 63. not. , Abilfedae AnnaU.

T. I. p. i4., et cf. PococKii Specini. liist. Arah. p. 46. i 7 4. edit. sec.

Q.*;.t..J^r- Zuzenius notat in Accusativo positum ad indicandum statum,

in quo versentur ambo illi viri, quasi diceret: vos pacem assequuti

estis, summa in dignitate et existimatione posili, quippe qui Maaddo

oriundi generis nobilitate insignes estis.

Pro [•oij, eodeni illo Scholiaste notante, in aliis codicibus legi-

tur [O.n.
w.t honoratur.

Ad Vs. 2 5.

Farvos camelos dicit, quoniam, notante Zuzenio, pro expian-

dis caedibus juvenci cameli quiuquennes agilesque pendi solebant.

Phu'ali fracto masculino Jlil jungendum erat Adjectivum epithetum

singulare femininum iC+Jj^ (vid. Institutt. ad fundamm. Ling.

Arah. Syntax. Reg. XKXVI. p. 286.). Sed nominibus formae

Jljis
,
quae tam de singulis, quam de pluribus in unum colleclis usur-

pari possunt, Hcet, Zuzenio notante> Adjeciivum singulare termi-

nationis masculinae jungi.

Ad Vs. 26.

Amico, quem Vs. 7. alloquutus est, poeta mandat ad Dhobiani-

tas, e quorum tribu crat foedifragus Hosein, eorumque foederatos

hoc suummonitum perferre: obstrinxistis vos omnimodo jurejurando

ad stabiliendum pacis negotiumj jam igitur perjurii crimine desistilc.
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Ad Vs. ig.

Manschamam sunt qiii dicant fiiisse feminam seplasiariam , a

qua liomines unguentum quoddam emere solebant, quo qui in eo

esscnt, ut ad bellum egrederentur, manus sibi inungentes foederc-

que invicem juncti jurejurando se obstrinxerunt, se liostcs ad ununi

omnes interficere velle. Hinc unguentum Manschamae Arabibus est

mali ominis res, et in adagium abiit. Alii tradunt, Manschamum

fuisse aromatarium, qui unguenta ad condiendos mortuos vendiderit.

Est igitur hujus Versus sensus hic: vos ambo composuistis res dua-

rum illarum tribuum, Absitarum et Dhobianitarum
,

postquam

bellmn earum viros consumsisset , et unguentum mulieris istius eos

contudisset, id est, postquam mutua caedes illos funditus perdidis-

set, aeque atque eos qui se unguento Manscliamae imbuissent. Haec

Zuzenius Schohastes. Sunt vero non solum de nominis Manscham

pronunciatione , aHis Manschara, aliis Mascham ((.UXo) efFerenti-

bus, verum et de ejus significatione et etymo sententiae admodum

variae, quas diligenter recensuit Silv. de Sacy in Commentar. ad

Haririi Consess. XLVI. p. 535. Vid, et Lexicon Camus Vol. II.

p. 1699. edit. Calcutt., H. A. Schultens Specim. Proverbior. Mei^

danii e vers. PococUana (London 1777. 4.) p. 7., et J. L. Ras-

mjssEN hiu4dditainentis ad histor. Arabum anie Islamismum (Havn.

1821. 4.) p. 74. coll. p. 38. 46.

Ad Vs. 21.

SensumZuzenius hunc gssq ait: Vosambo pretiosorum donorum

profusione pacem inter tribus restituere studuistis , idque assequuti

estis j aversali quod cognatae tribus sibi infestae essent.

Ad Vs. 22.

Maaddus erat filius Adnani^ unius ex Ismaelis posteris, Ara-

bum insitiliorum, K-Jjtiv^f, patris. Cur aulem Adnanum potius,
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DUM I. ]. p. 117. De iis Amer, Dschorliomida, in Carmiiie quod

cdidit A. ScHULTENS in Monumm. vetustt. Arab.^ cjusque Vs. 3.

Fuimusque -praefecti aedis post Nahetum C^^i filius Ismaelis

fuisse traditur, idem forsan qui Genes. XXV, 1. 3. '{v':!:^ appeliatur)

circuivimus aeclcm istam, eratquefortuna clarissima. Eundem Ver-

sum adducit Abulfeda 1. 1. , ubi vero posli^ema verba liaec leguntur:

^Ub j-<^^i quae res est nota omnihus , uli Reiskius vertit. Ibn-

DoiiEiD in Idyll. Vs. 52. ed. Scheid. praecipuos peregrinationis Mec-

canae et sacrae aediculae visitationis ritus describens

:

Dein vero sacra defunganiur circuitione et accedant ad oscu-

landum lajDidem, puta, nigrum, angulo Caabae exteriori insertum,

quem candidissimum coelitus delatum fuisse fabulantur, sed nigre-

dinem contraxisse ob hominum peccata.

Ad Vs. 17.

Ambo illi principes sunt Harenius Senani fil. , et Hhareth Aufi

fil.
,
qui rara liberalitate pacem inter Absitas et Dhobianitas restitue-

runt, onus solvendi pretii pro expianda caede utrinque commissa in

se suscipiendoi vid. Prolog. Ait illos pro animi nobilis indole, ae-

que pares esse negotiis expediendis in quibus minus laborum et mo-

lestiarum exantlandum sit , atque iis , in quibus contra adversae for-

tunae casus sit contendendum.

Ad Vs. 18.

Ghaidln", Morrae filii, posteri, quibus Haremus et Hharetli

accensebantur, fuerunt ramus tribus Dliobianitariun , notante utro-

que Sclioliasta,
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divisas rcsHtuisscul. Jurat rero poeta liic per Caaham^ quae est ae-

des in medio lempli Meccaiii, a forma cpiadrala nomeu sortita. Eam
cum liic dicit aedificasse Koreiscliitas et Dschorliomidas, id uon de

prirais illius fundamentis intelligendum est^ quum conslanli inter

Arabas fama Abrahamus et Ismael Caabae conditores habeantur;

vid. Ed. Pocockii Specim. hist. Arah. p. 218 seqq. edit. se.c.., Adr.

Relandi de relig. Muhammed. p. 118., Herbelot Bihlioth. Orient.

s. V. Caahah^ Muradgea d'Ohsson Descript. Imper. Osman. T. II.

p. 93. vers. leuton. Sed loquitur poeta de Caabae instauratione , ab

Ismaelis posteris, Koreischitis, facta. Videlicet Ismaeli peperit uxor,

quam e Dschorhomidis duxit, filios duodecim, e quibiiSj^i->y^ Kidar.,

Hebraeis ^lp dictus Genes. XXV, i3. , a quo recta linea descendit

j^ Fehr-) fj^.f Koraisch cognominatus , cujus posteri Koreischitae,

obaudaciam, ao^ji, quod beluae marinae nomeu ; vid. Pocockium

1. 1. p. 46— 5o. Atque illi, postquam Caabae cura et custodia ite-

runi ad eos devoluta esset, eam, vetere mole destructa, altius et

pulchrius exstruebant ; vid. Abilfedae Annall. T. I. p. 2 2 seqq. et

Monumenta vetustiora Arahiae, quae edidit A. Sciiultensius Leid,

1740. p. 2 seqq. Zuzenius, Scholiastes, ad huuc Versum haec

notat: „Dicit poeta: juravi per Caabam, quam obivere qui eam ae-

dificaverant e duabus tribubus; Dschorhom erat vetus tribus, e qua

Ismael, cuisitsalus! uxorem duxerat. Eo mortuo obtinuit illa lo-

cum sacrum (Meccanum) et Caabam. Debilitatis autem postea

Dschorhomidarum rebus locorum sacrorum potiti sunt Khozaitae

a quibus illorum cura et custodia ad Koreischitas rediit." Quot et

quantis couteutiouibus plures tribus de Caabae possessione iuter se

decertarint, exposuit pluribus NuwEiRius, e cujus opere historico

quae ad hauc rem pertinent a Reiskio latine reddita attulit EiCH-

iiOKNius iu Monumentis vetustissimis Histor. Arah. p. 79 seqq.

not. Quod poeta Koreischitas etDschorliomidas Caabam circumivisse

dicit, iuteUige de septeuis soleunibus illius circuitiouibus, ab iis, qui

hanc aedem sacram religiouis causa adeuut, faciundis; vid. Relan-



17

rnm Versus lieniistichiam codices nonmilli lioc modo exhibent: v>^^

^\X<s: ^^j.1 L^JjJ ^^\j.:<^\ Limhorufii ruhicundorum color refert colo-

rern sanguinis draconum.

Ccterum Versus Iiic octavus in codice Lugdunensi et aj)ud Jo-

ncsiura est nonus^ noster nonus apud illos est decimus^ noster lO

apud illos i3, noster i4 ajDud illos 8vus, et eodem modo in reliquo

carmine, et omnino in reliquis sex Moallacat , Versuum ordo in co-

dicibus mirura in modum est turbatus.

Ad Vs. 12.

Laneos pannos, rubro colore tinctos, quibus pilenta sunt or-

nata, comparat baccis solani, cujus species plures, Arabiae pro-

prias, descripsit Forskal ia Flora Aegypt. Arahica p. 45. sequ.

Quod vcro pannos illos baccis solani non conquassatis similes esse

ait, eo pertinet, quod, uti notat Zuzenius , baccae conquassatae co-

lorem suum amittunt.

Ad Vs. i5.

Dicit puellas e valle Suban ascendisse, tum eam altera vice tra-

jecisse (cf. Vs. 9.), quod iis in suo itinere bis occurreret. Haec Zu-

zenius.

Pro j_^^ Jj (^^ in aliis codicibus legi L5/rV=* i)^ ,^^ in omni"

hus Hirensihus ^ i. e. in oppido Hira concinnatis sellis, notat Zuze-

nius.

Ad Vs. 16.

Prologo, quera Arabum ars poetica praescribit, rite praemisso

(vid. not. ad Vs. 1.), transit nunc, seu potius transilit, poeta ad

carminis argumentum
,

quod versatur in laudibus lieroum nobilium,

qui suarum iacultatum profusione pacem inter tribus diuturno bello

3
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Ad Vs. 7.

Hoc vult, inquit Zuzenius, poeta, se velieinenti amoris impetu

concitatum in summa nientis perturhatione impossibile quid coram

spectare sibi imaginari. Qui enim fieri potuit, ut post viginti annos

(Vs. 4.) illo in loco puellarum iler facientium catervam amico osten-

deret ?

Ad Vs. 8.

In Oriente feminae iter facientes solent sellis camelorum dorsis

impositis velisque obductis insidere. Dc iis Kaempferus in Amoenitt.

exott. Fasc. IV. Relat. VII. §. p. 724. haec: Ahducendis aegris et

jiobiliorum feminis arculae serviunt , singulae ad ephippii iatera af-

fia-endae. Ad caveae normam fahricatae sunt^ pa/inoque suhductae^

ut in iis latere singulae possint. Cf. RiCH.PocoCKiiZ)e5c/7p^ Orient.

P. I. p. 278. vers. teut., qui et iconem hujusmodi pilenti dedit Tab.

LVIII. fig. b. et f., Moiiier's Second Journey ihrough Persia etc.

p. 169. ubi itidem icon adjecta est, et Della Valle Itinerar. T. I,

Epist.XII. p. 126. vers. teuton. Non absimiliter Lebid il/oa//. Vs. i3.

ed. de Sacy:

^ ^ ^ S ' '

L-^ws^—S^ K—Lj ''^-rV-c -.3J

Ex omni pilenio , cujus ligna stragulum ohumbrat ei imposi-

tum^ conopeum tenuesque cortinae.

, o S , o - -

Pro -b'L—<—J'—? o-^ proprie; ascenderunt cwn straguUs,

i. e. ea imposuermit pilentis (vid. Glossar. s. v. ^) , in aliis codicibus,

notante Zuzenios, legitur LSUiJ ^^^^^^ in aliis LbUi} o^^-5 ^* ^* <^^^'

scenderefecerunt y imposuerunt s^ro^w/a, sensu eodem. Porro alte-

li
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Nudata est planities^ in quam numerosafamilia sedemfixeratj

sed ante diluculum castra moverunt , et niliil reliquerunt , nisi cana-

les tentoria amhientes et hirtum. Poeta anonymus a Nahaso Scho-

liasta laiidatus ad Vs. i • Num vestigia tentorii amicae in utraque

Rocmata agnoscam? Contrita sunt multum calcando et deleta.

Discesserunt suaves et gratae illorum Iwhitatores , niJiilque suorum

tentoriorum superest nisi arena et locus vestigiis carens.

o ^ c ^ o

Pro \joy:^\ ^O^-S^ instar marginis piscinae Zuzenius monet
w 3 C-C O - -

in codicibus nonnullis legi «A^' 5 \joy^ instar marginis putei anii-

qui.

Ad Vs. 6.

Similiter Antara Moall. Vs. 12.

ii - - - O- » S »S - O» - O » OS

^_5——LX-j t__j-^L iJUc ^b U

-O/C, ,-0- -- 1*1'' '

^iJLw |_5 iUxc ,!ii L>Lo ^_^*C3

7^/26 agnosti post longam meditationem amatae hahitaculum 7

domus Ahlae) f« valle Dschiva, nuncium mihi adfer de amic^i.

Tihi., domus Ahlae^ fausta exoriatur aurora et fortunatal Poeta

anonymus apud Nahasum : Suhsiste huc^ uhi quondam illius steterat

tentorium^ ejusque saluta rudera. Compelld ea^ forsan responde-

hunt.
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quae in Futuro mediam radicalem liabent Kesra notatam, a quibus

forma d^^-» media radicali Fatliata, est Infinitivus, sive nomen
o- - o ,

actionis, Jjti^vero, media radicali Kesrata, nomen loci, ut vyia^

est nomen actionis, ^y^ vero nomen loci. Dicit poeta, in liac

liabitatione esse capreas amplis oculis, et dorcades candidas incedere

ibi alias alias insequutas. earumque pullos prodire e suis lustris, ut

matres eas lactent." Nostro Versui liaud absimilis ille Lebidi Mocdi

Vs. 7.

LpLgj £|.,>n s.i Lj i3>^L> 13^

Capreae amplis oculis juxta pullos quiescunt recenter natos,

qui hisce in campis gregatim incedunt.

Ad Vs. 5.

Descriptio non invenusta loci a pastoribus per tempus aliquod

ibi commorantibus relicti, Similiter Abu Sahr iu Anthologia Hu'

deilitarum apud Reiskium ad Taraph. p. 44.

Et fossa gihhosa cava, quam exscidit ancilla rutro praever-

iens torrentem ; et plurihus instructi pedihus tripodes circa com-

pactum cinerem politaniem
,
furvi ah ignis ardore.

Lebid. Moall. Vs. 11.
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istas inviserunt, oLservata- vid. SilAW Iliiier. p. i52. vers. teuton.

Belon Obserpations p. \i5. edit. Paris. i585. et in H. E. G. Pallus

Sammlungen cler merl-wilrdigsten Reisen in den Orient P. I. p. 2 1 5.

Adduxit BocHAHTUS in Hieroz. P. T. L. III. Cap. XXVII. T. II.

p. 35 1. edit. Lips. locum e Damiri Historia animalium, ubi hic

Versus occurrit, non indicato tamen poetae nomine. Pro rr^l ^^gi-

tur ibi lA^J capreaj decima, vel decima quijita a parta die. Nomen
e
^^ji^c Naliasus exponit per (j^>yl jjb, quo iion hos syluestris ^ sed

caprearum quaedam species designatur, ut ostendit BocnAE.TUS

Hieroz. P. I. L. III. Cap. XXVII. T. II. p. 364. edit. Lips., adde

Shaw Observatt. phys. ad calcem Itinerarii p, 358. sequ. vers. teulon.

et Oeumann Vermischte Sammhmgen aus der Naturi:. Fasc. I. p. 5o.
G

et Fasc. IV. p. 27. Zuzenius q^ amplis oculis praeditos notare dicit

et positum hic esse pro Qrv*^5 ^iJJI omisso uomine substantivo, quum

id ex Adjectivo facile intelligatur. ^\^ pluralem qssq tov fJj idem ille

notat, quod caprearum speciem coloris candidi significet. Plura de

liac gazellarum specie disseruit Bociiartus 1. 1. T. III. p. 353. edit.

s: -* o

Lips. ii-a—L^, inquit Zuzcnius, „indicat, venire aliam posL aliam,

sive, praeterito uno agmine sequi alteram. Eodem sensu usurpatur

vox illa in Corano Sur. XXV, 63. de diei noctisque se invicem ex-

cipientis vicissitudine. ^bUI est Pluralis nominis ^l^, quod proprie

pullum dorcadis denotat, verum et transfertur ad foetum humanum,

recens natum usque ad mensem et ulLra. Verbimi *i> (in Futuro

media radicali Dliamma) dicitur de hominibus, vokicribus et feris

in pectore procumbcnLibus
,
quemadmodum de camehs iLa cubanti-

bus tiiJj—J dicitur. jvt^ denotat locum quo liomo aut animalium ante

memoratorum aliquod in pectore procumbit. Participiura passivum
, o 3

Conjugationis IV. [*^i.^ idem quod Participium passivum Conjug. I.

Quoad nomina formae Jjw.^ ab hoc Verbo derivata, imitantur ea Verba,
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sELLii Hist. nat. Halehae urhis P. I. p. i36. vers. teuton. ^[j-J

Pluralis rov r^'-J et » /.^L: , denotat nervos seu venas carpi, i. e. ejus

partis manus, cui armillae indui solent, quac j*a2jix) vocatur, cujus

Pluralis j».o'uw. Comparat igitur poeta reliquias tentorii amicae tor-

rentum lluctibus pulvere nudatas redintegralis ductibus picturae in

vola feminae. Eadem comparalione utitur Lebidus Moall Vfs. 18.19.

^l , w 3,0- ,=,- s,

Denudaruntque torrentes rudera tentoriorum^ ac si essent lihri.

in quihus literarum ductus renoparunt calami scriptoriij

Aut quemadmodum orhes cuti impressi denuo apparent ^ cum

mulier pingendi artis perita ilUs nigrum puluerem inspersit.

Tarapiia MoalL Vs. 1.

ci S ^ ,0

^'^ /^L^ L^ f4Pi L^^ r_>^"

Quae Reiskius sic reddit: Rudera [tentorii'] Chaulae [amicae

poetae] in sahuletis Thalimed splendent sicut reliquiae glasti in sw
perjicie manus.

Ad Vs. 3.

Vasta Arabiae campestria ab innumeris caprearum sive dor-

cadam gregibus perrerari, res est notissima, et a multis, qui oras



11

Versuum syllabae in eandem Vocalem longam exeunt, et in lioc

quidemcarmiaein^_5— , in primo autem talis carminis Versuetutrum-

que liemisticliiinn o/iOforfAc^iTOj/ sit, sequitur, lioc loco ,». .1 .C j' poni

debuisse. Cf. Sam. Clerici Prosod. Arab. p. i53 seqq.

Ad Vs. 2.

Initium Versus per interrogationem expressimus, ex mente

Zuzenii, qui dubitanter loqui poetam ait, sintne liae reliquiae tentorii
, - c J

amicae nec ne? qLjl.*-Jj duoram pagorum nomina esse dicit uterque

Sclioliastes; illorum alterum prope Basram, alterum prope Medi-

nam situm fuisse. Poeta , inqnit Zuzenius, „vult, amicam, dum
cum sua tribu pascui quaerendi causa , Nomadum more , banc re-

gionem peragrasset, in utroque loco illo diversatam fuisse. Neque
vero vult, Onnni-Aufam .duobus illis locis simul s. eodem tempore

commoratam ^fiSQ^ longius enim illa invicem distant. Debuisset pro-

prie Dualem ponere {suntne cluorum tentoriorum reliquiae in utra-

que Rocmata), sed usus est Singulari loco Dualis, evitandae obscu-

ritatis causa, quum nemini dubium esse possit, unam eandemque

habitationem non posse simul prope Basram et prope Medinam esse.

Ujl/ positum pro ^j-*^j qI^ perinde ac si vestigia ejus , sive LgJ^f
G

reliquiae ejus^ omisso nomine regente. ^^l^, Pluralis nominis

cj.^j-A a Verbo ^-r*;; reduxit, restituitj bic sunt ductus restaurati

G _o,

ex renovati picturae ^») dictae." ^*, Tebrizius ad Tarapbae Moallac,

Vs. 1. esse dicit (^a^J^ jJ^^^ J..:5^<3| tula j.(Aj ^ OJL^^JL j^b :Ju
^^\

\j>\j3 \j>^]yM si compungatur cutis acu^ et inspergatur stihium etfu'

ligo adipis adeoque compuncta loca Jiigra (aut admodum viridia po-

tius ceteris) appareant. De quo feminarum Arabicarum more, ma-

nus et faciem illo modo compungendi ct pingendi vid. plura in Rus-
2*
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Versu usurpari significatu primo loco posito. Cf. de liac voce De-
o ; , ^ o -

Sacy Commentar. ad Harir. p. 4 1 . jJ^' ^ Non respondent rudera

illa, iuterrogata , ubinam terrarum puella, a poeta amata, cujus

tentorium olim liic fixum erat, nunc comraoretur ? Solenne est Ara-

bum poetis lapides interrogare ubinam sint amicae illosque ad doloris

societatem invitare. Ita Lebid Moallac. Vs. i o.

^5S5 , (1 , , ^5SoS >0

Constitly interrogavi illa (rudera tentorii amicae) , sed quid

interrogationes nostrae ad petras mutas^ quae indistijictos sonos red-

dunt? Poeta auonymus apud JoNESiUM in l^oes. Asiat. Commentar.

p. 48. edit. Lips.

o s, G- o -

O JO» O-J o ->5oS

Jllansio, cujus echo ohmutescit j deleta sunt ejus vestigiaj si

interrogentur i non respondent. Quod Zoliairus lioc Versu interrogat

dubitatque, eo Zuzenius observat indicari, illum longo temporis in-

tervallo haec loca visitare, eorumque faciem ita esse immutatam,

ut vix illa agnoscat.

Ad verba jJXj jJ notat Zuzenius, Particulam (*J poscere Futu-

rum dschesmatum, sive apocopatum, (V-LXJ*. Hic vero JNIim efferri

per Kesram
,

quia litera Vocali carens si tali sit efferenda , maxime

convenire , ut per Kesram efferatur. Hoc autem loco nullara aliam

Vocalem nisi Kesram admitti, ut metri et rhythmi leges serventur.

Quum enim Cajia iw-^l-*) sive buoLOTiTWOig hujus carminis ea sit,

quam Arabes 5o/«^a/7z, KJjJLlw», vocant, qua extremae singulorum
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est, apponere liuc qnaedam ex illo visnm est, quae septem prioribus

liujus carminis Versibus haud parum Incis alFnndant. „Ipsi poetae,"

inquit p. 43., „plerumque Scenitae crant, ct, quod illius vitae na-

tura postulat, in perpetuo motu fugientes , amasias persequebantur,

iuter alias quamplurimas causas luxuriantis terrae et pabuli copia

illecli. Inde facttim, ut cineres disjectos, pristinorum incolarura

monumenta, terram foco et ignibus denigratam, lapides, quibus

ollas fulciebant, derelictos, aggerem tentorio circumfusum olim

nunc collapsum et inundatuni, alia, pingant, sedesque vastas, arai-

carum absentiam, accessus difficultatem, cetera, deplorent. Leniendi

doloris causa socios secum sumebant, praesertim duosj interdum

soli, non ad remota quidem loca, sed propinqua excurrebant jjer

tenebras, ut quarum accessu interdiu armala manu proliibebantur

noctu illis possent frui, — Cum pervenissent ad loca illa, in hono-

rem priorum incolarura e camelis interdum solebant descendere et

pedites ire; ibi tandem stantes plorabant amicarum discessum se-

diumque vastitatem, et fortunae omnia dcstruentis saevitiem."

Prima Carminis verba, j_^j5 ^\ ^l, Naliasus observat esse per

compendium dicta pro ,^»,^ ^\ ^y^^ ^yo\ num de reliciuiis scil. teutorii

Ommi-Aufae ? poetam omisso nomine regente posuisse tantum nomen
rectum. Similiter Zuzenius sensum declarat in liunc modum : nura

reliquiae tentoriorum amatae (quam Ommi-Aufam nuncupat) intei'-

rogalae non respondent in utroque illo Joco, Chaumanat-ol Darra-

dscha et Motalhallema? Loca haec esse nota dicit Nahasus, unde

nec ii^se nec Zuzenius situm illorum indicant. Motalliallam comme-

morat et Antaiia Moall.ys. 4., ad qiiem loc. cf. quae Will.iieti
G-o

uotavit p. 12 2. Wii Nahasus notare ait locum depressum, qui ^y^J^

i. e. niger est cinere aliisque sordihus. Zuzcnius nomine illo designari

ait locum quem detiigrarunt vestigia domus stercorej cinere aliisque re-

bus. PUiralem esse qxJ>. Signilicare et malevolentiam Q\.fimum, Hoc
2



IN

ZOHAIRI CARMEN
ANNOTATIONES.

Ad Vs. 1.

.,Mos erat perpetuus aiitiquis Arabum poetis, aut ab amoribus

poema ordiri , aut amorum descriptiouem medio poemati apte in-
^

lexere, deinde ecpium aut camelum describere, quo vecti ad amica-
|

rum tentoria accederent, et postea ad argumentum praecipuum ube- ^

rius tractandum properare, donec, per suavem rerum varietatem
J

carmen deducentes, lapsu quodam molli et aequabili, in clausulam 1

quasi subito caderent." GuiL. Jones Poes. Asiat. Commentar. P. T.
\

Cap. 3. p. 8i. edit. Li^js. Confirmant hanc observatiouem septem
i;;

Moallacat, quae omnia euudem illum morem tenent. Vocant autem
J

tale exordium ,
quo vel feminae alicujus pulchritudinem laudant, vel \

iler ad amicam describunt , vv^ , a i-a.maj retulit genus aut nomen

aUquorsum,. quia a nominibus feminae, quam laudandam sibi quis-

que sumserat, poeraata dignosci et circumferri solebant. Pluribus

hac de re egit Reiskius acl Taraph. p. 4o seqq. Cf. Lette ad Caah.

Ben Zoheir Carm. panegyr. in Mohammed. p. 9 3. Quia Reiskii iu

Tarapham doctum Commentarium jjaucis nostratium adire datuni

'\^



58. Qiii peregrinari solet, inimicum reputat suum

amicum. Qui se ipse animo generoso non extoliit, non ha-

betur generosus.

59. Qui se jumenti onerarii instar ab aliis tractari pa-

titur, nec unquam ejusmodi vilis conditionis immunem se

reddere studet, eum id non fecisse poenitebit

60. Si quis animo sui indolem, quaecunque ea fuerit,

latere alios existimet, tamen ea conspicua fiet.

61. Quot hominum vides, qiii silentes admirationem

tibi movent, sed eorum vel virtutes vel \dtia tum demum,

cum loquuntiu-, apparent!

62. Dimidia viri pars cst lingua, altera cor ejus; quod

reliquum, niliil est quam forma quae carne et sanguine

constat.

63. Senilem stultitiam haud sequitur prudentiae aetas

;

juvenis vero qui stulte egit, prudens fieri potest.

64. Roga\dmus, et vos dedistis; iteravimus preces,

vosque iterum annuistis; qui vero preces frequentat, ali-

quando repulsam feret.



49. Vidi mortem saepe acl instar coeciitientis camelae,

terram pede qiiatientis; ea qiiem attigit, dat neci, qiiem

^ero transgreditur , is diu vi^it et senio conficitur.

50. Qui sibi homiues non conciliat in variis negotiis,

eorum morsu dentibus arripitur, eorumque ungulis concul-

catur.

51. Qui servandi sui honoris causa egregia facta pa-

trat, iUum auget; sed qui sibi non cavet a vituperatione,

in eam incurrit.

52. Qui opes possidet, sed parcus iiiis est erga popu-

lares, eo carere se posse judicant, eorumque vituperio se

exponit.

53. Qui stat promissis, probrum effugit, et cujus cor

dirigitur ad mansionem integritatis mentis, numquam per-

tiu-babitur.

54. Qiii timidus causas mortis eflfugere studet, eum

assequetur, quamvis scala nubes asccndat.

55. Qui beneficiis ornat indignos, pro laude vitupe-

rium sibi conciliabit, poenitebitque ipsum collatorum bene-

liciorum.

56. Qui rejicit hastae inferius ferramentum, subjicere

se debet acuminatae illius extremitati, quae oumi telo est

inserta.

57. Qui a cisterna sua non abigit armis qui ad eam

accedmit, mox dirutam illam videbit; quique semper absti-

net ab aliis aggrediendis , opprimetur ipse.



38. Ubi leo armis indutus, tcla emittens, jubatus,

non praecisis unguibus.

39. Audax, qui quando laeditur cxtemplo punit illum

qui ipsum laesit, ct nisi quis ipsum aggrcditur, aggreditur

ipse.

40. Pastum suos duxerunt intcr utramque aquatio-

nem, tum in gurgites deduxermit, discissi armis et san-

guine.

41. Miscucrnnt inyicem mortcs, ab aquationc deindc

reduxerunt, in pabula pergentcs insalubria et pestifera.

42. Per vitam tuani! corum Iiastae cos non rcos red-

didcrunt sanguinis filii Noliailii, aiit occisi el-Mothallami.

43. Non participcs fucre (eorum hastae) in bello illo

fusi sangiunis Naufeli, aut filii al-Mochassami, ncc tamen

quod ab illo timerent.

44. Omnium caedcs ab iis expiatas \1di egregiis ca-

melis, qui arduum clivuni ascenderunt,

45. Proptcr tribum, quac tcntoria figit ubi foederati

res suas defendunt, si quando nox ingruat cum gravi in-

fortunio

;

46. Propter nobilem tribum, in qua ei qui adversus

alium simultatcm fovct, vindictac sitim cxplcre non licct;

nec si suorum aliquis in ipsos deliqucrit, cum auxilio de-

stituimt.

47. Taedct me molcstiarum > itae
;

qiii octoginta annos

vixit, ^eum profecto illarum tacdcre necesse cst.

48. Novi quae hodie et hcri ct nudius tcrtius accide-

runt, verum quod ad diem crastinum, coecutio.
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28. Differt et in libro notat, afque in computi diem

reponit cruninum poenatn ; aut accelerat ^dndictam.

29- Niliil est bellum nisi quod nostis et gustastis; nec

quod de illo dico tale quid est, quod in dubium vocare

possitis.

30. Ciim bellum excitastis, excitastis illud vitupe-

rabile, invaluit exarsitque cum illud incitastis.

31. Confricuit vos sicut mola confricat grana, cum ei

substratus est pannus ad excipiendam farinam. Foetum

fuit instar camelae, quae bis eodem anno concepit, tum

enixa gemellos peperit.

32. Peperit vobis natos adultos maxime infaustos

omnes, ad instar Rubri Aaditarum; mater lactavit eos,

mox ablactari idonei erant.

33. Tantum proventum vobis protulit ilhid beUum^

quantum suis incolis non suppeditant pagi ac villae Iracae

mensuris amplis ponderibusque gravibus.

34. Per Aitam meam! summis laudibus efferenda est

tiibus illa, in quam delictum accersivit, eo quod consen-

tire nollet, llosein, Dhemdhemi filius.

35. Celavit animoque recondidit simultatem, nec ape-

ruit eam, nec ad eam cxsequendam praeceps ruit.

36. Dixit: exsequar mcum propositum, reddamque

me securum a meis hostibus mille comitatus equis beneque

capistratis.

3r. Im])etum fecit audax, ucc reformidavit multa

tentoria, apud quae vultmum mater mansionem fixit.
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17. Per dextram attestor meam, praeclaros esse vos

ambo principes
, qui facilioribiis et impeditioribiis negotiis

reperimini aeqiie pares.

18. Omni opere adnixi sunt ambo duces Gaidho,

Morrae filio, orti, ut conjungerent rursus tribum, quae

sanguinis profiisione esset divulsa.

19. Reconciliastis Absitas et Dhobianitas postquam

bello se invicem perdidissent, et Manschami aroma inter

se contudissent.

20. Dixistis: si pacem consequamur, tum opibus ero-

gatis et beneficiis a vituperatione liberi erimus.

21. Adepti ea (pace) estis optimum domiciliimi, se-

moti ilia redditi a contentione et reatu.

22. Vos ambo, altissimo honoris gradu constituti, or-

tu ex Maaddo nobiles, feliciter res vestras agite! Qui the-

sauri gioriae copiam facit, ipse magnus evadit.

23. Sanata sunt vulnera centiim cameits, quos justo

tempore pendebant qui culpa vacarent.

24. Pcndebat tribus tribui nmlctam; qui iliam persol-

>ebant ne ampullam quidem sanguinis profuderant.

25. Aersantur inter illos ex avitis vestris opibus,

praeda victis ab hostibus relata, parvi cameli, praestan-

tioris indolis nota insignes.

26. Age, perfer ad foederatos illos Dhobianitasque a

me hoc nuncium: obstrinxistis vos juiejurando omnimodo,

27. Ne Deum celaro studeatis, quae in animo occulta

habetis, ut lateant; quodcunque quis celat, novit Deus.
1*



7. En! aniicc, nonne conspicis puellas pilentis cameli-

nis ^ehentes ? procedimt per loca elatiora siipra Dschortliami

flmnina,

8. In pilentis
,
quibus operimenta lanea cgregia et cono-

pea injecerunt, quorum rubri limbi sanguinem aequant.

9. Per vallem Suban vectae ascendunt cjus dorsum vul-

tu subridente, liilaritatis pleno.

10. Mane novo surgmit, primo dihiculo iter persequun-

tur , recte tendunt ad vallem Rass , a qua haud magis aber-

rant
,
quam ad os directa manus ab eo aberrat.

11. Inter iUas ofFcrunt se perspicaci observatori ob-

lectamenta , et oculo spectatoris venustarum formarum gnari

admirandae pidchritudinis vultus.

12. Panniculi lanei pilentorum discolores, qui ubicim-

que divertentes descendunt dependent, simiies smit baccis

solani non conquassatis.

13. Quando descendunt ad puteum limpidas ebullien-

tem aquas, deponuift baculos, sicut sede fixa mansurus qui

tabernacuhmi figit.

14. Praetervehuntur dextra Kenaanem montem, et

quae ei contigua sunt loca salebrosa. quot in Kenaane quos

aggredi nullum me foedus cum iis initum proliibet! Quot vero

et alii foederis vinculo mihi juncti, quos aggredi haud Kcet I

15. Ascendunt e valle Suban, tum iterum eam trans-

eunt, cunctae in seUis bene aptatis, no^ls amplisque.

16. Juro per domum, quam solennibus pompis ambi-

verunt qui cam aedificarunt viri Coreiscliitae et Dschorhomi-

dae,



CECINIT ZOHAIR, ABI-SOLMAE FILIVS, MAZE-

NITA, COGNOMINE ABV BODSCHAIR.

1. Simtne silentes tcntorii Ommi - Aufae reliquiae in

Chaumanat - iddaradscha et al - Motathallama?

2. Suntne tentorii illiiis vestigia in utraque Rocmata?

Similant illa ductus redintegratos in carpi yenis.

3. Ibi capreae amplis oculis cand/daeque dorcades in-

cedunt aliae alias insequutae, earumque pulii surgunt ex

omni lustro.

4. riic constiti post viginti annorum spatium, vixque

post longam meditationem agnovi locum, ubi quondam ama-

tae tentoriimi fuerat erectum.

5. Agnovi nigricantia ollarum sustentacula in loco ahe-

ni, fossamque tentorium ambientem ad instar marginis pi-

scinae, cujus lapides non fracti.

6. Cum agnovi locum , sahitabam habitaculi illius reli-

qiiias, „charae scdes," inquiens, „laetus vobis et faustus

illucescat dies!"

1
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Dijambus (ul in noslro carmine constanter), pe/ Eaccliius. Ohservat

jlbit - Jsaac Az - Zajjaj" ^ s\ pes octavus sit Baccliius, pcdem septi-

raum i'aro sannm (i. e. Baccliium) manere, quod sic niliil csset a

pede sequente diversi, quiim tajnen pedum diversitas praecipua sit

liujus carminum speciei proprielas, eaque de causa pedem septimum

plerumque esse Ampliibracliyn ('-' - '-')•

In locis imparibus lioc metri genus admittit pro Bacchio Am-

pliibracliyn, in secundo
,
quarto et sexto Dijambum:

luterduni in prima sede Spondeum recipit, in secunda et sexta

Antispastum :.

—
. — — VJ— — I^O — — v^l'-— V./

Nonnumqnam in prima sede Trocliaeus invenitur:

— >^ — o| — — v^l — — — OU —

In noslro carmine notandum est, Vs. 2 5. liemist. i. pro [*~^aj

elFerendum esse, metro ita poscente, j^rv^i Vs. Cs6. liemist. 2. pro

C>&^o£ JJ0..0S "^- 'i''
^' ' ".

^,JLa^,>*^\ legendum |wU~wJJl, Vs. 01. liemist. 1. pro j«-XJj-xJL5 pro-
JJO-O.., J5..0-

nunciondum *Xf-jt.XJ, Vs. 4i. hemist. 1. ^-^..i-o, et Vs. 64. heraist.

> i O 5 -

1. [*J'^3i esse efTerendum, ex liccnlia poclica, qua Pronominis suffixi

o >

*—S^ Consonans llnalis, Vocali ex rcgula deslituta, postulanle metro

vel Kesrara vel Dliamraam, pro Vocali praecedenle, assumit ').

3) Vid. Clf.uici Prosod. p. 6 i . Cf. de Sacy Grammaire T. II. p. 374. no. 692.
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Carraiiiis hiijus mctrum est ilJufJ, quou J^^^JjJ) Longum vo-

cant, ob literarum numerum
,

quo relitjua quaecunque superat, ita

ut nonnullis videLur, dictum. Coust at e 5acc/i/o el Epilrilo primo

quater repelilo , lioc scliemate (a dextra sinistrorsum ):

Ariid/ia^)^ i. e. liemislicliii prioris pes uliimus, pro Epitrilo

prirao et Dijambuni (- u - u) reeipit. Dliarha ^), i. e. heraistiiliii

poslorioris pes ulLiinus, vel est regularis (Epitrilus primus), vel

*) Dnce usi siimiis Samuel. Ci.erici Tractatu de prosndia Aralica

ex autoribus proLalissimis eruta, Oxon. i66i. in octoii. p. 35 seqq., ila

lamen, ut pro Arabicis Peclnm melricorum nominibns, qnae Clericus

retinuit, substitueremus
,

perspicuitatis causa, noraina Graeca, nobis

usitata.

1) (jTij-xJl Proposilio , exbibitio rliytlimi
,

quod totius carminis

rliytlimus ab co pendet.

2) (-j_.siaJ| Fixio scil. tentorii
,

quod eo pede Versus, uti tento-

rium figendo
,

perficilur.

• ••
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mifili^ tiium novQalhov? Cpuiahat suum carmenj respondet : pro*

ripuit se succincta^ et ejffluxit cumfluente ^ i. e. memoria excidit.

Repetebat igltur illam ipsi pater , addito monito : si iterum illam

expeditam et succinctum dimiseris [ i. e. statim , momento ] , ego te

pcdissequum succinctum illi suhmittam e vestigio [ i. e. deturbabo te

aquarum vortices j.



XV

SordlhuSj ubicunque terrarum aut concUtionis sity culpatur

;

sed Harem est generosus ^ xav voauJv tu ^otjuaTa,

Possem nunc commeraorare
,

qna ratione ille Harem et Hareth

adducti fuerint ad finem bello Dalies iraponendum. Ibn Nobata lucu-

lenter persequitur. Sed locus hic non est. Recens nupta Harethae

uxor serio ludebat Lysistratem, viro licet ^ovf^wvMvrt,, et sic pacem

«V Ta}(siog xal jiQOOCfiXwg obtinebat. Verbuhim adhuc de tertio hoc

carraine. Ejus occasione natura fuit proverbiura {^Ls^'! ^ o_-*-ciOf

discessit cum currente, de re quae memoria cui excidit, et quidem

non nolenti. T)q go sic noiaX Meidanensis : C. III. No. ysy. JLr-j

i^^ v_J^.,^lXJ Lg.XU^t \o\ LgJ-4-%1 s\^\ *ji 0,l\.:S\j1 \S\ j^kAwJl o-»-cij"

cr^ V*^ d^\ \^ <Jl—2 Liol^ ^^jU ,3-^ ^ -b^—2 Q-J r-L-^, j^

^jlXjmos r-fi-^j <A/^1_5 ,U^'^5 c>^ L?""'
i^^ j'~^j ^y—^^:> _?~^ V ^

i!»5o_jvi «-.«ji^ i^j^S JUs jJjCj jJ a.u>3 l5—'3^ ^\ cr*' L5
—

^-5 ^J-t-*^^

iCLax!t vi:Jjt3 U v*^ ^. *^ J'*^ bsw>5 UU L-ww^U *jlJ ^^^ L^IiRj^li

i^LJJ ^ Oj_4—» Li:^A.wJl L5^- l5;'-t*^^ /^ ^r*^' ^^ '^^ 5t\;yk=i2Jt is^-

Primus illud dixit Caab Ben Zohair Bcn Ahi Solraa, quum

naui aliquando iter cum suo patre faceret. ZuJiair enim vesperae

Moallakah suum ille recitabatj eccani tibij dicens, memoriae manda.

Filius promittit. At cum mane surgerent , roganti patri: quid agit.
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praeterquam Haremo ; nam optimum suorum excipio. Paulo ante

idem Nuweirius attulerat ali(|uot Versus Zoliairi in eundeni Hare-

mum, ex traditione Omari, sed quorum secundus de frande mo-

nachali milii suspectus est:

yoa:S?Jt iXyw^ d^i^^ r^^^ Tj^ L5^ ^-^^ "^-^ ^*^ ^
,\\»}\ aJLJ jjS^\ Ki>jS r—^^ lS^ i_^ CT*

^^^"^ J^

^JJl ^5 ^3 JLj vi;/-^J) !3! c>ol ^j"^^ _jA> j^aJj

Procul absit ah Haremo magnificus no^KpolvYonaflaym

fi. e. non quaerendus in eo, nec iuvenitur, tlirasonicus pro-

missor], et ventosus jactaior^ optimo illo virorumf et urhano'

rum prificipe.

Si fores creatus aliud quid
,
quam Jiomo

,
f^res illustrans no-

ctem nigerrimamfiiti [vel angelus, vel luna].

Omnium quoiquot audipi promtissimus jungere tihi alienos

heneficiis et indulgentia.

Euge optima loricae fixrtura^ peruadens terrorem, quando

clamatur: Im novot, xal ^axcn , y.ccl la^axoi.

Aliud ejusdem testimonium dabo ex Meidanense^ uLi pro-

verbium ^r^ q^ '^^^^ liheralior quam Harem y exponit: ^^ jS^

L5^ L5^^ O^ r^j ^-^- *^-i '^J^ LS^^ o^ o^ o^
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punegyricum Zolieir Ben Ahi Solma. Hucusque Tetrizius. Occasio

haec fuit scribendae Iiujus Moallakali, in qua iJ agit auctor, ut di-

clorura modo virorum virtuLes et beneficia in Arabes collata dignis

laudibus evehat ; truculenta damnet Hosein Ben Dliemdiiem consilia;

calamitates belli enumeret et funesLas clades, quibus per quadraginta

annos fuerant altrili, gentemque nimis ferocem, et ayioM^ov purae

famae ac mansuetae menLis Iionesto amore imbuat:' Deum invigilare

acufo oculo, et esse vindicem nequiliae; injurias a vilissimo quovis

fungo et terrae filio nou esse perferendas, aeque tamen contra ob

levissiraos et innocentes-casus, nulla teraporura liabita et voluntatum

ratione, ceu deraentitus, ad arraa statim, signo quasi dato , con-

currendum. Servandam esse fideracastamlimpidaraque; formaraenira

iuduas quamlibet, animi indolem diu latere neutiquam posse', ami-

corum qui cupiat comraoda, moleslias illi etiani esse devorandas.

Multa vidisse octoginta annorum progressu (totidem enim se natum

pronunciat), et miraquoque; id didicisse vero: bene factis gloriam

parari. Senilis certe prudenlia, et in dictione, et in argumento,

elucet, y.al TiQog tm y.iy.Qif.uvio tov ?.6yov y.al t6 iSgaiov tov i]&ovg sv-

XiTVTnaTai tovtm tco avyyQc'cf.iuaTt, adeoque placuit iili Harem Beu Se-

nan merito, ut voto se obligaret, numquam sibi a Zoliairo salutem

esse impertiendam
,
quam non insigni quodara dono compensaret.

Digna sunt verba Nuweirii.) ex Tomo II. Sect. III. Cap. i. 5. 3.

p. 2 2 3., ul)i de iis agit, qui sub paganismo laudera liberalitatio susti-

nuerint: sUicl "^]
j-tV^j ^S^ (--^. ^ ^^ *-^ ^J^ ^^^ ^^ ^'-^>5 CT*^

L<-^ ^Jli> U L=>Uo [j.4jul ^3>2-o (^J>U-'>j -4J -xPt q'—^ji j»._? jw' i}<as

\:i^j-li p—gJ! —fyJ^^ Referuntj illum jurasse per suam animamj

se quotiescunque ZoJuiir ipsum salutarit , eum esse donaturum. Ha-

remo autem curtam fuisse suppellectilem. Solehat ergo Zohair cum

iraTisiret trihus conciliahulum dicere: honum mane vohis precor.



XII

fVard^ sustuUsset^) , aut alium quendam ^hsitam, nominatim de

Jamilia Ghaleh. Proposila conditio nemini arridet, reliqui pacem

faciunt , hoc neglecto. Interea Ahsita aliquis , una cum alio JMach-

zumita adest hospes apud Hosein Ben Dhemdem. Hic illum rogare^

quis virorum? cui alter , Ahsita, respondere. Hosein illum urgere

gravius , donec patrem et auos recensendo ad Ghaleh usque perpenis*

set. Quo audiio Hosein illum trucidat. 'Hareth Ben Auf Ben Ahi

Haretha^ et Harem Ben Senanfactum audiunt^ aegreferunt. Idem

patiuntur Ahsitae^ qui cursuy Harethum occisuri, jumentis con^

iendunt. Hareth ut adesse Ahsitas accipit^ indigneferentes caedem

irihulis sui , mittit centuriam camelorum cum filio suo, et inter-

nuncium suo nominejuhet ipsis dicere: lac vohis acceptius et pretio-

sius est^ quam vosniet ipsi vohis [ id est: securus sum de vita filii

mei, quem vobis ccvtD.vtqov mitto. Vos enim camelos nirais araalis,

quam ut eos, occiso filio meo, rerailtatis]. Internuncius adx^enit^

et ahsolvit orationem suam
,
quaeeunque illa tandem fuerit. Tum

surgit Rahi Ben Zeiad [ Absitarum princeps] , et rogat vos, inquit,

frater vester^ camelosne majorisfaciatis ^ anejusfilium? Imo vero

potiores sunt yiohis cameli
^ quihus mulilam adhuc pacem perfectam

efficiamus. In hocfactum Harethi et patruelis sui Harem recitavit

4) Cf. A. ScHiLTENS ad Excerpta e.v Hliamasa p. 438., ubi in nota

locum e Merzukio
.f
Scholiasta, de boc Arabum jiirejurando allalum inve-

iiies. Ceterum baud puto, lore quenqiiam, cui dira illa Arabum consue-

tudo, ex qua occisi aliciijiis caedem proximi ejiis cognati ulcisci debent,

quod saepissime bellorum diuturnorum et crueiiloriiin caiisa est, ignota sit.

\id. de lioc talionis jiue Akvieux die Sitten der Jieduinen- Jrader p. 45.

vers. teuton. Niebuhr BeschreiL. von Arahien p. 32 seqq. , et Volneii.

Itinerar. P. I. p. 202 seqq. vers. teulon. Cl'. A. Schultens J. 1. p. 486 seqq,

et p. 558. R.



XI

Vereor ^ ne moriar anieqiiam helll caedisque rota gyret super

ambo Jilios Dhemdhem^

[i. e. moriar ante ipsos occisos. Bellicorum globorum et turmarum

liastae, quae in miserorum corpora se penetrant
,

perpetuo motu,

sunt quasi vaQaog odovicov rolae molaris, qui in alteram rotam se in-

serunt]. Scilicet in hello Ahs et Dohhian^) ante pacem factam cae-

dem illam Tf^ard perpetraperat. Compositis vero siniultatihus ^ in-

trare cum reliquis in pacis pacta nolehat Hosein Ben Dhemdhem^

occisi Harem frater j jurans^ caput suum prius nolle lavare (^'S.SQ-

cratione Arabibus usitata), quam vel ipsum fratris sui avTO^^eiQaj

3) Quod bellum et vocatur lellum Dahhes et Ghalra f tj-*-c^ n*c&.|i3)

quae cluoruin equorum nomina sunt, quibus quuin dominus eorum , Rex
Kais, provocante Hhadifa quodam, cursu cum duobus aliis pignore cen-

tum canielorum contenderet, orluni inde dissidium diuturni et notissimi

inter Arabes belli causa fuit. Unde ctiam proverbium ortum a Meidanensi

menioratum : •^^ rt^J i_/-c>1j> Vr^ ,».
g
.*.«j ^sli \Xi accidit inter eos bellum Dah-

hes et Ghabra, diulurnum scilicet et uanovdov, utpote quod quadraginta

annos duravit: «(A^ |».{.*,o ^J^. r^ ^c^ 1>*^3 ftf^ ^^^ ^/^- ^^ '^^'* dicitur,

inter quos inimicitiae non facile reconcdiabHe% ^ et lites sedatu difficiles ortae

8unt. Vid. PococKH Specim. Hist. Arab. p. 82. et3i6., H. A. Schultens

Specim. Proverbior. Meidanii ex vers. Pocuckiana, Lond. et Leid. 1773. p. 43,

atque L L. Rasmussex Additamenla ad histor. Arab. ante Islamismum (Havn.

1821. iu quat.) p. 29. 36, Ceterum bellum illud aelate Mohammedis ge-

stumfuisse, bincqne Zobairi carmen, quod finito illo bello , in laudem

eorum, qui illud composuerant editum est, non Mohammede antiquius

esse, ostendit Reiskius in Prologo ad Tarapb. p. XX—XXIIL Cf. de Sacy"

Memoire sur 1'origine de la litterature parmi les Arabes (vid. supra Praefat.

not. 5.) p. i52 seqq. R.
**2



X

^ ^. (^i V^Lc^ ^ ^ ,j*^c ^j ^ ^^ 3? UM,:Ls> ^^ .^3 i

t^—j-f-j u*^ ^^ ^3, U-e:^ lXX^Ls qLUw qJ
Cj—^3

e^jLs^Jt 1^3 iio "^ I

^ ^.g
.».Lr 0^\ Jo Le_5 (j**^ j_^ ^J-^J OjbsUl jJb LJli viJjLsOI jj£^ 1

,«Xmaaj5 ^y» jjCJi «.-^t o-i"^^ [*^ J^ 4>^r^ ^^-^ ^' '^ ^^^ cy* '

Oo j»^L-s>t qI j>L_^ ^ ^j JUB t^Ljj L« j*.gJ JL-i (^^ iJ>-wrJl J^Ii
i

JLfts gj^l j,^3 U-<yJ gwIUao jUUMiJl ^yj |«XJ5 ^»,o>l JwJ*^! *XJt JvA<A^
\

TVard Ben-Habes^ Absita^ occiderat Haremum^ jilium Dhem-
1

dhem, Dhohianitam^) ^ de quo dixerat Antarah (ultimo Versu qiiin-
\

tae Moallakah^)):

1) In textu est
, cJ»*^! Mazenitam. Conjeceram olim, scribendum

€sse j_jLoL>Jt quod iu versione Pieiskius expressit. Sed nionuit Willmet
in Ohservatt. ad Atitarae Moall. p. 287., illud

, cJf^^ "o"^ tantum legi in

cod. Leid. Tebrizii Ms., verum et Prologum
,

qui in codice suo Zuzenii

praefigilur Zolieiri carmini, etiain
. ^Ji+Jl exhibere, quamquam liic prolo-

gus non ex eodem fonte esse videatur, quippe qui in raullis quidem voca-

bulis cum Tebriziano conveniens, in aliis lamen ab eo diversus sit, et

multa plura conlineat. Nec vero opus est ^c^-^\ in . ^LolXjI mutare. Erat

enim Q^e, sive, ut Ibn KoteibaLi scribil, .m^Lo, Uhobiani nepos. Vid.

Monumenta antiquiss. histor, Arad, ed. Eiclihorii p. 106. et Tab. YI. R.

2) In Antarae Moall. ed. Menil (Lugd. Bat. i8i6.) est Versus jZ. R



DE

ZOHAIRO EIVSQVE CAR. MINE,

E Reiskii Prologo ad Taraphae Moallakah , p. XXVI seqq.

Tertius ordine est Zohair^ iilius u4bi Solma^ Mazenita^ poeta

celebris ,
pater poetae non minus celcbrati. Carmini scribendo quid

ansam dederit , verbis 2ebrizii declarabimus. Prologum apponam,

quam ille huic Moailakah praemisit, quales etiam ad sextam et septi-

mam exhibuit. Ait: qJ j»^ JwL* j^^.»M.jxJt ,j*^L=> qj c>j^ o^"^
'^jXi^ «J i3>AJ (^j*^^ j»/r».»'o

.- O -» O -» O-^ — — 5— -» O - O

l

'»i Ah , i ,»ri (^5-JI-jt ^^jJuC «r-jj^ Ljp^mJ



VIII

ejus componendi causa fuerit, e fontibus Ai*abicis

nonduin editis attulit Reiskius, in Prologo ad Ta-

rafae Moallakah, quum ad carmen recte intelligen-

dum plurimum faciant, Reiskii vero liber hodie raro

obvius sit; rem gratam lectoribus me facturum spe-

ravi, si illa carmini praemitterem, notulis nonnuUis

adspersis^ quibus literam R. apposui.



VII

eunda cditione Indcx omnium quac carmcn continct

vocabulorum, una cum corum cxplicatione, cx utro-

que Sclioliasta maximam partcm hausta.

Quae de scptcm illorum carminum, quae Moal-

lakat, i. e. Suspcnsorum nomine cclebrantur, actate

et indole docte ct subtilitcr disscruerunt Jo. Jac.

Reiskius''), Silv. de Sacy')? et Th. Christ.

Tychsen^)^ hic repetere non attinet. Sed quae de

ejus quod hic damus, carminis argumento, et quae

4) In Prologo ad Taraphae Moallalah a se edit. Lngd. Batar.

1742. in quat.

5) In Memoire sur Torigine et les anciens monumens de la Ut-

terature parmi les Arahesy extrait du Tome L des Mtmoires de

VAcademie des Inscriptions et helles lettres, Paris, 1800. in quat.

p. 1 2 7 seqq.

6) In Commentat. de poeseos Arahum origine et indole anti-

quissima , in Commentatt. Societ. regiae scientiar. Goetting. recen-

tior, Vol. III. Class. histor. et pliilolog. p. 2 35. seqq. Vid. et noslra

Commentat. quae inscribitur : XJeher siehen der dltesten Arahischen

Gedichte^ welche unter dem Namen der Moallal-at helannt sind, in

den Charalteren der Dichter aller Nalionen rel. sivc : Nachtrcige zu

Suhers allgem. Theorie der schonen Kiinste y Vol. V. Fasc. 1. Lips.

j8oo. p. 5 seqq.



\1

mero 1410 signati ^) apographo Sabbaghiano '). Inter-

pretationem Latinam confccimiis novam, qiia Arabica

simpliciter et accurate, qiiantum quidem Latini ser-

monis ferret indoles, rcddidi^ ut illi etiam lectores,

qui linguae Arabicae ignari carmcn hoc forte legere

cuperent, poetae orientalis genium et stylum aliquo

modo percipere possent. In Annotationibus, quas

emendavi et auxi^ id dedi operam, ut sensum poe-

tae^ ubicunque necesse visum fuerit^ declararem, et

dictiones poeticas, imaginesque Arabibus proprias,

haud raro tantopere abhorrentes a nostro sentiendi

et loquendi more, explicarem. Accessit in hac se-

2) Vid. de eo Silv. de Sacy in Notices et Extraits des Manu-

scrits de la hihliotheque du Roi T. IV. p. 3og.

3) MlCHAEL SABBAGH, £[4-*^ [»-^^5j-^^ O^ %JiJ^ J^.U^La-*,

Arabs Acconensis , vir linguae palriae apprime gnarus , degit plures

annos Lutetiae Parisiorum, ubi a. 1818. obiit. Librum ab eo com-

positum de colunihis tahellariis Arabice et a se Gallice conversum

edidit SiLV. DE Sacy {La Colonihe messagere) Lutet. Paris, i8o5.

in octon. Vid. Epislolae quaedam ytrahicae a Mauris , Aegypliis

et Syris conscriptaey edid. Maximil. Habicht, Vratislav. 1824.

p. 3i.



L E C T R I

S.

Quod anno praeteriti seculi nonagesimo secnndo ex

apographo codicis Lugdunensis ab. Rinkio mecum

communicato, edidi Carmen Zohairi, cum Scholiis

Nachasi, Latine conversum etNotisillustratum, nunc

longe emendatius et Zuzcnii Commentario auctum')

prodit e codicis Bibliothccae Regiae Parisiensis nu-

1) Nachasi eL Zuzenii Scliolia, quae in texLu Ambico singulis

Versibus sunt adjecta, ita disLinxiraus, ut Nachasi Scholiis literara

Q, Zuzenii illis liLerara ; apponereraus.





ZOHAIRI CARMEN
AL-MOALLAKAH

APPELLATVM.

CVM SCIIOLIIS

Z V Z E N I I

INTEGRIS

ET

N A C H A S I

SELECTIS

E CODICIBVS MANVSCRIPTIS
ARABICE EDIDIT, LATINE VERTIT, NOTIS ILLVSTRAVIT,

GLOSSARIVM ADIECIT

ERN. FRID. CAR. ROSENMULLER
THEOl. D. UTT. 00. IN UNIVERS. LIPS. P. P. O.

L I P S I A E
SVMTIBVS 10. AMBROS. BARTHII,

MDCCCXXVI.



ANALECTA
A R A B I C A

E D I D I T

LATINE VERTIT ET ILLVSTRAVIT

ERN. FRID. CAR. ROSENMULLER
THEOL. D. LITT. 00. IN UNIVERS. LIPS. P. P. O.

P A R S S E C V N D A.

L I P S I A E

SVMTIBVS 10. AMBROS. BARTHII,
MDCCCXXVI.





i V w c

o-*_

L5j3 vX-LJI oLL/

o c^
»—^-.0.

, J I ^^_5—

i



fO 1 O w. w <^ O

Mto ^ G— *.--S— ^ ^ o-o ^ — 5 o— j ^ o£

s —

-•PJO-O*» O- 5 - Zi i rO 3 ^ ^ o-

tvUjOs-U |J ^f^ v.--Okf^ jUxff JUs^ ^^

^ -»- ii»^- •-*• ^.*wJ .^o^ ^ ^ ^ ^ ^ ^oS-,- ^OJ---

- o -- J o ^--o.» *- o -» o o .- ^So^Of^i Jjo— jow^o .» o Jo-o

->AJ OwAjJf^ 4^JJi CO'^' r^ sff^Jf T-r^" ^"^f /.rV^i^'^»*^^

— y .-o^o o

t^c^^^^J ^^f

3] ^Ujl^wO f^-^als^j cj^^f ,f^ ^^JLw^Jf Jvi^O fof^ .r.

,,- o- 0--W-- j-£o- -o Oro — 0^0 — — «o

^ p —

— y .-Oro o

O — O^O — — — 30:) OrO — — — — —

c s-

- O J OrjC - o,>— - J-- O- -O i'^^ -^-S - O J O - - J —C««C

^jjyJiM^ Lo M^ \J{^S^ ^li iui->-f ^f^f ^f ^jS^ fycU^f

O JO.'>p — — . - 00-- —

\:i?^^y-Juv^f JsC Lo .4.flA.Lg^



^ O - w ^O ^~S } ^O ^- JOJO-O-- O- - — J OP 3 J- --

j o-- -S

^ ^ "g - — — O O^O ^ - O — J O— O- JO-O? J — o--

o o— — ^— — — o-» J-.—• o o— — X^-^o ^— -OK3 ^S o — -^ —

yj^^O^ J—— — o<-o o— J — o"r— OJ ^--— — — — c^

O J —O- J — oS—

o - G - o| 5 S G o ^ o ^ - - o - o c- -^- --

o

^^j ^ [>^ (*J (^Lw*^!^ 3! ^^y«»iw^l jjUfc^j t>^j^'

O O»o Ow^ — 3 O —

—

_
„' ..'

.:

, '"
!

lol -aJl^mJI f^ v.-ftCi.Ua4Jl3 eU^I ^'r^L? (j^L> zi^ .V.
]

^ o } o-o — — , — —o»e — w <^o " ^'
f

— i:— — —

"^
^?r^ c^ ^^ ^^/^' ^*/^^ ^^ &^-^' '*^ IjXv^ j^b

"
J O— O^C — — — O— O w .JO— «^ —J— — — O— — .> i»

"tJl oJjLJI ^3 L^3j ^«iLj ^51 82^1 JwiLaj- ^^ L^ ^_^.
5 " ^ &" & " "

i y ^ c^ 0—0 w u» — o

toif^OvJlJI [*-^BgJ (M^ *^l ^Oy^ rS^^
£ 5



4

^-^ ^0'c-'-» 3<.-'.**^«»0— - .» -se^CiO J5 0.» --*-

Vr^ I c^^ L5I; ^ ^j-»^ -^"^j-^ «-^1 ijj^, ^f "^' lo^^

»jo*» ^^0.»-»^«— --Jo*- o^ .« j ^ oi

•» »• oS o ^ o^ .» oS ^ ^ ) o£ J-* ON} £*. o *

Ujji ^t uj^^l Js^l gJuoj ^^1 j.U'::;)l (^l^ ^l^ .i.

o " .» ^ »• »•-• -• o J o * »• — o *....» ^ -.^ o JO

^lj xj (j^L ^(5 . .j. /^ ,», l ,w. » i J isc>;Lui/> dU6 ^5 j^l^^ r»-^

O O .^ ^ ^^ ^ ^ oS- Ow^-O J O- o£ S^ XJi»w»'OJ.»^»» «/ ^

I»
gi* Jl Oyj «-ftjl ^^1 UoJtJ ^jl (^L (-* sOwO (*-2^JUo l^c -

^ -. ^.. ^ o o^ o o- o— OJJ--» -^," ^»* ^ " " c —

<iLj3 ^b l6l j4-4-aJI ^XjOj (4J3 &^^ ^Lv^J I t^tX-j ^l^

O " wc

iTT» - ;.

^ 3 Om ^o- ^ i i «•-«•- ^..

,..i.i*ii4i l ,wi. . #. i
i l j.Ss.m^*hmS- c_^l «»,j^lXu.a...au.£ rr^ ^^ *^**

5 .- o £ o > -.

> j £^-- o " 00 ^ 3^0 ^oio — Jo.« oS *.i.. ^.,

[^L^ i-^-iiJl^b ^5 -XwjJI oULx-j ^I (j^Lj ^^ .11.

OW-O Jw.-J- ..--• 0.0 JO-0.»- -Xk3- j j-- ^

^-^jJL L-l^L^jj v-^Ja^il yUxA^^ j»Uyi ^ »3uV^^ u



5

j|^ ii.#yw,5 <.->?-«-? ^J3 Jo ^^CwJI ^ iu^L\-:f^a Uj )3.-ij"lsj5

3 ^ ^ oS^ 3 ^ o ^ ^ o ^^ o£ OJO ^-o£ O—

^

ww Oi; OJ -» oS -» ^ y ^ My^ ^^ VI 'o

L§1^_^
^**^j^jl5 ^c5^ 3.Ljbe .Il>JI ,Jlt '-Jrr^ /m'-^ '^^»

5 O — ^ — Or-0 J J *- o£—

.» .'*

-- o — —i-a oSo j— wio>-jo£ -0*-— -•

^^ ujpn^vJI J^l ^^-/^ -^^LwJI cLaj ^I (__5aa«o
"^I^

.If.
\

«

o O-- O X * J '^^

JLij ^TI ^^.«^ '^Juk^ ^l lXJLc (^-vw^i^^Lj ,..^s>Lftj 'i^ .fo.
— ^ — »» »• -^ — ^i-'

^ O .50^ .»-»i^O -J.)w,0-.J»- -6w-J- -J J .5S i^

j^-Aj^iwiJ I (CjLwl j^J (^viL&J* ^* I 1*.^*^^^ o\4.>U05 O?tvv0 ^l '\

00-- w - 0-0 3 J - - -
^

•&-fe4j£ ^^p#JI jj^ ^}^
'

i^^i zLw ...I .La^Lj 8j-vLc slxL aL^^^I ^sJC-i I6I3 .n.

i — o£ o o — — — — — — o— — J — o!£ X —£ — o — * — o^ — o -

_I-<aJ| j^>..i& ^33 ^Jc ^J^I j—.5I pL-»w ^fj ^^4Jl«JI ry^



6

& & S, " " " "

jg

- ^i; ^ — O - Ora — 'l" JwJ— OSj 3 " ^ ^

^y fof^ (->p5Ajf ^f^ ^^^f -»^0p^. .f j>-^^. \ Jv.

- - O J O ^^ -. O O^ " " o ^ o^ ^ o -O ^O^

-- 3 "" " O Or^ ^ ^ ^ O-- — — — JJO— — ^
i^ L.^4.^^ j.^Lv-^)f ^f^ ^Jf 1, ^ l .9,,,^ (^_^JLc .^.js^jLj ^

r J - o — o^— j o wo^-. — o Oro - ^ — — JO— X- o— c>^ ^
L ^^X^f^ pj>^f^ |.^L-^)fy^ ^f L^^^ ,^^ "^f^^ }^

)
' ' " : ' j,

\
|y J OJOE-O- O- O^ -. i " " O-O i 3 ^ ^ ^ ^ ^

K b-^j-^. (jf lS^ o^f^fvi jviJv^Jf p».gA^ fof^ Ja.

II - - - - ^

— — "^k "^- — — - OJ J-— -^O OrO — ^ «^ ^O^
,y ^iL. J^^) ^^^ ^^ Lg>i |4^_^,U j^^^lf ^f^ ^f -^i^j^ f""" "

_^ & " & "

3 " 3 o£ w — ^ O^ ^ O ^ O»^'

-^f>^lA3 ^f ^)f ^^Jf 3 ^^X^mIoJ

^f isj^U^ ^f f^u «^ «f^f ^f ^ J^ ^f fof^ .li.

- £ o j -. o - j j ^^ i - ^ ^ u£ o ^ o£

^^^ Jo^^ ^i^, P»J ^^L^I ^^w^ i^jJvo ^) ^A-t^s J^t



^y^J Lfe;^^OH^C a^i^ eu^i^J^^ (^ey^iygyCtcr^^-^^]^ ^4^^-^

oo— -- i i o^ "C S^.-w». •'

I

"^ -^ ^ "^ C

-j^- ^jj :p^ - - 5-0 o-o-o 3 "^ i i ^ ^^

^l ^»"sj cX^syo jLi^ jbJjJI J, sj^ ^6Lj ^I '^I ^JJI

^SyiS I^Ow-clIj i^P^jwwi |.3 Jl ^_^ (i6' jJI wJlc I^I^ .rt.

viSLJ^ ^-^ sj^ Lo UJ Jsii. ^yJI cj«^ W^ /mI^ ^y^ '^

^O— — ^--^ u-'^J--o - -j<-o£- — —05 —-j-- I

L^ -alb ^Li UaXlo (^i^jtLXj L^jjj^li LJIyjl ^J^ l^ |

O — O - —O — O J— — — - O O^ — C— — J — — ^ J O J 'O
I

^l^ g^ ^ ^^ (^ ^i^amaJ I ^ L^^vX£._3i ^j<«L^I
^ — — — — "

'l

O - 0,^0

^*'^ - — —

^lo ^l *^ r^l^ tsSLJ^ (^ vUiLj r^LJ" ^r^ ^
J^^ J^v^ /jl^

1

i-So - 0,^0 - j— S -o o~fl — o- -j «• — j—

-

l^jt^l ^l i^^AfiJLj L^^OclI i^-^^wsJJI oouj L^^Lo L^^l\j>.^
^•^ - — — — — -

j — — o £- - — — o ^— 5 - o — o^ — -» ^ — - o -



8

— —- — O -» J w oO J — O^O

ti^ li ^Lw j^l^ ^J ^bJf sf JCwf

»- wP- — Zj ^ i ^^-0-0 o -- o-a j o £ —o-- — j o-» — «•

oL^f^ Uj^o^ is.JLxJL L_)->Jf Jv-^f Ldc jS^Lj "^^ .fi*.

— -^ .» -' o o-- - j o--- —- — o 5-- -• — J - -.—'O 5-

'<^SsJ)b> %^^ r*4!^'J^ kjxLi^ ^)'r^'3 L>uo"lx^^ ^ UkJ^jJ^f^

t> o-- — —^,- o-»wj —— 5oj5o-- - --5 *. ^

J- K.^" " ,
" JCIjfO J-^ - - £-o jJo-o-jj-5-

^ — ^ — — <» — •

j j-- jj-S-oo- 5 - w-o-» J —— / -/ — -V-— w w— :^ — w — u —

w i - --O^ -O-- J o--*-j- -O OJ-O- --
j«^ l*jLstJ f L^Aip J.4.^j ^J^„^ ^L^iJ

j^j^. -4J fof^ .rf

.

- O O^ -— — JO- — O 'O - — VfO — o— — — - -

j.^Lv-':^ f jf^ j.f Ij^.L:>^^J cfjof ^^/^$ ,.wj4Jl-«Jf MYt^ l^*.^

- J O— O J O - J -O- X J

" --O -- -O OrO - O- - -t?^ J J J - - -

^^y—^ OU ,^—/0» K^-wJii f Js^ [^jLaJ f «.Aj jj:^u li^ .ro.

*" -» O — - — —<lrO }— w— — — O— OW5 — — -C"rC

OLc ^-^3 ^4^.AXJ f J, xJ ^ ^„^ ^Lj L_J^J f .f^ j /JtV*^W f

— — J J — — o o»«o — — — — O — O— O J o

t^Xo^jJ ^JUjaa'^ j»^L-'^f^f.> J,f L^I^f tX«J ->.^
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\j&^^__%^ (JuaII JL-si. j aWI J^aj ^L-i u^Lj ii^ .l"1.

Jyij ^l ^ulw ^li %k/s> Joi jj-^ J>^ uUsJ I ^ i3yj^i;J L-j

* ' ^O-^Jmj-'^--' O JP-^O -O- - OwfO OJ- J O-- O- - -

l^ M ^ ^ <J -'w"'^ - w - -O^ ^ O

/^jf: ^^ i^u» ^ ^^J^ cr* -^# &^^ v-J^ I Jot^. jj I6I3 .rv.

%^ ^^^r a/J^^^^ ^.. ..
.
.ol . -0..

— O ^ J O-Or~0 — — — J — w («C-'

^
S>yj'^ JJO- OSOJ— O- 0-0,0 - O - J O JOrO --- - -

^ " ^ " ' * £

,

-O . JjB - -- - -Oh5 -
.V

— —o»o — jw— G — — o£ G—— j —— — — — o—

—

j

•sS-jUrv*! t li' «>>) |»L»£3 ^t '.-aLe iuM J*.6« (^4 .r..
'

' ' ^ i
——O^W3 J O— — — OJ J OJ— — — ^Vri) 3 — OrO J O—

—

,'

iU^^ll j4.w/Jb3 l^w^ ^,/^-5 i^^l j»Wl pivwjbj .1^1.

£ - o Go- w - 1""" ,"?. '
.-^'Y

""" ' -o£o^

^3! txj^ ^ ^vf^ ^Lg^ u^jiji^ Oh*^'^' cW (j^L^'^1
i

^o|5--- -o jc:^ -j- - 6w-j- jj j jS - — ., ^
'

T»
s.-

•* 2
'•'-^^•- •>..., c^;^^
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'1" 'w —' - o - -- oj^ -'oj .
-^ ^-^•r;

^^Lc^)! (^^. U-A^ J^ ^ ^^. -.<
' -^,.

£ " >• ' * ^ -

»,• .-.

5 O" " .—o -o£ --- -^ j -OJ- jj jP^ r-£-

.>-•—g^ cyU^ fK^' ^J' ci^ f»-'^^^
(j-v^l UI3 ^y^f. {; :;„'

"
<>

^ z'' •
•'

»0. |*f"
"" " |"^?T# '-OJ -- - J w -J- O -0JC'.O .1'. I

^C> UI3 S^_^ _^^sUas:| j^l ^^Xj 2>3 ^^Jvjb^ j*^ 3^1 ;.

^4^L-j 15
^* |.^\JI ^Uxs':^) ji^ L-^Ls (^y^>.| J, J,Uj" ^UI

1

-»---'--' O- --> -w-— O-- JX,0 w- ww^-O j o-- j/ /« '

iaJiw U^ ^J>4J J2AVW ^.tJU-3 ^iJb .5d!l Js^ (_5vjJI ^y^^.j^^"r:<Mli

J - -O JO-O J- O JO-wSr^JJ -O- w,>oci wO
l^iL-5 3^ I 33O ^^t»-^3 (_5gJ I 5^L-X^ ^^-vX-J I (^Ju^l\

O-rO J - O— — O -irO —X-- O-— jX/^ w - w w »0 — — w - O -

^^fiJL stXxj^ « AaJLi pjLvv^ xJlc a(j IJ^ c5v^l
c:)^ J. ,.._*^.:>Va^

rtA-^A^
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-r o-» -» 3 O^^iiO "^- .-O 0/>o^ 3 ^lrA ^ - - - -

^^ S --' --— — — O-OJO— O— J— £— ^ OoO o

J — OrO JJ— O-^— O— O— — wJ O- J— S— *-— —

V^'-''^ 3 O J O^ - - -

t il Jviv. "^ '(^'j' "-r^p^^ J^^
^.«JUv^t J^vi tot^ .n.u

^w^^^ o7- j-£j- c jo- *<-'-- J-— --^- o-

.r J — 5 O OJ O— « *- O J -o— cJ o-<^-^ — — — — —

^ p^Aiij ,.J /.j^^. (*J L»L,w^ L-Jt 3|.:^t Jsi^i tot^ .fv.

O — ^ ii» W rO — — — O -£ O J — 0<-0 J — J J —^ * — — - —

, -^'O-OJ o— ow — — — j-o Vro j o o — i; — -S o — j — o P,<> - o— —

.5 ^ ^ — — o —fr',-o — — — — o — o -o^ — — ., o - o ?-

i)ju^3 (;i5' o^ LJp-d t jto ^t Olc ^t^ i-J j^ t JiCi J,t ^-^ r:? ^^

^JJJ--— O— Ow #0— OSww oS OJ-O
Li.L/0 ^/Os> .Ls lXJJ3 _^^,Ayo3 ^5 Ljv3 ^t ^^(S ^t ^^*w«^ OOs^

— j oS — ^b— — — — — n''" "^ '^''^ " -'" (j-o^

Jui ^t ^t ^li i^ J«^
^Ju ^y, ^^\ jt^ ^ U3 ^»»JL

— V — ^ — — — —
_g

^ -» -- —

o^^ — - u"?- —— O- J — O,>0 ^ --JJ JJ (J---
b^.JSS' v-A-J^i^^t L03 sL^ ii.»J^3^-J t OjL-o^ ^«wJ^—Js^ s,;>i2Jiw , [

f

I
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lUa* i3 ^r"^."J '^^ r^ *^/^' i>-^' u[>^f (j^ jj^j.*iv./^l

^ O-J'^- -- OJ JoS ^wJ --O^ J o^- w /^^

i O-C J — w <>0— iiwrC w— — — O— O— ^^Of<i O — — Cii

jb.t vitfc^t^^ i»LwJt o^ ^^t 8-^ ^3 ^^j4aJL-j p5^^ ^y^f

^ — OrO — — — ^ ^ ——— — O — J o<o *. o — — — — —

^^t Cj^t ^3 (jy^ ^^-^ i' v«^,JocJt ^;;o Lo ^3 ^t-:i.

"~ ""
# —

M^-*a>^ y |«.g«Aj j>^, \^^ 'i^^^^ vit^AvJt L>^t_^ m'^'-^

-0— O- J- *-0— O - J Oc-JOc-- o5 OS w J —-0— O- J- *-0— O - J Oc-JOc-- O^ Oi= w J —^ e>.4.*vi^ Sy^ ^1>J>UJ ^t L^t |J*v*t Jo^t Jw^3 .n.

— i O S w ii— * — O— O— J oSwJ- OJi< jS — — .» -C(v5

L^t it^ s^ u>^^^ Jo,t Js/3 -—w^t (Jo,t (^^ 0>*^ f

. / » / /' '•
<

*• ' — J Of= — — .,-0 — —

'^Cy^//^ A^A^^^/uT^rf'"' %'/^ ^' C5f '-e^

— jj £— o — — »— — «oS — o5^o--
Oiv^, C^' OwLC ^__^ Lj"U^ lwvb.t l—^t^t ^^ .f*.

OC w— O O— — O— — w— 5— — -OJ JX.OJ- ^

o J Ono oS w— o o — — o— £?X — ^^ ^ Cio

^pi^ t Jojt ^ixa». ^ OJL^ ^jLj ^A£i^t^p.i. (^ '^f^^
^

J" . . . . . v' •

. . »\'
. !. .

* r^ A.-

I

« ^ "^ *
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O J O — J w^

^ CirO - OrO ^050r0^ , J O^^ " - O - O£ - - - O *• OrO

'•^ ^ Cr-^f j»U2*J I jL^'^ I3 CjijAJl^ K-.Lj:;^v3 ^Ua 3I L^j.:^:U,v-)

Xo - OtOK: - --oS O- 5wOJ - - 5-S - J o -

(^ I jL-ii':^ f ^L^ L^Lo^l ^^l^ xjj^ ^^ t>o^l LfiXJ-^.

\' ' ' ci- -^^0—0^0— — o,<i o -- ^ -» — J — £0(O . ——— u (io

vit^^l J^ ^A^ ^'1 i^J f^ i^J^^ L5^l ^lj^l^ .f1.

5 ^O-J «'<'--.'-§ -.G-.J -O^ JJJO- - wJO
->,—P.vij cLy>a!l ^P^ ^^_j^L5> jiA&5 pL^I ^aJu^j V^r^ J^ CT*

w.;o-o o-o^ -o- ---.j-o- ^Om <^ ^o-
j^X^J I (» Xf I y^. f^ 0^3 [<-^l^^ iUv^i^ iUb J I v^/> (W

^rjgo^ - - - - -- -- J-O- wJO^ O X ^-

J -- 0.0 J-— — (^J^O— O— — w («o U— ,-0— — J-. J

.c ^ — — —

.^^- Ooc- -o- — --0(-o^ J — o^ — i'^ u5-- ^—^0 —

J^kAcl^ LgJLSi ^biiif^ ^LJI r-lr^l L>^j^ (i^ '^r^ (^'3 '^^*

J — 0-0 O.--— -J — — — w- 0—00-—— — — — G—^ »- O w rO



- ^ J - Ort> 3 O ^ i^ — O^ OP O ^^O^S C^-
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^ o^ oSo ^^ -OJ---^- C^ ^ O J - ^ ^ >^

. ^s';^' ^' ^ p>"^' 4J^^ ^^ sl/f>J' ^ ^--^^ ^J^W^

^Xkall^ ^^1 JcJL ^Xsj-J" is^/^ CX^r^ L^ ^'^^''3 •^'^'

/

^ ^ }^ OrO - --- - - ^ O ^ J - O^ ^ - -O^ J^O 0,<l^

j^-c j.u<'^M v«.Ai& ItSl U->t^3 J.WI ^lcXXu i!i,Ji^l^ .fv.
£ & £ ^ "

^ OrO CufO w ^^ ,-*. J^ ^^ O .-oS --— OJw --S^ w JO~0

^ ^^-Js- O — w ^ J O J Ji;^-- #^o -- ^or^ --^ ---- -•.- wj

0--wJ «,-0 — O — ^ ^S — O^ W----J — ^^ ^^

0,.w^ «--O -» ^— O --O^ -- O ^ 0/S3 —O/<0 -- ^ -- o ^ ^ o

w i ^(jro --*--. — o^ o £ .* — J — O O^ J *> J -.

(^^--v-^JI Js^3 ljU^JI J^I Jy^ i^i^l «^*^^ .fA.

^- i -

.

v^
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-^' ^ j o - o - -- ^ G--0 o--^ --o:£ o -.»

t^^JL^ vijAkftrtM ^Jf^ ^^5 (J^t /^3 i^»'

-—

O

0.<J — — — — O—
C)*^

"" — -— OrO —

^ 3 ^f- J -- Ow3 J — O-o— J — — o^ — — -o^
«'T»''

ts-U^^iltl ic^jLXAJf ^-^Ji^ j^jLjiXJ'! c>.^lX^) loi^
— ^~— — -» »- ^

Ow — OJO^ — w-X/O ww^ JoS J — C^ —

^ J O — — - -O — O^ - J-O-' — — o —— O JJ— o —-—

yj^Usu 3, jo^i yj^s^jj ^> r^^-* rf>>/*-> rt^'/°*

©^ilil

w — O^S < O J — —- OC -O -f O^ -S O -—O^ — —

w*—*w ^l ULv,^ JvCs ^l K^j:>^\ ^bl j^ «-U»l ^3 .of

.
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O -'0-0- -OJ --Oi^-C:-- O— Jw-nCw-

^ o- o5 O - O^ - O - O- O w J O-O^ J -O- -- J J O-

J - O-C O— - J - O 0<-£ - J O i O,^ w -0,0 - -

i»^':))!
x-aIc O^r^ j»^"^! (2)^ JLw**JI i3o\I lof^ 40(5.

O - wS - --- J-OJ- J- - J S-OJ J- o-- o-

j- -j- o— -o 0,0 o- -0-5 — j— .^ — ,. j c; ^ --oS
^ 3^ xdc i.M^':^^ Jb^ Jv-*i Jo*b ^JUiJ ^li Joi "Sl^ Avwt

w- J - O J w -- } -O» -- O w -0,0 - jS-O^ wS-

^^yik jjM,*.;^* rj^^ u^' ^ OlNJ^I IoI «IvoI UI3 ol»

o - - —-oS O - w *o£ O — w o>o^ J O- J J —

-

cn^Lc jj^l ^Lj ^j'»i^ ^Jt^yot.^ '^WI v^SwJU Jjijj ov.

^ J— — — O.«0— — - —O^ w - — — J o£ — -• o —

JLa. ^ ^u^MrfJs^t Le J^l ^j'^ Jx JociJ 3I oLo ^t^ .oa,
— — — — — — V—

^

0- / w - J- - -OO -^- -- - O JO^ ^^ , ^ ^ (j

i^tij^i if^idj jL^^ ^j},M^I WmL^^ ^j^J-v^I ^.^ J,l 2!woSlwf

•A
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J^^ ^OjU t^yJf ^^^lXJI v.i>J^_^ a.i'^^^) oLs/oIj a^-j^^ v-Jto

«" ^ — -^ — ^* " £

, ^oS o ^w.»- oS J^-o oS -> " ' .""

oe - :> of ^ ^ o^ }} y^ o w - ---oS o^ G :»o^ 2

^^0-» -* " S-O ^J^.» o--- o- o^ — -
-J

SL^ ,.^3 ^^tV^ Cr?'
^^^ a.>^ C>J.j3-j LjpsJIyLNj vJi^

^_^^^^#0-5 — OO/^ — — — — CJ — 0,0 — O — w — OJ 0/«0

aJsi^^ Ui lJ.w^ j.^':^ I jlsi J,l ^sLz^Jo (*X;^ I lXju lX-j^ I

Vi^^J-AOJ It^l »lXJ"^I^ SlX^) ^aa«j ^JLxj ^^ ^^^3 *-Sl L5*

•^L^jp^" jL;L. L^"^ JUi. ^ L^Lo (^

jo o ^o^o y ^ ^y ^o^

U v^jtj^b |*-^ly>I ^ ^3^J v^^*j' ^;j ^L/c-o^ -.11.

3
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^ ^ O <" O J-»£j> -'X'A- ^ O^ 0<i 0> 3 ^ k 3

^0£ O - - irO - J^ o^
'i'"' l^' ^ l"'^''

'^ 3 - S- 3

J ^ o o^ *. ^ o ^ — o ^ o^ JoSj-roS--^ ^o— --

3 —^O^ -OJ^J Jw,-0 i^J-' ^ OJ o^ ,. -. ^X -. ^

JsuaJt (^_5^^ jjjtiJt (Xm^ ,

.

--«.Lv*#j t i.LA£j>o ^_^ o-<*^*

^ J O O 5 J,.^-.-^ J OJJwJ- - OJOoOj-J -OJ-- J J J o«r^

11 Lo ifJ^ ->P^LJ^^ p^U^^ l^jL,w^f sUaiJ ^JlJtJj jj,w.^Jt3

O ^ - -• - -» J 0,0 J -oS JO ^-OJ O o-

o- j->-- — --- oj 0,0 - Go- » o- --

o .^---^o y ^ ^ ^-- ^ ^ ^ oo ^ o ^ o^ ^ o -> ^^ j i-' o:S ^ ^

,>. gy.(i^*.w VN-AXi/^ i^U^t J,f .iyJt J,f p»^sc^ ^J^\ i^Us

-w-J w- OJJ-- ^-- O - JP-O- S- -O^ OJJ-O- --

1^3/^. cy*^ f*4^'^
^f^ t;]^ ^^'V^. c«5^ (jUJilL i^i^iJyj ii^

— —X,-o— o — — — —-o£6S oJ— o— — ",'' j — o —

^~ — — — — ^^_^ —

o — —— o— o— o— 5£ OJ— OJ- o— o— o -j

O J- OJO- -- *wJ OJ- O- -- O w-J O-O- o--

^W ^"^^. ^3 ^?;'^ -^ l5>^ ^^ .y^y^ f:^^ .^[^
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•1

O O-— — w-- - J J-

^-^aU I-^0j.j3 I^-jj^ (.y^

j ;.::- j ^- o- o - jo r f
^ -

,'<^f
-'

^s^ ^ Bjjyo )j4>Kj pj ^^i^ ^^ O^) ^ l^) i^ (^

--- c;,>o-o— oj-o- - J-o£ -off

•^^l,L3ij <xill ^jv-j^ -»^j U«o ^l^l ^t
I

uic 1*«*.^ C5J1 ^^uii (M^ c>^i j^t »u^ W3 .10. I

3 )' ^ J— O— «« — •'.— ^.'*? JO— c.> O— OJ o_-^— _— o,-* —

3 j*- J J- o- o - Jo -» |. o - ,- o £

.
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i i 0«3 ^

'^J li. M».-JI H^ .A Sl> L-jLjC-i' (.•«—*:/"

luX. 1 / g-^—.A >. ig lN»i >i 1*1

5 p.^ (j.vuX»S

J0«» j*,^ ^ ^ G-J

liSl ^U^ ^.> ^bl (5^:^ iUJJI JJ^I oJA. (^ ^i^3 S

J o J --, o E J i£o £

- O uo

^^^*^l

t5j-j.a4i) U lyvx^ 3 ^l <^UJI

^ oS- ojo^-. ^ ^j o-<c j-o-'— oE j ^-o
"^ (jl cJ^*^^*^^ (j^ o^/^'*^^ [>*.^-«-j ^ ^l ^UJI
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i U J -, O £ J

^ (»L*j f

-' J oj»" i» ojo-^^^oS ci^*^-. o£ J i^V»

O -r^OO-Oj JO^ J^O^jjO^ 'i"»»

^^^sjLw«»JI I^^CpXi^^j ^l «^UJI

tyaa. I6l .%^^}\ S^\ J,l ^L^ l^. ^l ^UJI

OJJ-j -»- OJ

O JO^ J ^ o - O c J

O^- O - Jw---— OiiJ-«
t2)--»»§AA^^ [*^UJ (^ l>g.A*w.X.,1 1> ,..l «-wuJf

- ojo^ -«o^ w- — -» — o£ J -o^
i^ ^^J^^JLv^ I tlt^ Lj I>4AvJCJ J ...I -ilLstl I

«. -•vww*
(J*'*^-^

(^-i-^ L-A-S^^ 2> ,..l jji*^ (^viL.^\j|

^
Ukf -. J-
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o^-^^^f^ aL^^I^ (_yw»^sj| LU^u o .,S Ji^^ (^uJI

/ -^ (J*^ ^^ U^ ^ L^j^U», I^AvoJb ii ^l jM^ vdJuJI

**^^ — Jjo^ — ^o o^ j j-oS^--»^ I

(j M rt> o£ ---o jjo^oS^— ^ -

t^iii^^l J^l (J^LJI l>^ ^l ^;^ U^L^I

-» ^ — 0,<3 -» — O/O^ »'Jw-o JOJ^OS^---- -- X

i>-}^Lsu t obL*J
t^ |y-*V'' (jfS^ ^

(1)' r^ u^iLwJt

O w r* OS »-0— >jl

•^Qi5yciJI J^l ^^ /

- ^ ^ ^^ „' 'Z iO J*-»'OS^---^w
^lj^ ^ ^^j^Lm/v-^j jltxJI I^A^jJo i> ,.J —cL^ «-jLavJI

^ o J e-<,

-- o-. * - J-*'*. jo.»-oS-.--^
^oUJt

" O J 0,0

t^ ..« *i » l iS^ ,|.,J I

J0^^0 5^ - J -O J --OS--,- - w

o -"S o- - o * -
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^3 </^a^u<^Uc^^ ^SS^J-Ci;

23

^^ ^^ 3 i^^ Zl i " -- O - CG .^Or^ ^ ^ ^ i>

05J-» ^ OJO W^ O-'»' OJ-r

^<^f //^ m^;
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«is^ P^^siiit , collocavit, iraposuit.

uAs^ Conveniens, aptum, utile

fuit ali(iuid. VIII. \Jisu\ Con-

venit , consensit , concordavit,

couspiravil.

^i.aj{ Kom. act. Conj. VI 11.

Convenienlia, concordia, con-

seusus.

N^3 Stetit, constilit^ it. suspeu-

suni niausit quid.

v_3jiy) Quod suspensum manet.

jj* Peperit muUer ,
procreavit,

genuit vir»

jj^ P/. ^"^ji Natus, fJius, pro-

les.

lJ^ i^w^ j_^ Amicus et adjutor

fuit, propinquus fuit; it. prae-

fuit , vel simpliciter , vel cca,

velcc ci^; administravit rexil-

i[aQ urhempraefectus f cca. II.

Tergum vcrtit capiens fugam.

^JyiRQX^ princeps, dominus.

j»Jo Parentibus deslitutus fuit puer.

[•^ P/. f»^-!^, (C*^- Pupillus,

orphanus.

l\j Manus.

v-j-O^o vid. w.*^^.

> o -o- ^

>:>->^jj Nomen proprium p/wrfz//7i

regum Persiae e clynastia Sas-

sanidarum, qui inde ab ineunte

Sec. III. p. C n. usque ad me-
dium VII. imperium Persicum

tenuerunt.

Q^a Pars dextra, latus dextrum,

Iraclus ad dexlraraj liinc pec.

praemisso J^, regio quae ad

dextj-am, i. e. ad meridiem

est, Arabia australis (^opposil.

T(p |»Ui quod vid'\ nobis lemen
dicta.

5 3 5

V.JUWO Nomen propr. viri • lose-

plms. De Abu - loseplio vid.

not. ad vers. lat. p. 4.

I. I P S I A E , I, I T T E H I S G l IM E L M I H A A C K.
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^3s> JTui. I. T)irmt^ everlit, de-

struxit j'em. VII. Corruit,

collapsa est domus.

i^^ Fut.I. Recte duxit. IV. At-

tulit obtulitque donum.

^J^ Liberalis, beneficus. j*-ciuP

Nom. propr. viri, pec. abai^i

Mohammedis.
q
^_^-»-icli> Ad Haschemum perli-

nens.

qI^A*^ Nomen proprium urbis

Iracae Persicae, Veterum Ec-

batana ; vid. lihr. nostr. Hand^
huch der hihh jiiierthumsk. P. I.

Vol.I. p. 282.

^iuX^ Qui Hamadanae est

natus ; cognomen scripioris

cujusdam Arahici., Sejid Ali

nomine , de quo vid. Praefat.

QJ31 Pl. o'*^^^
Idolum.

wo*3i Fut. v*"?V. Necessaria fuit

res, necesse fuit quid ngere

vel pati, cc "r^ p^ vel c ^^
p et c ^ Verhi.

G
1—Ajs-lj Necessarium, opus ne-

ccssariae obseiTationis.

"->w>^ Fut. >-^'J, i-X^u Invenit, re-

perit.

\J>^*) Incitaliore gressu incessit

camelus. IV. Admovere, ad-

ducere, adigere camelos.

^») Posuit, collocavit, deposuit.

IV. Deposuit rem, servandam

dedit.

G -- -

AjuO^ Depositum, res quae oli-

cui custodienda traditur.

G - o

^'^^ Nom. act. IV. Deposi-

tum.

^j») Haereditate accepit, haeres

evasit.

<^)^ Pl. i^j3 Haeres.

-liwj In medio fuit. V. Medius,

mediocris evasit.

J.05 lunxit, copulavitj it. con-

junctus ei fuit. VIII. Jwvaj'^

Conjuncta fuit res rei^ conti-

guus et continuus fuit.

G S)

v)-*^^ Partic. VIII. Conjunctus,

continuus.

^^•) II. Praecepit , commendavit.
Gs ,

iwJ^i Praeceptum, mandatum,

testamentum.
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iUo Mulieres, caret suo Singu-
G ,c

lari, pro quo 5=j-<' usurpatur.

S-J^ Fut. 0. Posuit, extiiliL,

elevavil, erectum coustituit.

^MoJ Pars
,

portio.

^ Fut. 0. luvit, defendit, vin-

dicavit.

fJ^ Auxilium, defensio, vi-

ctoria.

Jj^ et ^^f^ Nazarethani,

i. e. Christiani.

«ij Profuit , usui fuit. IV. id.

u^ Fut. A. Interiit, periit.

jjij Largitus aut hene meritus

fuit, donavitcjue plus quam

deberet, ccrtp; z7. totam assi-

guavit dux militihus deditque

reportatani praedam. II. Prae-

da aut munere donavit. V. Ma-

jorem cepit acquisitae praedae

portionem prae sociis , cc

Jjii Pinxit, vel figuris tantum,

ve/ etiam coloribus; it. varie-

gavit, et ita elahoravit quid,

sculpsit, scalpsit, caekvit.

jijii Pictura , sculptura.

^joAJ Imminutus fuit, decremen-

tum, detrimentum cepit, de-

fecit; et iransit' imminuit, de-

trimento affecit.

(jLi2J Dissolvit, rupit -pactum,

viohivit foedus. VIII. Viola-

lum est pactum.

{jsifi^ Dissolvendi actio.

Jjij Transportavit , deportavit.

"JS Pl.j^':^^ Fluvius. ^i^f ^
Fhivius regius, nomen canalis

ex Euphrate in Tigriclem ex-

euntis , haud procul a Cufah.,

urhe Iracae Bahylonicae, Ve-

teribus SaaQua/./ag , i. e. *in3

N2S>0, et ?} /3aGihy.}] dicoQv^y

vid. Maxxert Geogr. der

Griech. u. Romer. T. V. P. II.

p. 342.

O -. O- J"
^^. rSJ Fluvius lezdedscher-

di, nomen canalis ex Euphrate

derivatus ^ cui nomen a rege
3 ,0-

aliquo Persiae', vid. >>j.>^.

:5^U>, 'i%^ Hi, caret Singularij

pro c[uo ijAP usurpatur.

^^ Fut. I. lugruit, invasit, ir-

ruit in ahquem , cc ,^'-*.
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%^ Cuin, uria cum; it. iion ob-

stanle.

oiCo Dignilate, auctoritate pollnit.

IV. Poleslatem alicujus rei

concessit Deus • it- potestatem

nactus est.

tsU.* Possedit, dominio tenuit,

compos fuit.

^iX^jU Possessor.

G, ,

'sSXa Regina.

G o-

ti)JLa Possessio, res quam quis

possidet. Pl. ^ijXaL

tojX^ Possessus, servus.

Q^ Bencvolus, benignus in alium

fuit, benefecit.

Qi^a Benignitas, donum.

^^ Fut.A- Recusavit, denegavit;

it. proliibuit, arcuit, repulit.

VIII. Id. et noluit, abstinuit,

o

iou^ et KjtU Vis armata.

G-o-
Sj.^.^ Nom. propr. regionis Arabiae

australis in litore inter Oman
et Aden.

<^^ Fut. 0. Mortuus est.

G o,

OJ./0 Mors.

si>uwc ri. '.:>^[y» Morluus.

ol*^ Terra dcserta et vacua,

quam nemo possidet, aut sno

commodo usurpat.

C-^- G -oS

S^ PL S^^ Ope^, divitiae.

ij^ vid. ^3.

^^ pro »y9 e/ »=^ Aqua.

ji^ Fut. I. Segregavit, discrevit,

G o, r-/ * ^
j;^^' Segregatio , disf inctio. ^ Q^u^f^/fiM^CC^

G - G ,i Go ^
I

- ^f
(j/vU pro (j«ij i , a6 u*^j vel o*-**^

'

Homines.

iXJ Pervenit ad eum, perlata fuit

ejDistola, cc ^^.

^j*^ Propheta, inaemisso jiriiculo

desjgnatur co nomine Moliam-

medes.

3 y , - - -

Ow^ Plur. Fut. verhi «J^j.

G o -

J,^Palma, palmetum.

tAJ Fut. h Fugax fuit, aufugit

comelus.

i3jj Fut. L Descendit, diversalus

fuit. II. Diversatus fuit, pro

diversorio usus est.
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formae *il*». — ^^.^^ t^ CP/

est tale stalutum cui salisFit

cura pars Musliinorum vicc

orauium illud implet. Op-

positum est g^ lT* "^/ ^*^^"

tutum quod singuli Moslimi

observare tenentur; cui nidliis

pro alio satisfacerepotest. Vid.

d'Ohsson Descript. Imp. Os-

man. T. I. p. 29. 3o. vers.

gerni.

JS II. Loquutus aut affatus fuit,

ccap.

j,^ Oratio, loquela, sermo.

\J*^ Fut. L In latibulura se re-

cepit.

^ ' - ^ i'> ^
'»^^**^ Pl. u*^.Ur Congregatus,

synagoga, templum tam ludae-

orum quam Christianorum.

J

*.:S\J II. Fraenavit , induit fraeno

equum.

G -

»\^ Fraenum seu locum ejus,

el habena.

\S^ Fut. A. Assequutus fuit,

pertigit, contigit; it. adjunxit

se alicui y ccap et V" r.

iL<U Theca arcus.

;• J el ^y> Adhaesit.

Jixi Similis fuit. II. Asslmilavit,

aequiparavit alterum alLeri.

G j -

(j^i^A/a Magi ,
qui ignem adorant.

^gMjjf\A Magus unus, qui auL

quod ad Magos pertinet.

O ,- 2,'' G-o-

Mayycevov , machina bellica,

qua jaciuntur saxa et moles.

Jwa Extendit, produxit*, ti. sup-

petias venit, exercitum oMxilio

juvit.

G - -

«iJwa Auxilium, suppetiae.

G= - G= 3

aJw4 et "sL^wfl SjDatium temporis.

qJwo Substitit, commoratus fuit.

G-
'»J.j\\a Urbs, civitas.

S vo Vir. »5^.^, »£^ Mulier.

-- o GS o -- G ^ o

Sj.^1 Vir, »5^5 a'j.^t Mulier,

(^.ci^ Incessit, arabulavit.

{_5^1y Pl. Tov Atv^U Quadrupe-

des, pec oves e^ jumenta.



lAjtJ Sedit, consedit.

OsjtAA Claudus, qui sedere cogi-

tur, nec se loco movere potesl.

vjsi Mensurae genus, continens

o -

XII. pUa
,
qiiod vide.

O- o— G --

*-y*««*-^ PL (j*vJ^ Pilens , mitra.

0--0 O —
Sjjjus p/. ji^Ui Pons.

(•^ i^w^. 0. Stelit, constitit, in-

stitit rei. IV. Constitit, com-
moratus fuit, perseveravit in

re, intentus fuit rei, cc V r-

A^ Valor, pretium m*.

jiA^ Magnus fuit.

j.A^S' PLj^ Magnus, adultus.

-r-*^ i^«^. 0. Scripsit, conscripsit.

III. Scripsit domino servus cer-

tam pecuniae summara, qua

redimere posset libertatem.

Particip. ^^^ Qui libertatis

suae sibi ipsi pretium inscripsit

servus.

3 ^ OS

V^ Liber, codex. v-jL;XI

Scriptura Sacra et Vet. e/ Novi

39

Testamenti. Hinc v^«^' J^^

popiilus libri Moslimis sunt

ludaei et Chrisliani. f^^id. Ed.
PococK adSpecini. Hist. Arah.

p. i6i edit. sec.

Go-
[»X Vitis, vinea.

8j^ Fu\.A. Aversatus, detestatus

fuit, fastidivit, abliorruit. «^
Invisus, ingratus, detestabilis

fuit.

V*-»*^ Fut. L Quaestum fecit, lu-

cratus fuit, acquisivit. VIII. id.

i«_A^i/ Detexit, revelavit, mani-

festavit; it. dubium solvit.

v-w Fut. O. Clausit, it. semet

continuit, abstinuit, cc ^^ r

et p.

^ Fut. 0. Non credidit in Deum^
abnegavit ^ cc "r^^ impius fuit.

'J . - . 'J S 3

f'^ PLj^ Imj)ius, qui Deum

abnegat, qui Islamo non est

addictus.

jj^ PL /S i. q. ^\S.

t^ Fut. I. Satis fuit, suffecit ei;

it. fuit ei pro alio, ejusque ex^

pleuitvicem, ccap.

''^.^ Nom. act. Verhi praeced.
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jJi Advenit, adventavit.

54^ Ante. ^t jJi Priusquam.

jis Fut. 0. Occidit, interfecit.

III. Pugnavit, certavit.

^lis A^om. uict. Conj. III., e/

zpsa Pugna.

y^ Fut. I. Potuit, valuit, prae-

vaiuit, cc L^J* r velp. II. Pos-

sibilem fecit, disposuit paravit-

que; it. definivit, decrevit.

^j»^\>3 et (^ji^ Nom. propr.

viri, vicl. Praefat.

(j*vJw9 Purificavit, sanctificavit; it.

sancto puroque benedixit.

l»«-XiPraecessit, praeivit. Il.Prae-

cedere fecit, praetulit, prae-

habuit.

jj Quievit, conquievit. IV. Sta-

bilivit , firmavi t , confirmavi t.

* j^

i-jj» Propinquus illi^ et prope H-

lum fuit.

V^.jj» JF7. v*J>^' Propinquus;

pec cognatione vel afflnitate.

^^ Propinquitas , cognatio

afiinitasve.

(^/^^ lii^ Cognati pec Pro-

phetae.

*-vo Divisit in partes rem, et par-

titus fuit inter alios.

G , o

iU^ Partitio, et res dividenda.

(_5^pro L'*'^^^ ^^' ^ou u'^ Arcus.

^3wai i^«/. /. Tetendit, contendit,

petivit, pec. intentans necera.

^ Fut. 0. Defuit, impar fuit

rei; zV. dirainuit, abbreviavit.

IV. Continuit se, abstinuit a

re cui tamen par esset, minus
o -

fecit quam potuit, cc q=.

j^^Aai Procul distitit hcus^ longius

abfuit.

^^^^ Remotus , longe distans.

, oS

^_^.»^5 Longius dissidens, re-

motus.

^y^ lut. 1. Decrevit, delermi-

navit; it. absolvit, finivit; it.

praestitit rem debitam; solvit

dehitum creditori ccga.

' '

'

(jisLiJ P/. oLas ludex, qui jus

dicit.

^^ Fut. A. Secuit, truncavit,

amputavit, excidit. VIII. Re-

secuit de eo partera.

3 - o S
^I^I Truncatus manu.
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{jojfi Secuit, iiicjdit; it defiiiivit,

saiixit, imperavit.

^j^.i Quod impositum et im-

peratum est a Deo; estque hoc

necessariae observantiae ^ op-

positwn T(o iw« quod observare

aequiim est, a proplieta simili-

ve liomiue eonstitutum.

y_^ii Separavit, dislinxit. II. Dis-

gregavit, dispersit.

*»Ju.j.» Agmen, turba hominum.

jw*c et <-X«wj Corrupta fuit et vitia-

la res.

c- - - o .

\iJ,.M^ Perniciosum , damno-

sum quid.

(jiai Separavit, diremit rem a re.

{jai Pala ajinuli.

J^ Fut. O. Superfuit, exubera-

vit* excessit rem; it. praecel-

luit, praeslautia vicit.

j» Pauper fuit.

^ Paupertas.

j-<j» Pl. S^j^ Pauper, pec* cui

Jaulum suppetil, quod vitae

satis sit^ a/ QT^^^Mva egenus, cui

prorsus niliil esl.

wis Fut. A. Sapiens et intelligens

fuit, iutellexit.

Go
*As lutelligentia

, pec. Juris re-

rumque divinarum scientia.

T^id- quae de liac voce disseruit

Ed. Pocock ad Specim. Hist.

Arah. p. 2o3. edit. Oxon. 1 806.

^ Fut. L et (^ Fut. A. Eva-

nuit
,
periit ; et i. q. ^f'

decre-

pita aetate, caducus fuit.

o ,

S^ Tributum et praeda. Ha-
MILTON in the Hedaja Vol.II.

p. 170. baec notavit; „Arab.

Fee meani ng that proportion

of the phmder, which is the

right of the state. The ti'ans-

lator avoids iiitroducing it here,

from its similarity to the feudal

term Fee, which bears quite a

differeiit seuse, and has there-

fore rendered it througbout

puhlic propertjj or the pro'

perty ofstate.'-''

^ Partic, In- it. super, de,

materiam de qua agitur indi'

cans.

-olnhumavit, sepelivit.

aj>Jlo Pl. jjli^ Coemeterium.

7
'
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3U Fut* 0. Rediit, reversus fuit.

IV. Reduxit , iiistauravit.

oy: Reditus. oJlc Pl. ^lt^ et

o - -

oblc Consuetudo, receptus

mos.

qU Fut. O. II. III. IV. Opem tulit,

auxiliatus fuit. X. Auxilium

expetivit, opem imploravit,

ccap, vel cum v' p»

^^-xc Oculusj it. liomo, aliquis,

ullus ; it. persona ipsa. ^**:^

Ipsemet.

j6S Fut. I. et 0. et j^ Fut. A.

Perfide egit, fefeUit, prodidit,

cc ^ p f vel c c ap.

Js^ Fut. 0- Defraudavit, portio-

nemsurripuitfZepraef/a. Fut.I.

Perfidus, infidus fuit.

wic Fut' L Praevaluit, superior

fuit, vicit, cca vel c j_^.

aJLc Praevalentia, vis, victoria.

Ijgs Pro praeda quid abstulit.

9 -

*iU Qui praedam aufert.

G- - G ,,

iJU,yLc Pl, (*jUc Praeda.

^_^ Ulilitatem cepitj divitem

esse , et quod sufficiat liabere.

j_^ Opes, divitiae.

s ,
I

' "^^

j_^ P/. Su;i5 Dives.

j^ Fut. I. Commeatum advexit.'

IV. id.

j-^c Mutatio, alius, diversus.

»j-^ Alius. j-<^ Praeter. rt^ et

j-AXJ Sine, absque.

g*^ Aperuit j5or/am , expngnavit

urhem, VIII. Ajjerire voluit

studuitque^ it. incepit, auspi-

catus fuit.

,_^ IV. Edocuitresponso judicio-

que illum de veritate aut jure

rei.

iJo Fut' 1. Redemit captivum,

lytrum solvit. III. Dato lytro

liberavit, ccap.

, j-

o 3 Dulcis fuit aqua.
o ->

olji Aqua admodum didcis , et

Euplirates lluvius.

(j^^ Gnarus fuit rei equestris.

[jn^ Equus.
G -

(j«)l5 Eques.
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\s t^ ^ "

juAc Locus montis qui dillicilius

ascenditur, clivus.

f^ Fut. L Vulneravit, pec. iu

pedibus equum vel camelum

gladio.) pedes incidit Us.

Jas. Fundus, agri, villae, bona

immobilia.

o ,-

c^JLc Nomen proprium loci Ara-

biae australis.

\J>Xs. Pro pabulo paleam., etiam

pro potu aquam praebuit ju-

mentOj iisque nutrivit illud

pavitque.

(J* FuUA. Scivit, scientiapolluit.

JLc Pl. SL-JLc Sciens, sapiens,

jiec. jurisperitus.

^^ Palam evasit , vulgala et pu-

blica fuit res.

iiLobLc Nom. act.; in Accusat.

Adperhialiter ,
palam, aperte,

publice.

Sa Fut. 0. Altus , sublimis , ex-

celsus fuit. VI. Altus eminuit,

se excelsum gessit. ^y L*j solet

nomini diuino addi.

^^jJlc Super. «-^ Incumbit ei.

^Lc Nobilis, eminenlior vir^

et nomen proprium viri.

f^ Fut. A. Diu vixit, longaevus

fuit.

G- 3

r*^ Nomen propr. viri, v. c.

secundi Chalifae,

Jv*c Operatus fuit fecitque, ad-

liibuit. VIII. OjJus fecit, ope-

rando vitam sustinuit. X. Ope-

rara dedit , studuit 5 it. usur-

pavit, adhibuit.

O , G S3

J-^Lc PI. jL^ji Operator, ex-

actor, praefectus.

(^^.4* Caecus fuit.

^m PI. sUcf Caecus.

- o

OwLc Penes, apud, juxta, secun-

dum.

Llc Fut. 0. Humilis, supplex et

demissus fuit^ detentus inier

alios fuit, egitque captivus,

G -o , «- o -

»yx: Vis, violentia. '^j^ Per

pim cepit urhem.

O^ FuL A. Stipiilatus fuit, foe-

dus pepigit.

O o-

u>*ic Foedus, pactum.
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h

1*£> Edit, cibum surnpsit.

j.L*b Cibus, edulium.

J^ Fut. O. Par et potis fuit, po-

testatem habuit.

^lij Potestas; pec. quantum

ager proferre potest.

f.

'^^ Apparuit ,
prodiit contra ali-

quem, cc ^J^'-,
«^vicit, su-

peravit, potitusfuit, cc^vel

c j^. rV. Manifestavit, osten-

dit, ostentavit, prae se tulit.

"JplS Manifestus , conspicuus.

(1

oJ^ Adoravit. ,

Js^ P/. >^V?i* Servus, manci-

pium.

HJy* 17. Tov J^'>* Cultores.

^bC* Nom. propr. oppidi ad

ostium Tigridis in sinum Per-

sicum se ellundentis.

'J^Transivit, abiit; z7. examina-

vit numos, merces, cujus poa-

deris et qualitatis essent. VIII.

Comparatione instituta ratioci-

iiatusfuit, aestimavit.

vJUc Fut. L Manumissus fuit «er-

vusy liber fuit ; it. bene habuit.

^Uc P/. Tov oi-yCc Nobiliores

et exquisiti cameli.

O - - G o 3

^»c, ^^ Barbari, quicunque

non sunt Arabes.

3 » C S

f^^^ Qui loqui nescit Arabice,

barbarus, Pl. [*.>i*5 praesert.

Persae.

i-jl\c Bona dulcisque fuit aqua.

u^.iAc Nom. propr. loci, c/e

quo vid. not' ad vers. Lat. No.

xxxrni. p. 10.

tj^r^ Fut. O. Adversus occurrit,

restilit; it. obtuht, proposuit

illi rem^ cc 6 et ^}-^ p. V. Se

opposuit , hostem se gessit.

X*^ Pers. ji^ Exercitus.

G o 3

./iCsc Decima pars rei.

G= o 3

*j -ii.c Decumanus ager.

J»kifc Otiosus fiiit. II. Missum
fecit, dereliquit, neglexit.

o - c- ,

j».*tr7.r p/. |.L!ac Magnus.



Oj.o Mutavit, vertit, convertit..

V. Arbilrio et potestate libera

usus fuit in re.

- >

'

Jt^ Parva fuit res.

j,axao Pl,jli^ Parvus.

Ia^ Fut. 0. Clarum, defaecatum

fuit vinum^ sudus fuit aer , it.

cepit clariorem partem rei.

j_^iA3Purus, clarus, selectusj

-pec. pars praedae qnam dux
sibi deligit sumitque ante dis-

tributionem.

f^ Fut. O. Recte habuit res;

it. convenit, idoneum, aptum

tibi fuit. III. Pacem fecit

cumeOf composuit rem; ccap.

G o - G o j

^^ Pactio. g*lo Pax.

*-:^^^«^ Pl. gJu^a^ Res, nego-

tium concinnandum ; it, nego-

tiuni commune
,
quod ad com-

munemulilitatem spectat; vid.

PococKii Specim. hist. Arah.

p. 261. edit. prim.

(Ui^ Fut. 0. Radicitus excidit-

VIII. exstirpavit, eradicavit.

^^J^
II. Precatus fuit Deum ; it.

misericors et propitius fuit

Deus, cc ^^jXc 27- bene precatus

fuit hom.ini* De formula ^^jJu?

O,, 5;-i

j*.Lv3 nAs: .\i]5 ^id. Institutt. ad

fundamm. Ling. Ar. p. 329.

v-AiAO II. In diversas species for-

masve ordinavit et discrevit

rem.

Go- jo G,oS
v-juo, v-SKio P/. oU/^l Species,

forma.

V^ Fut. 0. Pertigit ad locum
suum adversitas. IV. Contigit,

accidit.

G^ j

iwjAo* Accidens, fortunae casus,

pec. adversus, malum.

G -

^Lo Mensura aridorum, de qua
vid. noi. ad vers. Lat. p. 1 1.

^Lo Fut. I. Clamavit.

V/^ Fut. L Verberavit, icit,

punxit.

G o.

V/^ Forma, species, modus,
ratio.

Go
\J>ju^ Par, aequale a//e77, du-

plum.

Go .

uAxO Hospes, conviva.

icLyij Hospitalitas.
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^f^ Fut' A, Socius, consors fuit.

III. Socius ac consors fuit al-

^m',particepsejusdemrei, con-

sortiuni cwn eo, ut in mercatu

negoiioue cum eo iiiivit. I\ .

Consortem et participem fecit

ccap et ^J> r; pec. socios con-

sortesque addidit Deo.

uo-ii Communio, consortimn;

it. fides, qua Deo socius tri-

buitur.

j-a^ Mensis.

^^^ Fut. ^^A? Voluit.

5^-^ Res, aliquid, quidquam.

^li; Fut. I. Consenuit, senex

fuit.

^^ Senex, senior; it. Doctor,

aut auctoritate, principatu,

pietate et arte conspicuus. Est

titulus et nomen honoris^ ut

Hispanis Senor.

S - G^o>
j_j.*^ PL Q^^ Puer, ^dolescen-

tulus.

g^ Fut. L Sanus, integer, per-

fectus, vitii expers, verusfuitj

convaluitj it. validum mausit

pactum.

v_^v.yo Put. A. Familiariter cum

alio vixit , conversatus est , so-

cius se alicui adjunxit.

G , ,

^.^^.^ Socius, comesj it. lie-

rus, dominus, praefectusj it.

praeditus aliqua re. De vario

hujus vocis usu vid. ScHUL-

TENS ad Harir. II. p. 120.

G, , ^

iu-^wo Societas, consortium.

G , -

It. Pl praeced. v^»^? socii,'

praesertim Mohammedis.

ou^oo IV. Pagiuas scriptave col-

legit.

C- - G j j

*^:SS\op/.\,j!.:sU3Liber, folium,

pagina.

G^o, G^o G,--
v«a,:^v.cw, v.Jus\^2.^, Pl. oi;>ucw

Codex, liber, quaternio. Prae-

misso articulo Coranus, ejusve

codex.

^^Ao Verax , ingenuus fuit , sin-

c€re recteque egit. V. Elee-

mospiam , aut cjuod deberetur

Deo, largitus fuit.

^^ Purus, sincerus, yviiaLog fuit.

II. Aperte exposuit dLxitt^e;

manifestam fecit rem. III. Pa-

lam, aperte fecit. X^om. act.

G ,
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sijM Vetustus fuit.

•3 ,. G - c -

sj^ pro A-i^ Annus.

(*i^ IV. Sortem jecit.

f»^, P/. 1»^^ Sagitta, tum

Jaculatoria, tum aleatoriaj it.

sors, portio,

'i\j^ Aequalis, rectus, par.

•^^ Niger fuit, nigricavit.

Ot^ Nigredo ; it. opes multae,

turba et mulLitudo /lominum,

et omnis multus numerns, quod

illa eminus nigra apparent.

It. Pagi et territoriuni Cufae

et Basrae, quin pagi et villae

per totam Babyloniam.

ijy^ Praeter, citra.

o^ Fut. 0. Propulit, egit.

G- ,

»aUm Postrema acies exercitus.

G « -

(A>yw Dominus, princeps; it. uo-

men proprium viri.

jLw J^ut. I. Incessit, profectus

fuit, vixit; e/ oblinuit mo*.
Go -

-M/- Incessus, profectio, iter.Ha-
3IILT0N iTecZa/a Vol.II. p. iSg.

G -

legit J.AAM Sejir-i qi'od dicit esse

G-
Pluralem nominis '^^

,
„whicli

in its primitive sense , signifies

regulation , in matters spiritual

and temporal. Seyir, in tlie

language of Law, more esj^e-

cially applies to tlie institutes

of tlie Prophet in his wars."

Hinc Al-Seyirj jrv^^l reddidit

Institutes. In nostris codicibus

Go-
vero scribitur -m*».

G o- G } >

v«ju^ P/. v-s^ry*' Ensis,

&
^Jn Sinister fuit, a sinistris fuit.

Gi - j£ s S
l»Ui Pars sinistra. (.LiJt Syria,

^z^of? Arahihus^ facie ad orien-

tem sole:n conversa, ad sini»

siram est.

«^ II. Assimilavit, comparavitj

it. dissimulavit et incertum red-

didit.

G-o i

iigA^i Res dubia, dubitatio,

G - - G - c.£

/5^ PZ.jL^t Arfcor.

".^-^ Pw/. 0. Corroboravit, mu-
nivit.

L -

v-j^ Bibit.

-bj-^ Pw^. 0. c^ /. Stipulatus fuit,

conditionem praefinivit.

G- - G --
AiiJj.^ P/. Jajj^ Conditio.

6*
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J^ IV. Manavit.

JvM-w Via. L>r^>^^ o^» Viator.

Uw Jpw^. /. Captivum fecit ab-

duxitque hostem,

j_^-y« Captus, captivus.

"/^ Arcanum, secretum; it. se-

pulchrum.

1]^ Jm^. 0. Ephippio instruxit

instravitve ec[uum.

-.^ P/. ^^j^ Ephippium.

-.-wsEphippio instratus equus.

Krf -w e^ iCjj^ Pars legionis, cohors,

pecul. hominum ; equitum tur-

ma a 3oo ad 5oo.

Ju» Ahiit ad iter, profectus fuit.

III. Iter fecitj Jere cum aliis.

Partic j.»Uv«.

^^w Cecidit, excidit. qx; Jaiu»

^ ,o-o G e-

Q-wjsLJ t Cadit scil. (j»ji injun-

ctum ofllcium, a reliquis, i. e.

reliqui non tenentur illud prae-

stare.

qXw Quietus, firmus ac stahilis

fuit, hahitavit. qXw Pauper et

miser fuit.

•j , o ,

^y^^^va P/wr. Q^l^*^ Locus quie-

tis, hahitaculum, mansio, do-

mus.
o - l> ^ ei

Pauj)er, egenus, miser,

t-.J*w Rapuit, eripuit, spoliavit.

G --

»_*U.w Res rapta, spolia.

G ^ G -

^JUm Pl. J^M Arma
, pec. gladius,

arcus et fustis.

[Jlw JFut. I. Salutem pacemve im-

pertivit, suhmisit se. fJ^ In-

teger a noxa, incolumis sal-

vusque fuit. II. Salutavit, sa-

lutem dixit , hene precatus est

sancti piri memoriae. IV. Sa-

lutem, pacem et incolumitateni

ingressus fuitj se dedit, sub*

niisitque imperio; it. conuni-

G - o

sit res suas Deo. Infmit. j»^^
J ^ o o E

praemisso jirticulo j»^'^^ Re-

ligio Mohammedica. Fartic.

G O 3

JUva Mohaimnedicae religio-

nis assecla.

^-*« Altus fuit , eminuit. II. No-

minavit, nomen ei imposuit.

V. Nomen sihi imijosuit.

G o G
(M«t, (^ Nomen.
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v-A-b^ Humidus, moUis^ recens

fuit.

O-o-
»^j Terra Immida , aqua irri-

gata.

Jj Fiit. I. Tenuis fuit. IV. Te-

nuem efFecit. It. in servitutem

redegit; ia servum manci-

piumque cepit.

u^j Fiit. ^' Vectus fuit, inequi-

tavit, insedit.

e -o-
wo ^ Veliiculum, currus, ju-

mentum, navis.

^j Fut. I. lecit, projecit, sagit-

tas jaculatus est.

v-*-?j Fut. A. Timuit, reveritus

est.

G -o,
qLPj Monaclius Cnristianus.

3|; Fut. O. Petiit, quaesivit. IV.

S>]j^ Voluit.

j»^j Romani , seu potuis Graeci

imperio Roraano olim subditi.

Cf. JSot. ad vers. Lat. p« 5.

cjj Seminavit, consevit.

G - G 53

^^j Pl. ^y^ Sementis, semen,

satum, seges.

Lfp Accrevit , auctus fuit ; it. con-

venit, decuit; zV. purus, pius

justusque fuit.

G ,,, G ,-

»L5j et H^ Quod de opibus ex
lege daLur ac consccratur Deoj
it. stipes in pauperes erogata,

eleemosyna.

Q^ Tempus et aetatis noxa affe-

ctum aut ex onere nimio lae-

sum fuit animal.
G -

Q^ Corpore laesus, mutilus.

^j Fut. I. Coiyit, scortatus fuit.

G o-

^*j Par, compar, duorum alter;

G - o-

conjux, maritus. »^y^ Uxor.

3|; Fut. 0. et A. Abiit loco, de-

fecit; it. desiit, cessavit.

S -oS

K^y Pl. ^''t^j^ Habitus, forma; it,

vestitus.

^j Fut. I. Ornavit, compsit;

G-

K;^ Ornamentum, id quo quis

ornatur, utvestes, monilia.

v-**-w Fut. 0. Secuit, resecuit; it.

sauciavit et lingua confodit,

maledixit
,

probrosis verbis

pelivit.

6
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J

(^tj Fut. A. Vidit, novit, scivit;

it. visuiu ipsi fuit, putavit esse.

(^T. Id quod videtur, consi-

lium, opinio.

«^ ' Quartus fuit ; it. quartam bo-

norum aut spolii partem acce-

pit.

^ , Pars quarta. **J; t Masc.

Quatuor.

«-4"j -F""^' -f- Rediit, reversus

fuit. VIII. Reduxit, reporta-

vit , rem datam recepit.

'^j Pedes fuit.

^\j Pedes, qui jumento de-

slituitur^ oppos. riow^J'^ eques.

j^j Fid. A. et 0. Instruxit ca-

melam sella, oneravit sarcina,

sLralis.

xJl>L lumentnm vectarium ex

camelorum genere.

*p=-j Miserlns fuil; propitius et

lenero animi affectu fuit, ccap.

'^j Fut. 0. Reddidit, c c ar; re-

duxit, remisit, restituit. VIII.

Retroversus fuit, defecit, pec.

a religione.

tXjyo Desertor religionis, apo-

stala.

i^, luvit, corroboravit , fulcivit.

•^^ auxilium, copiae auxilia-

res.

vjjjj Largitus fuit ac praebuit,

spec. quod vitae necessarium,

sustentavit.

Go G -c£

v^^, Plur. ^\jj\ Quicquid pro-

dest; pec. sustentaculum vitae,

stipendium, commeatus, do-

num.

^j Nuncium misit. IV. Misit

legatum.^ rem; dimisit liomi'

nem , jumentum.
G 3,

6j-^j Missus, legatus.

^j Fut. O. Signavit, scripsit^ it.

vestigia terrae impressit camc'

lus»

G >y

^j^j Vestigia, signa j it. modi,

consuetudines.

^j^j Fut. A. Gratum habuit,'pla-

cuit sibi, contenlus fuit, ac-

quievit; it. gratuilo dedit, cc

J 2?. VI. Sibi invicem placere

studuerunt, inter se convene-
G

runt; hinc Nom. act. ^^^^

mutuus consensus.

V. .\^
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2 -' ^ " -VT
j»^Lj> c^ [*<^!;^ Numisma argen-

teum, qualia XX, subinde
G -

XXV, valebantjUj>3, aureum

unum.

Lt>S {jjro j.cS ) i^w^. 0. Vocarit,

advocavit, invitavit.

8^^ Vocatio, invitatio.

^S Fui. A. ^^ Nom. Act. Trusit,

jDepulit, repulit, propulsavit;

it, deditj tradidit.

qjS Fat. L Occultavit, texit, re-

condidit
,
pecul. sub terra , se-

pelivit.

j.j> et ^^ Cproj.^^) Sanguis, vita.

pl. sUj>.

Qp3 Unxit, inunxit caput. 11.

Oleum usurpavit.

G o }

Qp^ Oleum quod inungitur,

nec. arte corapositum unguen-

tum; etiam butyrum, adeps,

quo quid imbuitur.

J^ Fut. 0. Circumivit, gyrum
egit.

,b Domus, habitaculum, locus

O ^ O nO 3 ,

liabitatus , regio. V/-^^ ^

J'^.
o o -

vid. V/=*«

Q-jp Debitum creditumve; aes

' alicnum, pec. cui solvendo cer-

tus jDraefixus est terminus.

^Lop Nummus aureus, pec. qui

vulgo Ducatus dicitar.

'm;> Piaculum caedis , rad. \^^i.

f^i^ Fut. A. lugulavit, maclavit.

^^ Fut. 0. Reposuit in futuri

temporis usum.
G-
5j^-c>'^ Res reposita, tliesaurus.

\j ^ Fut. 0. Procreavit,

Kjjl>, P/. l^^^ Progenies, liberi.

/^ Fut. 0. jVIemiiiit, memora-

vit corde vel lingua.

^iMemoria, commemoratio,

fama, laudatio.

j«3 IV. Protexit et in clientelam

accepit.

Gw,
iCoi Clieutela, fides, securitas

vitae et opum ; foedus quo quis

in clientelam rccipitur.

^i Cliens, iu fidem receptus,

pecul. tributarius, qui clientela

gaudet.

y
• t»
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h^ Fut. L In dextram et sini-

slram jactavit, vibravit, sur-

snm deorsumque motitavit.

, 5 '

ix> In dignitate, exislima-

tione, graliafuit.

o - '

lx>- Periculum , discrimen •,

fortnna et alea ; it. dignitas,

existimatio, gratia.

Jbii> Fut. I. Miscuit, immiscuit,

III. Immiscuitque se rehus ho-

minibusve; aut res inter se

commiscuit, ccap, vel r.

s^]J> Vexit post pel pone alium^

in locum successit ei. III. Ad-

versatus fuit, disseiisit, con-

tradixit, repugnavit, rebella-

vit. IV. Fefellit fidem aut ex-

spectationem.

'^ Fut. 0. et I. Operuit, texit,

abdiditi it. fermentavit mas-

sam.

-j- Vinum , a jermentatione

aut mentis turhatione dictum.

^..^Quinque. (j^^^Parsquinta.

yl^ Fut. 0. Quintam cepit

partem.

qIp- Fut. O. Dccepit, perfidus

fuit in eo quocl creditum erat;

it. violavit pactum.

o ^ "

iuLc> Fraus
,

perfidia.

J^ Fut. I. Bene habuit, bono

statu fuit; it. praestitit aliis^

cc ^_J^i et transit. praehabuit

elegitque prae aliisy ccap et

J^r. /^m Elegit sibi.

^Ui>Electio, arbitrium.

Go -

Jwo» Equi et equites.

jO Pone fuit, successit; it. retu-

lit dictumfactumve post alicu-

jus mortem. II. Disposuit, in-

stituit, rexit, moderatus fuit

rem, pecul. respiciens fmem;

it. manumisit servum post do-

mini mortem.
ij s , >

-jlNp^ Servus cui libertas post

domini mortem promissa est,

manumissus post domini mor-

tem.

5, O 3,0,
KJb>J> et iiAi>0 Tigris fluvius.

J^ Fut. 0. Intravit domum^ ter-

ram ccar.; it. iramisit se

aliis cc i5j venit in numerum,

accensetur. VI. In invicem in-

gressiiramissivefuerunt, pene-
' trarunt invicem.

G ,o

^J^ ifors. e Graeco jQayf.iri') Pl.
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Jts> Yodit jjuieum, VIIL id.

v-A> Fut. 0. Necessarius, dignus

et idoiieus fuit. X. Diguus et

merilus fuitj jure debetur.

v-Ji5> lus
,
quod jure debelur.

(*"^ Fut. O. Potestatem et irape-

rium exercuit in alios.

G
(»yu>Iudex, magislratus.

i)^ Fut. 0. Solvit nodum. Fut.

/. Licuit, fasfuit; z/. solutum

fuit debitum, solvit mulctam.
G -o >

Qij^ Nom. propr. urbis Bal^y-

loniae s Iracae Arabicae. Est

extrema Iracae hujus urbs in

orientem borealem ultra Ti-

gridem sita.

L\i4J> Laudavit.

G = - J

tX*..^ Miilta laude dignus ; et

nom. propr. viri.

i).^ Fut. I. Portavit, sublatumque

gestavit ojius in cajjite-, dorso.

G - G

J,^^, J.^j> Fructus qui in utero

gestatur, t^eZ in arbore.

lumentum onerarium.

G
L> Fut. Opus et necesse habuit,

cc. ,<J5 velr^\ Verhi. VIII. id.

ij'^ Fut. 0. Versus mutatusque

fuit, iV. uno extitit anno, anni-

culus fuit.

i3'w>Status, dispositio, modus.

Oys» Annus.

Fut.A. Vixit. IV. Vivificavit;

zV. terrani culturam nondum
expertam coluit et foecundani

reddidit.

•^P" Area omnisque tractus ad

domum spectansj et tractus ac

plaga in genere.

f:=> Fut. O. Scivit, cognovit, re-

scivit. IV. Indicavit, renuntia-

vit, ccap et V /'•

*JCi> Sigillavit , obsignavit.

o
j^li> Sigillum , annulus signa-

torius.

'^^ Fut. 0. Exivit, prodiit,

etiam liostili animo contra

aliura, cc ^. IV. Eduxit.

X. Eduxit , extraxit.

G -

^! -i> Proventus, reditus, pecuL

regni; it. tributum, praeser-

tim illud, quod pro fundis

penditur. Vid.Ios.DElLuiMER

des Osman. Reichs Slaatsver-

fass. P. I. p. 2i3,

^^^\f=> Tributarius.
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^^ Nom. propr. oppidi leraa-

mae, regiouis Arabiae.

Jw>Finis, terminus, limes.

cyjc> De novo et primum exlilit

7-65. IV. Produxit, fecilque

existere quod non erat 5 unde

iVom. act. o^tX>).

-=> ^Jro jy^ Fut. A. Liber evasiL

e servo, talisve fuit.

S J O o -

r> contr. TcoO^ Liber, non ser-

vus, et yV)]Oiog, ingenuus, non

spurius, liberalibus iiatus pa-
- o S

rentibus , Collect. Jif^ ^

uj^ Fut. 0. Opibus exuit et

spoliavit alium ; it. acuit gla-

dium^ bellum gessit. III. Pu-

gnavit, bellum gessitj adver-

satus fuit , repugnavit.

O ^ O /C 5

t-jj^ Bellum. Vj^^^^-^ Terra

liostilis, hosticum.

w O -•

^js» Qui tcrrae hostilis est,

hostis, omnis qui nec addictus

est Islamo, nec in clientelam

Muslimorum foedere est re-

ceptus.

^^

-

- '

'

: j> Custodivit-, jf^ firmus muni-

tusque fuit. IV". In tuto collo-

cavit.

kjof* Fut. I. Avide cupivit. II.

Avidum cupidumve reddidit,

incitavit.

J^ Fut. 1. et 0. Ussit. II. Val-

de et frequenter ussit combus-

sitque.

y^ Fut. I. Prohibuit. j.^ Ve-

titura et illicitum fuit, cc ij^

p. VIII. Verecundura sqsq ges-

sit erga aliquem ccap.

Fut. 0. Coraputavit, repu-

tavit, cogitavit. v^^^o FuU A.

et 1. Putavit, opinatus fuit.

60^ o -

i-,vw.> ISom. act.praec. '--**mc^

o ,

Secundura, juxta. v.-v.vc> ^J^

Pro ratione. U^iMO Quatenus,

secundura quod.

/^^ Fut. 0. Arcte circuradedit,

obsedit. III. Obsidioiie cinxit

urhem, liostem»

^^jAa> Firmus raunitusque fuil.

G o

qxi5=- Munimentura , arx.

^^/ia=* Fut. 0. Praescns fuit.

G > o ,

.^ysia^uo Praesens.

2 - -

wJa^ Ligna, materia foci.



23

j.mC5>- Pl.j^^*^ POIIS.

J»ft> Fut. A. Posuit, collocavit,

coiistituit.

y*j^ Sedit, consedit, discubuit.

^j*,l:^ P/. y*JLs\/a Locus et

tempus sedendi, sedes.

%^ Collegit, congregavit; IV.

consensit, assensus fuit. VIII.

Congregalus fuit, convenit eo-

dem loco ; it' convenit senten-

lia quorundam , in eadem sen-

tentia fuit.

Oo -

j4«> Turba , multitudo liomi-

num.

KjiL*^ i. q. praeced.

o

^•^fr^ Collectus, congregatus;

it. omnis, cunctus.

«i*>- Summa, aggregatum rerum,

universitas, oranis.

Q^ Ful. O. Texit. Pass. Daemone
obsessus et insanus fuit ac fu-

riosus.

Q_kA.>Two Daemone obsessus,

insanus, furens, mauiacus.

»-^^ Fut. A. Diligenlia ac sludio

usus fuit, laboi-avit. III. Cer-

tavit, bcllum gessit, peculia'

riter contra infideles ad pro-

ferenda religionis pomoeria.

5 ,

oU> Certamen, speciat. cum

]i(>mini])us a fide Mobamme-
dana alienis ; bellum sacrum.

Fut. A. Irruit in saucium
properans necare ipsum, cc

(_^. II. Expetivit, instruxit

suo aijparatu et instrumento
aliquem; it. misit turmam^

exercitum , cc ar. et Jo: p, IV.
i. q. Conj. /.; it. fugit.

V^ Fut. O. et 1. Pervasit
, per-

transivit regionem. IV. Re-
sponsum reddidit (^q. d. fecit,

sivit transire, non repulit),

ccap et c ^^ r.; it. annuit,

concessit.

jl> Fut. 0. Deflexit a via. III.

Vicinus fuit.

e -

Jiyr- Vicinia.

j^ Fut. O. Ivit, abivit, transi-

vit; it. licitum, conveniens

fnit.

Fut. I. Amavit, cupivit,

voluit.

U^vo» Fut.l. Relinuit, conliuuit;

conclusit et incarceravit.

^^J^ Usque, donec.
5*
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wijj" Plur. "^^/J"5 Turcae, geiis in-

ter Chorasmios et extremi

Orienlis Tataros.

<--J*j Nom. propr. tribus AraLicae

(*j' i^w^ /. Totus, inleger, per-

fectus , absolutus fuit.

j»Uj Complementura , integri-

tas, fmis.

S-'^" /i^^ 0. Resipuit, reversus

coiiversusque fuit a ijeccatis ad
Deum.

^ Fut. A. Fissus fuit.

Jl^ Pl.jyeji Fissura montisj it.

locus regionis hostico proxi-

mus.

Q*S Pretium.

j_5^" i^w^. /. Flexit, inflexit, du-

plicavit, iteravit, i'epetivit.

-? - ^.r
qLoI Duo. q'j pro ^J Secun-

dusj LoLS secunda vice.

G o- G| -_

^jj^" P/. v^t^' Vestis, vestimentum •

fere interior vestis.

^^ ultima l5 e^ 3 Congregavit
j

^7. collegit tribuium.

*->»^ /1^^. /. Novus fuit II. Reno-
vavit, novum fecit.

o

'^.f>-
Mensura seu certa quanti-

tas frumenti et terrae; scil.

pondus 4 j-v«-5, seu 384 «^--j

modiorum; it. ager, qui tanta

frumenti copia conseri potest.

Zf^ "Vuhieravit.

f^.>:>- "Vuhieratus.O ' i
*

^j.-> lut. 1. Fhixit, cucurrit.

KjjL> Quod currit, in usu est,

lieri solet.

\yr- Fut. 0. Subiugavit, subegit;

zV. pensavit, retribuit^ /^. satis-

fecit, suiTecit; IV. sufTecit.

*-^i-> Tributum, peculiariter.,

quod a ludaeis ct Christianis

quotannis penditur- quia est

jjro victis et corporum loco. Cf.

los. DE Hammer des Osman.
Reichs Staatsi^erjass. P. I.

p. 212.

U*v?- Fut. 0. Tetigit, palpavit;

it. palpitando inquisivit , ct co-

gnoscere instituit, ut penam
aegroti • captavit cxploravit-

que nunciwn ut exploratorp

V. id.
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equus Turcicus; it. quodvis

iumentum, tam onerarium,

quam quo quis veliiLur.

^ f^ V. Bene j)recaius est, lauda-

Vit.

by^ Nom. prcrpr. urhis JBabylo-

niae, Basra.

d^ Fut. 0. Vanus, niliil, fru-

stra et incassum fuit vel evasit.

-A*j lumentum omne onerarium,

speciat. camelus asinusque.

,^ju Modum transgressus fuit , a

vero et iusto dellexit , insolens

fuit^ it' petiit, expetivit, quae-

sivit; VIII. expetitum quaesi-

tumvefuit; //. conveuit, decuit.

^^^ Insolentia, rebellio.

^yJJ Fut. I. Reliquus, superstes

fuit.

^u pro ^_5^'>^ Plur. oV'«J Reli-

quus, superstes.

j^ Fut. I. Flevit, deflevit.

jjj Substitit, commoratus fuit in

loco.

cXL Pars terrae liabitatae, pro-

vincia, urbs, oppidum.

sAL Provincia, urbs, oppidum,

jij Fut. 0. Pervenit ad aliquem.

^y-j Fut. L Striixit, aedilicavit,

condidit.

rW Fut. O. Apparuit, manifestus

fuit. IV. communis juris fecit

rem, et cujusque voluntati per-

misit.

p.Ly9 Cujusque cupiditati per-

missa res.

?|j Fut. I. Vendidit et emit.

o^ Venditio.

i^u p/.^ Templum Cliristia-

norum, ecclesia.

c ^ , c ,

Q^ Separatio, distantia. q^o tn-

ter , iu medio.

O
5-tJ' Fut. A. Sequutus, insequutus,

persequutus fuit. VIII. id.

^^ Fut. 0. Mercaturam exer-

cuit.

ftb' Mercator.

Gc >

(_wjJ Scutum , clypeus.

(j^jJ Clypeum induit. V. Scu-

to indutus tectusque fuit.

w^jj* Reliquit, missum fecit, sivit,

intermisit aliquid. ^f Nom.
act,

5
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citiim fecit, qJ^ permissio,

venia, licentia.

'^S Fut. L Ligavit, constrinxitj

cepit captivum, et captivum

atduxit. f-tS*^^ Bello captus,

CoUecU ks}^^ et (^jU^

o » _ ' '

(*.*«»>» omen. JR. ,_^-*^.

'ih\ vid, uJ^i.

ji'? Fw/. O. Edit, comedil.

f^^
Fut. 0' Petivit, contendit ali-

qno
;
praeivit exemplo suo do-

cuitque et praecepit quid fa-

ciendum, praefuit.

*U{ Prqeses, praepositus, ante-

cessor, vid. not. ad vers. latin.

p.3.

'j_Jii Fut. O. Mandavit, jussit,

praecepit.

^T Fidit , confisus , nixus fuit

;

cc ci^.

^t Securus tutusque, sine metu

fuit. IV. Q^t securum tutum-

que reddidit, protexit, cca;

et fidem liabuit, credidit ilU

in eo quocl dixit-, cc (}^ p.^i.

securitatem et protectionem

imploravit.

'!L^\ Pl. oUif Mater.

qLwj ) Homo , vir et femina.

O o £

^\ Popnlus, liomines qui ad ali-

quem vel liominem vel locum,

vel ad regimen, professionem

. et institutum aliquod pertinent.

i_j'jX- 1 .3^ 5 , V/^^ ' 1}^ ^ , vid.

in <—J^ et «-^.xr.
. g

o S
j)l Sive, aut.

.. S ' s

v-ij)^ seu >-aJ.i Noxam passus est.

'^\ Noxa_, damnum.

j^o Puteus.

(jwi-j Strenuitas, fortitudo, au-

dacia ; it. veliementia , adver-

sitas, malum , injuria.

SJo lucepit, exorsus fuit, primus

ct primiini fecit; cc V r vel c
Fut., et c a p. \ III. coepit,

exorsus fuit.

JAj Mutavit, permutavit, substi--

tuit. II. id.

JAj jMuniflce dedit, donavit, ero-

gavit, pependit.

0*^f-> ^^0-5'^.'^» e Persico ^j*j.^



GLOSSARIVM
ARABICO-LATINVM.

Signa et Notae compendlariae , quae inhoc Glossario passim occurrunt.) ex-

plicatae sunt in limine Glossarii, quod Institutionilus nostris ad fundamenta

Unguae Arabicae est adiectum.

J

UJJ \ Fut. A. et L Aufiigit servus,

'»aJ^ j^ t Nom. propr. Antistilis,

unius ex IJ^^ qui sectas in-

stituerunt pritnarias Muham-
medanismi j vid. not. ad vers.

lalin. p. 4.

, > ) 3S
^Jlmjj, ji\ Nom. propr. Iitriscon-

salti celebris, vid. not. ad vers.

lalin. p. 4.

^^ T Fut. A. et I. Recusavit, noluit,

detrectavit.

^'-sj'! vid. v-As^.

1»^" 5 Fut. A. luiquitatem commisit,

culpam commeruit, peccavit.

tSiS»' t Unus , unicus.

<>^\ Fut. 0. Cepil, accepit, siim-

sit, preliendit, comprehendit,

continuit.

j.-> t Ag. Conj. I. Posterior, postre-

mus, extremus* postremura,

finis.

i\c>\ Solutio, praestatio; res quae

persolvitur, penditur, aut qnae

debita praestatur. R. {^J> \ 11.

persolvit, praesLiLit quod de-

bebat.

13
1 Quum, si, temporis futuri.

O ot
Q^t Auris.

qO! et q3I Aures jHMebiiit, auri-

bus captavit, audivit. i^)^\ et

permisit, veniam concessit, li-
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Decima nona , ne uliilatiis toUant , si ipsis adversi qiiid ac-

cidat, nec palani ploratus faciant in fiuiere propinquorum

suorum.

Vicesima , ne emant servos Moslimos.

Addit in fme constitutionis, si unum alteramve illarum con-

dirionum fefellerint, licere Moslimis eosnecare, nullo, quo

caedes redimatur, pretio ab illis exigendo.
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Qiiiuta, ne res Moslimoriiin explorent, earnmque statum

iniidellbus referant.

Sexta, ne si quis e propinquis eorum Islamismum amplecti

velit , eum proliibeant.

Septima , ut Moslimos honorent.

Octava, ut Moslimis, tales si adsint, sedes suas concedant;

sunt enim illorum sedes.

Nona, ne in vestitu et ornatii se Moslimis assimilent.

Decima, ne sibi nomina Moslimornm imponant.

Undecima, ne vehantur equis epliippiis instratis et frenatis.

Duodecima, ne arcus, sagittas, enses, et alia huiusmodi

gerant.

Decima tertia, ne annulos signatorios gerant, qiiibus sint

palae et sculpturae.

Decima quarta, ne \inum vendant, nec publice bibant.

Decima quinta , ne utantur vestitu idololatiariim.

Decima sexta , ne ostendant mores et consuetudines idolo-

latrarum.

Decima septima, ne emant domos et aedes in vicinia Mos-

limorum.

Decima octava, ne mortuos suos prope sepulchra Moslimo-

rum sepeliant.



E LIBRO

QVI INSRIBITVR

THESAVRVS REGVM,
A V C T O R E

SEIID ALI HAMADANENSI
CVIVS SEPVLCHRVM SANCTVM HABEATVR.

Hae simt conditioiies, qiias Omariis, ciii Deus sitpropitiiis

!

in constitutione sua de iure tributariorum ipsis scripsit, ita ut,

si illas fefelierint, vita et oj^es eorum promiscui iuris fiant.

Prima est, ne in terra Moslimica nova templa novasque sy-

nagogas erigant.

Secimda ne collapsa restituant.

Tertia, ne prohibeant Moslimos iter facientes, ut ad illa di-

vertant (sive , illis pro diversoriis publicis utantur).

Quarta, ne detrectent Moslimos per tridumn Iiospitio apud

sc reciperc. .
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ipsi peregrini, qiii non sunt Moslimi, dona mittiint, atque

epiceplialimn , impendere debet iii piiblicas Mosbinorum uti-

litates, iu munienda igitur loca Iiostibus ex])0.sita, pontes

aedificandos , in salaria sustentandis magistratibus, praefeciis

et viris doctis Moslimicis necessaria, in stipendia denique

militibus eorumque posteris persolv enda.

LXn. Quodsi pars Moslimorum ab imperio deficiat, et

provincia aliqua potiatur, invitet eoslmamus, ut redeant ad

communitatem et societatem reliquorum civium , illosque ab

errore monitis revocare studeat, neque priusquam illi primi

pugnam inferant, dimicationem cum iis subeat. Tum vero

ita cum iis pugnet , ut eorum catervas dissipet , atque si iis

exercitus sit, [ad quem vulnerati ipsorum sese recipiant] hos

statim trucidet et fugientes persequatur. Si autem illis non

est exercitus , eorum vulneratos neque occidat, neque fugien-

tes persequatur , neque liberos captivos abducat , neque opes

eoruin pro praeda auferat.

LXni. Haud est nefas in pugnando cum illis eorum ar-

mis nos uti ; si Moslimis ea opus sint.

LXIV. Opes eorum Imamus asservatas retineat, nec

eos illis reddat, neque distribuat, duin resipiscant (ad obse-

quium redcant) ; tunc eas illis reddat.

LXV. Si rebelles in terra, quam occuparunt, tributum

decimasque exegerunt, ea Imamus non exigat secunda vice.

Quodsi rebelles vectigalia in legitimos usus impenderunt, qui

illa solverunt debito suo satisfecisse sunt reputandi ; sin mi-

nus , edoceat (Imamus) populum suum
, quid Deo 0. M. de-

beant.

4*
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acqiiisivit, diim ab Islamo defecit, iii aerarium piiblicum simt

transfereiida.

LIX. Si aliquis qui ab Islamo descivit , in terra non Mos-

limica sedem figit, ct iudex decrevit, illum infidelibus sese

adiunxisse , liberi sunto servi eius
,
qiu post mortem demum

illius manumittendi fuissent, liberae item sunt matres libero-

rum eius, nec sohenda sunt, quae ipsi debentur. Quae vero

acqiiisi^it dum Islamo addictus fuit, transeunt ad haeredes

suos Mosbmicos. Aes alienmn quod contraxit, dum Islamo

addictus fuit, persolvendum est de eo, quod sibi acquisivit,

dum Moslimus fuit
;
quod vero aeris alieni contraxit post-

quam defecit, solvendum est de eo, quod ab illo inde tem-

pore sibi acquisivit.

LX. Cum quis aliquid emere , aut vendere , aut de siiis

opibus quidquam aliam in rem impendere instituerit, id,

dum in defectionc ab Islamo est, irritum manet. Cum vero

ad Islamum redierit, omma illa rata Hunt. Quodsi in terra

non Moslimica moritur aut occiditiu-, pacta quae inivit, secan-

dum Abu-IIanifa, sunt irrita. Si aliquisqui a fide defecit,

postquam decretum fuerit, eum sese infidelibus adiimxisse,

redeat Moslimus in terram Moslimicam
,
potest quae de suis

opibus in manibus liaeredum suorum in^cnit, sibi vindica-

re. Si femina, quae ab Islamo defecit, dum in defectione

est, de suis opibus quidquam in certos usus impendi statuit,

id ratum liaberi potest.

LXI. Christiani tribus Tagleb pendant eleemosynae

duplum, quod pendunt Moslimi, exigaturquc quoque ab eo-

rum mulieribus, sed non item ab infantibus. Quidquid tri-

buti colbgit Liiamus, quodque de Taglebitis exigit, tum quae



LII. Ilaiul licet (Cliristiaiiis et ludaeis) iii ditione Mosli-

niica nova templa aut novas synagogas condere. Si vero ve-

tusta tenipla ct s} nagogae corruant, illa restituere licet.

Lin. Tenentur tributarii in clientclam rccej^ti a Mosli-

mis sese distingnere investitii, iniumentis, in cphippiis, et

pileis; neque equis velii, neque arma gerere iis licet.

LH'. Si quis epicephalium soh ere recusaverit, aut Mos-
limum occidcrit , aut prophetam cui sit pux ! verbis probrosis

petiverit, aut cum Moslima scortatus fuerit, tali delicto pa-

ctum eius non rumpitur. Non irritum fit pactum , nisi in ter-

ra non IMosIimica sedem figat, aut locum aliquem (quem 3Ios-

limi tenent) expugnet, et adversus nos bellum gerat.

LV. Si qiiis ablslamo deficit, exponatur ei doctiina Is-

laniica, et si in eaipsi dubii aliqiud sit, edoceatiu", ipse vero

triduum concludatur in carcere. Quodsi ad Islamum redierit

bene est, si non, occidatur. Si quis talem, qui ab Islamo

defecerit, occidat antequam doctrina Islamica ei exposita sit,

niagnopere quidem id est improbandum, neque tamen pro-

pterea adversus illum , qui eum occidit, est c|uidquam decer-

nendum.

L^T Mulier si ab Islamo defecerit, non occidatur, sed

in carcere detineatur dum ad Islamum redierit.

L\TI. Qiu ab Islamo deficit , hoc ipso amittit opum sua-

rum possessionem, quam tamen recuperat, si ad Islamum

redierit.

L\Tn. Cum aliquis, qui ab Islamo dcsciverit, talis mo-

ritur occiditurve, ea quac acquisi^it dum Islamum professus

est, tianseunt ad haeredes suos Moslimicos. Illa vero quae
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XLTV. Ciim qiiis tribiitavins Islamismum amplexiis fii-

erit, exigatur ab eo et post idem tributum, quod antea solvit.

XLA^ Licet Moslimo a tributario sub clientelam recepto

fundum tributarium redimere ,
quo facto ab emtore tribiitum

est pendendum. Decimae de proventu terrae tributariae non

penduntm-.

XLAT Epicephalium , sive capitis exactio , duplicis est

generis. Est, quae imponitur mutuo consensu et pactione,

ubi et quantum sit pendendum conventione definitur.

XLATI. Aliud epicephalium est, quod prior imponitlma-

mus, cum infideles vicerit, eosque in suis possessionibus con-

firmaverit. Tunc imponat diviti, opibus conspicuo, XLATII.

Dirhemos per singulos annos , ita ut singulis mensibus quatuot'

Dirhemos solvat. Ei, cuius opes sunt mediocres, imponat

XXIV^ Dirhemos, de quibus siugulis mensibus solvat duos.

Pauper vero, qui operae faciundo vitam sustentat, pendat

Xn. Dirhemos , singulis mensibus unum.

XLYHI. Epicephalium imponatur ludaeis et Christianis,

Magis et idolorum cultoribus e barbaris ; sed idolorum culto-

ribus inter Arabes non est imponendum , neque rebellibus.

XLIX. Epicephalium non est exigendum a feminis,

neque ab infantibus, necamutilis, necacoecis, necapau-

peribus, qui opus non faciunt, nec a monachis, qui homini-

bus sese haud immiscent (vitam solitariam degunt).

L. Si quis
,
qui epicephalium pendere tenetur , Islamis-

mum amplectitiu- , illud protinus ei remittitur.

LI. Si quis duorum annorum epicephalia debet, illa

coniunguntur ita, ut tantum mtius aimi epicephalimn solvat.
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Ager Basrensis, eodcm illo Abu- losepho referente, est decu-

inanus consensu sociorum prophetae.

XLI. Mohammcdes , cuius misercatiir Dcus ! statuit, si

quis terram quam nemo possidet, culturae aptam rcddiderit

puteo, quem foderit, aut fonte, quem in illam derivaverit,

aut aquis Tigridis Euphratisve , vel alius maioris fluvii , esse

eam decumanam ; eam vero terram ,
quae culturae idonea red-

dita fucrit canalibus a Persis cffossis ,
qualis est Regius et les-

dedschcrdicus, essc tributariam.

XLn. Tributum, quod Omarus, cui Deus propitius sit!

territorio Iracae Arabicae imposuit , tale cst : Dscharib (i. e.

ager qui CCCLXXXD. modiis frumcnti conseri potcst), et

aqua irrigatur, pendct Calisum Ilaschcmicum, id est Saaum*),

et Dirhemum**); Dscharib terrae pastioiii aptae, quinque

Dirhemos; Dscharib vincae aut palmeti, dcccm Dirhemos.

Aliis fundis pro rationc proventus tributum imponitur. Si qiiis

fundus solvendo tributo non par sit, imminuat ilkid Imamus.

XLin. Si terra tributaria aqua inundata aut imininuta

fuerit , aut segetcs cius noxa aliqua fucrint corruptae
,
posses-

sor non tcnetur tiibutum pcndere. Si vero dominus eam

colere ncglexerit, solvendum est ei tributum.

*) Saa Lexica dicunt esse meusurani aridorum, quatuor modios

continentem, qualium unus li libi'as pondere acquat. Varias de liac men-

sura sententias i*etulit Makiizi in libro de legalibus Arahum ponderihus

et mensuris , quera edidil O. G. Tyclisen Arabice RostocL. 1800. 8. p. 24.,

et Gallice vertit Silvestre de Sacy (1802. 8.) p. 38 seqq.

**) Nunius argenteus
,
quorum XX., subinde XXV., valebant Dina-

rum aureum unum.
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suiit Moslimi ,
potiantur , impendenda simt in publicam utili-

tatcm Moslimorum , haud alitcr atquc tributum , scu reditus

regni.

XXXAin. Omnis Arabiae agcr est decumanus. Proten-

ditur autem Arabia inde ab aqua Odhaib *) usque ad fines

Hcdschrae in terra Yemen , et a Mahrah **) usquc ad fines

Syriac. Territorium Iracae Arabicae vcro est tributarium:

protcnditur autem illa inde ab aqua Odhaib usque ad clivuui

Hholw anac ***) , ct inde ab Alatha usque ad Abbadan ****).

Agri Iracae sunt possessiones incolarum, qui illos vcndere,

atque arbitrio et potestate libera in iis uti possunt.

XXXIX. Omnis terra, cuius incolae Islamismum am-

plcctuntur , aut quac vi armata est occupata et inter milites

distributa, est decumana. Quae vero expugnata incolis pos-

sidendarclinquitur, cst tributaria.

XL. Si quis tcrram culturam nondum expertam colat,

ea, secundum Abu-Iosephum, aestimatur e tractu vicino. Si

igitur agri vicini sunt tributarii, fit talis et ipsa. Si autem

agros decumanos sibi vicinos liabet, fit et ipsa decumana,

*) Nomen loci in provincia Arabiae Nedschd (^J^^^ , de quo Abul-

feda in Descript. Arab. (in Romraelii Commentat. p.82.) liaec refert: «y^/-

Odhaib, quae est aqua, et quidem prima, quae occurrit in deserto homini

tendenti a Cadesia ad Cufam, et volenli Meccam proficisci."

**) Pi'ovincia Arabiae australioris , vid. Romniel. 1. 1. p. 32.

**<=) Urbs Babyloniae, s. hacae Arabicae. Est extrema h-acae Luius

urbs in orientem borealem ultra Tigridem sita, unde ad montana Persiae

confinia adscenditur.

****) Oppidiim ad ostium Tigridis in mare Persicum se effundentis.



sibi'delegit (ante distiibiitionem). Atque cognati qiiidem pro-

plietae, ciii sit saliis ! qiii cum ipso viverent, praedae partem

meriti sunt ob auxiiium, qiiod ipsi praestiterunt, qui autem

post eum , ob paupertatem.

XXX\^. Si unus et alter in terram liostilem praedatum

irruunt sine permissu Lnami , et quidquam inde secum abdu-

cunt, quinta pars de eo non capitur. Si vero agmen armis

instructiim incmsionem facit, et aliquid secum asportat, sol-

venda est qiiinta pars, etiamsi Imamus potestatem illi non

fecerit.

XXXM. Si quis IMosliinus mercator ingiediatur terram

hostilem (i. e. talem
, quam non INIosIimi tenent) , haud licet ei

incolarum opibus aiit ^itae damni qiiidquam inferre; si vero

iis per fraudem quidquam abstulerit, fit qiiidem ipsi proprium

;

sed iubeatur ilkid stipitem erogare in pauperes.

XXXAII. Si qiiis peregrinus
,
qui non est jMoslimus , ad

nos veniat, securitatem et protectionem iinplorans, haud licet

ei integrimi annum in ditione nostia commorari, quinedicatei

Imamus , si integrum annum apud nos commoretur , imperan-

dain ipsi esse capitis exactionem, quae, si maneat, ab eo est

exigenda; tum fit tTibutarius in clicntelam receptus; nec per-

mittitur ei in ditionem hostilem redire. Si vero redierif, reli-

queritqiie depositum apud 3IosIimiim , aiit tributarium in cli-

entelam reccptum, vel qiiod aliiipsi debent, tum, si redierit,

saiiguis eius sit cuiusque lubitui permissus; sua bona autem in

ditione Moslimica relicta quod attinet, eorum sors pendet a

sorte possesoris. Nam si iii bello capitur aut occiditur
, quae

ipsi debentur exstincta sunt, deposita autem eius addicuntur

fisco. Quodsi iMosliini non in belio bonis alienonun ,
qiii non
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XXXn. Si qiiis terram hostilem eqiies ingressus fuerit,

equum autem suum amittat; ei portio equitis debetur. Qui

vero pedes fuerit terram hostilem ingressus , et postea equum

sibi compara^ erit , ei sors peditis debetur.

XXXin. Servis, feminis, tributariis et infantibus prae-

dae sors assignatur nulla. Attamen licet iis aliquid dono dari,

quantum quidem Imamo ^isum fuerit.

XXXIA^ Quintam praedae partem quod attinet , divida-

tur ea in tres partes aequales ,
quarum prima iis qui parenti-

bus sunt orbati , secunda pauperibus , tertia peregrinatoribus

sublevandis est destinanda. lis accensentiu- pauperes e familia

prophetae ,
qui reliquis sunt praeferendi ; eorum vero ditiori-

bus nihil detur. Quodquc attinet ad mentionem Dei in prae-

cepto de quinta praedae partc , inservit illa tantum modo au-

spicando sermoni benedicendo per nomen eius *). Portio pro-

phetae, cid sit sahis! morte eius cessavit; quod ipsum valet

dc ea praedae parte, quampropheta, tanquam dux exercitus,

*) Praeccptum illud exstat iii Corano VIII, 42., et liis verbis est

conceptum : Ciim praedam feceritis (in bello) , scitote
,

quintam eiua

partem deheri Deo , et legato (eius) ciusque cognatis , orphanis , pauperi-

bus f et peregrinatoribus. Quibus verbis quum videi'i possit assignai"! et

Deo ipsi praedae portionem, monetur bic, dictionem iJU praemissam esse

tantummodo tanquam benedicendi formulam ; vel , omnem illam quintani

praedae partem, inter legatum Dei , s. Mobamraedem, eiusque cognatos,

orpbanos, pauperes et peregrinatores distribuendam
,

pro portione Deo

sacra esse habendam. Quae quum ita sint, ^ x(p ^y^)^ praefixum valebit

videlicetj ut vertendum sit: quintam eius partem deberi Veo^ videlicet

legato eius, et quae deinceps sequuntur.



XXM. Non est improbandiim , si Lnamns fervente

proelio militibns donnm extraordinarinm de ]>raeda assignet,

ut eos ad pugnandnm incitet, et edicat: (jiiicnnqne hostem

occiderit, ei snnto eius spolia. Vel dicat cohorti: assigno

vobis quartam praedae partem , deducta parte qiiinta. Non
vero assignet dona extiaordinaria postquam praeda in terram

Moslimicam advecta fuerit, nisi de quinta parte.

XXVn. Si militibus pugnantibus (Imamns) spolia non

assignet
,
pertincnt ad praedam in universnm , e qua milites

et alii aequales partes accipiunt.

XX\1II. Spolia sunt quidqiiid occisus vestium, arino-

rum cnrruumque secum habuerit.

XXIX. Cum IMoslimi terram hostilem relinqnnnt, hand

licet iumentis de praeda pabnlum praebere, neque ipsis de

eadem comedere licet.

XXX. Si apud aliquem superfuerit (de praeda) pabuli

aut eduliornm quidquam, id reddere debet ad reliqnam

praedam.

XXXI. In dividenda praeda Imamo hoc est obser^an-

dum, ut seposita prins quinta eius parte, partes quatuor

reliqnas inter milites
, qui praedam fecerunt, distribnat. At-

que equiti quidem portionem duplicem, pediti vero unam
tantum impertiendam esse, statuit Abu-Hanifa. A erum ex

Abu-IoscplLi et Mohammedis
, qnorum Dens misereatur!

sententia, cquiti triplex portio, et pediti unica debetur. Sed

equiti nonnisi pro uno equo sors assignatur; et pares repu-

tantur eqiii viliores et nobiliorcs. Pro camelo antem vel mulo

sors nulla assignatur.
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sua tcrra asservant, iure eas possidcnt. Ea tcrra si postea

potiantur jMoslimi, reperiantque illas ante praedac divisio-

nem, redcunt ad possessores priores absque uUa, quae ab iis

praestanda sit, compensationc. Si autcm posscssores priores

sua rcperiunt post factam praedae divisionem, possunt ea,

si ipsis libucrit, pro pretio ab ipsis solvendo capere. Quando

mercator in terra liostili emerit tale qiud (quod prius Mos-

limus possederit) , afferatque in terram Moslimorum ; ille qui

prius possedit potcst pro lubitu sibi sumere, soluto mercatori

pretio eo
,
quo iliud emit , aut ipsi rclinqucre.

XXn. Quando liostes aliqua nostrarum tcrrarum \i ar-

morum potiuntur; non fiunt domiiii manumissorum nostro-

rum , uxorumque nostrarum , liberorum nostrorum eorumque

qui se ipsi redemerunt; nos vcro si illos vicerimus illoriun

omnium domini evadimus.

XXm. Quando aufugit servus JMosIimus ad hostes , ii-

que eum capiunt, non Iiabent iiis dominii in eum, sccundum

Abu-Hanifa, cuius miscreatur Deus! Vcrum e duorum disci-

pulorum sententia habcnt ius dominii in eum. Si autem iu-

mentum ad hostes aufugerit et ab iis capitur, iiue illud possi-

dent.

XXIV. Quando Imamo non suppetunt iumenta, qiiibus

praeda avehatiu- , dividat eam intcr milites in modum depo-

siti , ut illam in tcrram Moslimicaui > chant ; tum illam ab iis

recipiat et distribuat.

XXV^ Non licet de praeda quidquam vendere ante eius

distributionem. Qui ex militibus in terra hostili moritur, non

habet ius in praedam; si vero quis moritur, postquam pracda

in terram Moslimicam advecta cst, haeredibus eiuspraedae

portio dcbetur.



neqiie vero ea licet mtitllare aiit relinqilere. Praedam non di-

vidat in terra hostili, nec anteqiiam in terram 3Ioslimicam

redierit. In pracdae distributione auxiliares et exercitus ae-

quas partes accipimit.

X\m. Si Moslemis sese iungunt auxiliares copiae in

terra hostili antequam praeda in terram Moslemicam ducatur,

eius sunt participes aeque atque illi. lis qui exercitum sequun-

tur , nisi pugnaverint
,
praedae pars non debetiu-.

XIX. Quodsi vir liber, aut femina libera, ei qui non est

Moslimus , aut singulo , aut agmini , aut praesidiis arcis urbis-

^e aUcuius securitatem promiserit; servanda est j^romissa se-

curitas , nec licet uUi Moslimorum illos occidere , nisi iila sit

damnosa; et tunc Imamus illam irritam declaret.

XX. Non licet tiibutario, aut captivo, aut mercatori,

qui ad illos pervenerit, securitatem promittere. Neque licet

servo, secundum Abu-IIanifa, et Abu- loseph, quibusDeus

sit propitius ! nisi herus illius ipsi pugnare permiserit. Mo-
hammed vero , cuius Deus misereatur ! securitatem a seiyo

promissam valere statuit.

XXI. Cum Tmcae in terram Romanorum (Graecorum)
*)

incursiouem faciunt, et ex illis captivos abducunt, eorumque

opes capiunt, cedunt in eorum possessionem
;
quodsi vero

nos postea Turcis potiamur, nobis cedit, quidquid illoruni

invenimus. Si autem illi nostris opibus potiantur easque in

*) Noniine Bum intelliguntur Graeci , Iniperatoribus qui Constanti-

nopoli sedem liabuere, subditi. Abulfedae Er-Rum est ille terrarum

tracLus, qui Graecis Jy AvaroXrj , uude Natolia , nobis vulso Turcia
Asiatica dicitiii\ Cf. A. ScnuLTENsii Ind. Geograph, ad Vitam Saladini a

se edit. voc, Rum , et Rumiaeorum Prouinciae.
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Xm. Cumregione hostili potimiir, fimdi eius, uxores

cum foetibus, et libcri adulti tanquam praeda aerario publico

addicuutur.

XIV. Non licet ab hostibus arma coemere, aut eos illis

instruerc.

X\^ Secundum Abu - Ilanifa *) , cui Deus sit pr#pitius

!

haud Ucet captivos commutando redimere. Sed Abu-Iosepli

et Mohammed **)
,
quibus Deus sit propitius! captivos Mosli-

mos commutando redimere permittunt; neque vero benignitas

erga illos modum excedat.

XVl. Quando Imamus regionem vi armorum in potesta-

tem suam redigit, potest eam pro arbitrio vel inter milites

di^idere, vel incolis possidendam relinquere, quibus timc

tributum imponat. Quodque captivos attinet, potest eos pro

hibitu occidere, aut servos capere, aut liberos dLmittere , ita

tamen , ut eos Moslimis tiibutarios reddat

XVn. Non licet captivos in terram hostilem remittere.

Cum Imamus e terra hostili in terram Moslimicam est reditu-

rus, liabetque secum iunienta aliaque impcdimenta, quae

donnim transportarc ncquit; illa occidantm- aut comburantur.

*} Hic est pater unius de quatuor scctaruni ortliodoxaruin inter Mo-

liammedanos, qiiae inter se dilTerunt de concliisionibus legalibus et dubiis

sub disquisltionem cadentibus. Vid. de illo En. Pocockii Speciin. Jiist.

jirab. p. 2 5. et 291. edit. sec. Oxon. 1806., et Car. IJArvnr.Tox Discurs.

praeliminar. ad Jledaya (vid. Praefat.) Vol. I. p. XXllI. Vid. et Muradoea

D'OiissoN Vescript. Jmperii Osnianici. V. I. p. 20. vcrs. gcrman.

**) lurisconsulti magnae inter Moliammedanos auctorilaiis, qui secuii-

do aerae Moliammedanae teculo vixere. Vid. dc iis pkua apud llamiUonura

1. 1. p. XXXIII.



IX. Si Iiiiamo *) visum fiierit pacem facerc ciim hosti-

bus, aut cum parte eorum, idque rationibus Moslimorum

conducat; non est reprchendendus. Quodsi pacem cum iis

fecerit ad certum temporis spatium, tum yero intellexerit,

esse e re Moslimorum, pactum rumpere; id iilis renunciet, et

renovet bellum. Si autem primi dolo malo ruperint pactum,

redintegret bellum , nulla prius renunciatione illis facta. Quod

tamen tunc tantum fiat, si communi consensu pacem fregerint.

X. Quodsi servi hostimn ad exercitum Moslimorum

transeant, liberi sunto.

XI. Non est criminosum, si milites Moslimi in terra

hostili pabulantur, et quidquid eduliorum imeniunt, come-

dunt, aut lignum oleumve in suos usus convertunt, et cum

armis, quae reperiunt, pugnant, et id omne quidem nuHa

praedae partitione facta. Neque vero de illis quidquam ven-

dere aut commutare licet.

XTI. Si quis ex hostibus Islamum amplectitur , securita-

tem hoc ipso obtinet pro se , pro infantibus suis minoreimibus,

et pro omnibus sius opibus, sive sint in manu sua, sive in

manu Moslimi aut tributarii depositae.

*) ^omen Arahicum Ima?n denotcLt ]pYopTie an£ecessoreni , quem alii

sectantur ac imitantur, peculiariter qui praeit populo sacros ritus, Sacro-

riim antistiteni. In lioc vero Tractatu per Imamuni intelligilur ille, qui

summa cum auctoritate toti populo praeest tam in rebiie sacris, quam in

civilibus et polilicis, ut Imperator Osmanorum. Apud Moliammedanos
enim illae dignitates in unam personam coliutae sunt; quare dicere soleiit,

Propbetam suum (Moliammedem) imitatum fuisse Mosen, qui et in rebus
civilibus Israelitis praeerat et simul rutioiiem eultus divini praescripsit»

non lesum, qui regnum suum non esse huius nmndi confessus est. Vid.

MuflADG£A D*Onsso.v Descript. Iinper. Osman. P. I. p. lii. vers. germ.



miim amplecteiHliim. Si aimiiant, abstincant IMoslimi ab iis

debellandis; si vero recusent, ad tributum persolvendum illos

vocent; (]Uod qimm solvunt, eadcmiis, quae Moslimis, esto

secmitas , et quae Moslimi , eadem praestent illi.

r\\ Haud licet dcbcllare eos ad quos non prius invitatio

ad Islamum pervenit, nisi postquam invitati luerint.

V. Laudabile est, eos, ad quos invitatio ad Islamum

prius venit, cui vero non annuerunt, iterum invitare. Si vero

et tunc recusent, Moslcmi , implorato contra eos di^ino anxi-

lio, bellum iis inferant, impugnent eos instrumentis bcUicis,

comburant domos eorum, aquarum inundationes iis immit-

tant, et corrumpant sata eorum.

VI. Non est criminosum Muslemis sagittas iaculari in

hostes , etsi in iis sit captivus aut mercator Muslemus , aut si

illi infantibus aut capti^is Muslcmis pro scutis utuntur; non

abstineant proptcrea ab emittcndis in illos telis , sed progre-

diantur tela in Iiostes iaculantes.

Vn. Non est criminosum Muslcmis, uxores ct Corani

exempla secum in expeditioncm ducere , si exercitus satis fit

fortis, ut illis sccuritatcm praestare possit; in reprehensio-

ncm ^cro incurrunt, si illa sccum ducunt cum turma, quae

non sufhcit ad securitatcm iis pracstandam. Non licet mulieri

pugnare sine mariti pcrnn'ssu, ncque scrvo sine pcrmissu do-

niini , nisi irruat hostis in terram Moslimicam.

Vin. Non decet Moslimos datam fidcm fallerc, ant do-

lose agcre, aut homincs mutilarc, autmulicres, scnes, de-

crcpitos, infantcs, coecos, claudos, occidcrc, nisi unus

aut alter horum consiliis siiis bellum iuverit, aut mulier sit

regina. Neque occidcre licet insanos.



INSTITVTIONES

IVRIS MOHAMMEDANI

CIRCA BELLVM CVM IIS QVI AB ISLAMO SVNT ALIENL

I. Belliim contra eos qiii ab Islamo sunt alieni est tale a

Deo inimictmn oflicium, ciii vicario modo satis fit. Quodsi

pars Moslimorum illud implet, non tenentm reliqui; si vero

ne unus quidem , illius neglectu crimini sunt obnoxii omnes.

Oppugnare infideles oportct, etiamsi nos non primi sint ag-

gressi.

II. Non tenentur ad bellum sacrum proficisci infantes,

servi , feminae , caeci , claudi , manibus truncati. Si vero ho-

stis in terram JMohammedanam irruit, ad eum propulsandum

omnes IMosIimi surgere debent. Tunc egrediatm* uxor sine

permissu mariti , et servus sine permissu domini.

ni. Quando Moslimi ingrediuntiu* terram hostilem , ur-

bemque aut arcem obsidione cingunt, invitent incolas ad Isla-
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ribus et ccrtis dcmonstravit Th. Chr. Tychsex, Mr
Ilhistris, in Commentationc , qua disquiritur, quate-

Tius Mohammedes aliarum religionum sectatores tolera-

verit, rcL, quae lcgitur in Commentatt, Societ. Reg.

Goetting.Voh XV. 1801. p. 152 seqq.

Dabam Lipsiae d. XII. Octob. JMDCCCXXIU.
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Quae Codurii libcllo subiuncta sunt e Seiid Ali,

Hamadancnsis, T/iesauro re^um'^) excerj}t3L^ reperi in

codicis27 (nunc 152) folio 185 verso ad marginem ad-

scripta. Conscntiunt maximampartem cumiis, quae

OcKLEY in Hlstorla SaracenicaVA, p.268 vers. tcuton.

ex auctoris Arabici anonymi Historia Terrae Sanctae

(^Is. Pocock. no. 302) attulit ^)\ plane vero sunt con-

traria commcnticiis illis Mohammcdcm inter et Chri-

stianae fidci cnltorcs conditis pactionibus, quae sub

nomine Testamenti Mohammedis circumferuntur ^),

quasvero^ diligentiinstituto examine^ minime genui-

nas, sed spurias confictasque esse, rationibus etplu-

4) Vid. (le lioc libro Herbelot Bihlioih. Orient. s. v. Dhekirat

almoluh. Qiiod vero ibi auctor anno 78 aerae Mohainmed. mortuus

legitur, dubio procul typotlietae errori debetur.

5) Eadem illa, quae Cliristianis in ditione Moliammedanorum

habitantibus observanda praescripsit Omarus, nonnullis praeceptis

additis , retulit de Hammer in libro supra not. 3 laud. des Osman,

Reichs Slaalsi^erfass. P. I. p. i83 seqq.
,

qui et p. 18 5. testatur,

pleraque illorum praeceptorum etiamnum observari,

6) Edilum est Parisiis i63o. in quat., Lugd. Batav. l655 a lo.

Georg. Nisselio, ct Hamburgi 1690 ab Abr. Hinckelmann; vid. C. F.

ScHNURRERi Bibliolh. ylrah. p. 443.
0*



Nec deesse speramus, quibiis gratum fuerit, se fontem

iam ip&um adirc posse , nec nccesse haberc interpreti-

bus fidere. Tcxtum Arabicum ex duobus, quorum

nobis facta erat copia, codicibus intcr sc collatis, onmi

qua potuimus fidc et diligcntia describi curavimus^ no-

tisque vocalibus instruximus, ct Versus, sive paragra-

phos, in textu Arabico signo—a? primis vocibus imposito

notatos, numeris distinximus. Praetcrea, quum liic

libcUus ob stj li Arabici simplicitatcm ct puritateni ap-

prime idoneus sit, inquolcgendoseseexcrceantlinguae

Arabicae studiosi ii, qui primis elementis egrcssi sua

ipsi industria paullatim maiorem paratiorcmquc Ara-

bici sermonis copiam sibi acquircre cupiunt, ut in tanta

lexicorum Arabicorum, quac facilc comparari possint,

penuria illorum commodis inservirem, adicci omnium

quae in tcxtu Arabico repcriuntur, vocabulorum Indi-

cem, cum eorum intcrpretationc Latina.

Magdeburg. 1729, in quatern. Usus est Callenberg potissimum

codice Arabico Ms. bibliothecae orphanotropbei Halensis, qui con-

tinet Ahu LeitJii {^^^^ y^^)^ luris Consulti HanefiLici, T/iesaurum lu-

risprudentiae {^s^\ ^Jlj:>). De aucLore eius operis vid. Herbelot

Bihlioth. Orient. sub Ahulaitli, et quae addiderunt Reiskius et H. A.

Schultens, in Vol. IV. operis Herbelotiani Hagae Comit. 1777. in

quatern. ediLi.



IX

ram a peiitis liarimi reriim arbitris supervacaneam iu-

dicari vereor, quum Arabice haec nondum sint edita.

sarura, complectebatur.'* Quauam vero lingua sit conscriptus, quis

libri auctor, quaeuam eius epigraphe, quo tempore et loco sit edi-

lus, siluit. Mirum, ]^r
o

'i^j=^ trihutumin DissertationeTielandiana.

constanter exliiberi '^^ (p. i4. latinis literis Sjesje) quae est vox

nihili. In opere Hedaya dicto (vid. supra Not. i.) leges quae bellum,

quod vocant sacrum, spectant, tradit Liber /zo?2m* inscriptus: jil.

Seyir or the Institutes , Vol. II. p. iSg seqq. Easdem illas ex opere,

cui epigraphe iliw//eZaeZ-cMrtr, i. e. Confluxus marium, excerptas

dedit losEPH. DE Hammer, in libro cui titulum fecit: Des Osma-

nischen ReicJis Staatsuerfassung und Staalsverwaltung (Wien, 1 8 1 5)

P. I. p. 162 seqq. Quem novem annis prius ab eodem Viro lUustri e

Turcico sermone in nostrum conversum edidit Ioa.de MuLLERlibel-

lus , ita inscriptus : Die Fosaune des heiligen Kriegs aus dem Munde
JVLohammed^s) Sohns Ahdallah des Propheten^ Leipz, i8o6inocton.,

non tam leges continet, quam adhortationes ore propagatas, quibus

ad strenue debellandos a se alienos incitavit Alohammedes et inflam-

mavit suorum animos. Duobus postremis libri CajDilibus victoriae

recensentur, quas et ipse Mohammedes, et plures suae sectae prin-

dpes de CJnislianis aliisque sibi adversai'iis reportarunt (usque aJ

fniem Seculi XIII nostrae aerae), atque noniiua eorum, qui pro

Alohamuiede et sua causa animose et fortiter in proeliis ^JUgnarimt.

Quaedam deuique, quae ad bella Moharamedanorum cuni Christianis

spectant tradit libellus hac insignitus epigraplie: Juris circa Chrijlia'

nos 3Iuhammedici particulae. JS codicihus JMoslemorum eruit et

puhlicae aiaquisilioni exposuit lo. IIenr. Callexherg, Philos.Prof.

liXtraord., Jlespondenlis munus oheunle Lunov. Ciirist. "\'ocke-

RODT, CoLliauo, Theol. Cultore et Paedag. Reg. CoIIega, Halae



vni

ccrtius intclligcrcm , contincri ca, quam diximus,

libri Coduriani partc non tantum talia, quac propric

adbcllumspcctant, vcrum omnino totum ius bclli ct

pacis Mohammcdanorum, csscquc illam tum ad histo-

riam, tum ad politicam Mohammcdorum propius co-

gnosccndam haud cxiguac utilitatis. Discimus cnim

indc, quani primi post Mohammcdcm Arabum Impc-

ratorcs in ag§;rcdicndis subiu^Mndisquc populis inicrint

rationcm, ct quos armis subco;erunt ct in suam rcde-

gcrunt ditioncm, quomodo tractarint. Ea vcro, quam

primi illi Impcratorcs institucrunt, via, qui cos scquuti

sunt, pcrrcxcrunt, nccdum, quac Codiirius tradidit

lcgcs, sunt abrogatac. Atquc cac quidem intcr nos

haud planc incognitac erant; pracscrtim Adr. Relan-

Dus plura de iuribus, quac sibi observanda cssc ducunt

Mohammcdani, quando cum Christianis ct aliis rcli-

gionis suac hostibus iis les cst, doctc ct dilucidc cx-

posuit '). Ncque tamen proptcrca hanc nostram ope-

3) Tn Dissertatione de lure milUari Mohammedanorum contra

Christianos hellum gerentium y in Dissertatt. Miscellanear. P. III.

p. 1 seqc[. Fontem qnod attinet, unde sua Iiauserit Relandus, de eo

nil dicit, nisi „esse codicem manu scriptum, in quem inciderit, qui

ordirie concinno praecipua, quae ad hanc materiara illustrandam

faciebant, maxime juxta mentem lurisconsultorum Indorum et Per-



magiiacque suo leniporc digiuta(is, u( qui scctae suac

pcr Iracani llaiisatuni (i. e. niunus cphori) adcptus est.

Auctor hic cst illius celcberrimi libri, qui, cognomiiiis

patri suo, vulgo usurpatur Coduricus; derivatum id

nomcn est a plurali Codur, vocis singularis Kidr

(h. c. olla). Negat tamcn Cadi Schams-cd-din Ibn.

Chalican rationcni huius appcllationis nosse.^^ Huius

igitur cclcbris Antcccssoris libri, nostratibus adhuc

vix nomine cogniti, codiccs duos bibliothccac Rcgiae

Drcsdensis ^) ,
pro sua humanitate et bonas literas pro-

movcndi studio, milii utcndos benignissime conccssit

Beigelius, Vir Illustris, qui ipsc auctor milii suasor-

que exstitit, ut eam libri partem, quac de debcllandis

iis, qui a Mohammedana secta alieni sunt^ praecepta

tradit, in publicam lucem profcrrcm. Ego vcro peri-

tissimo adhortatori eo lubentius sum obsequutus, quo

5

iiis 1^3^^ litera sit aniraanda, dissentiunt codices, aliis Fatlia

aliis Dhamma exliibentibus.

2) No. 27 olim, mmc 162, fmitus prima die mensis Muliar-

rem anni 1032(1622), B>^o oblong., et Num. 126 olim, nunc iS?,

finitus die 20 mensis Muliarrem, anni io52 (i6 '12), 4to. Quorura

codicum priorem „bonae notae" esse dicit Reiskius in Catalogo

CXXXV. Mss. Orientali biblioth. lleg. Dresd. in den Memorahilien

a S. V. Puulo cditt. P. IV. p. 7.



Christ.) obiit Abul Hoseiii Ahiucd, filiiis Muhammcdis,

filii Hamcdi, viilgo Coduicnsis appcllatus, Nisaburae

natus anno CCCLXII, vir magni ubiquc nominis,

LgjJt hJUm^ ic>-3 -U*5 "^3, q1jOj> ^IqJiAJI jj*»*,ii ^^^Ujj5 Jijj j^Xi Omissum

est in textu Arabico (qj_jjL*^^*!, quod iu versione expressit Reiskius.

Porro pro l\*s» Reiskius couiiciL legendum 0^>r*^i vel potius q!Jw*;s-,

quod uomen exliibet Raud (jLi>'^l LPj5;). In B. F. Tydeman Con-

speclu operis Ihn Chalicani de vitis illustriuni virorum (Lugd. Bat.

1809. in qiiat.) p. 126 legiLur: ».>M^\ lX^jsui qJ lX+^1 uy*'«^^ ,5^^

^cj^OcsJu lJ»jJUj! j^^Ai^t . . . Et in Nota: „Natus A. 362. obiit otJoLo

A. 428." Herbelot in Bihlioih. Orient. JJ. 23o. edit. prim. liaec

habet: „CADURI, Surnom d'Ahnied BenMohammcd, quiestlAu-

tcur d'un commentaire sur le livre nomme Adab al Cadhiy qu'il

cxplique selon les sentimens d'Abu Hanifah. II a compose aussi le

livre intitule Magma al Baharainy qui a etc abregc par Nassafi.

Cet auteur mourut Tan de rHegire 438 (falso pro 428)." Denique

Car. Hamilton in the Preliminarj Discourse ad Opus quod inscri-

bitur: The Iledayay or Guide- a Commentary on the Mussulman

Laws : translaled hy order of the Governor General and Council oP

Bengal (IV Voll. in quat. Lond. 1 791.), Vol. I. p. XXXVI. inter

libros
,
quorum in Hedaya frequentius fit mentio , et nostrum recen-

set hisce verbis: „Thc Commentary oi Kadooree (wliich is sometimes

simply termed Kadooree) takes its title from tlie patronymic appella-

tion of the author Ahnied Bin MoJiammed Kadooree. It is a Com-
raentary upon a previous work of Ahoo Yoosaf intitled Adah aU

Kazee, or dulies of a magistrale ) and is considcred as of ingh au-

ihority by ihc sect oi Ilaneefa. It was publislied about A. H. 420;

ihe placc of is publicalion uuccrtaiu.^' De Vocali, qua prima nomi-



L E C T O R I

s.

J n tanta, qui luris scientiam e disciplina Mohammedis

sectatorum tradunt, librorum Arabicorum multitudine,

Codurii opus, cuius specimen nunc primum edimus,

inter primos locum tenet, plurimumquc apud suos

auctoritatis habct. De auctoris vita, fatisque nil di-

cere habeo, nisi pauca haec, quac in Annalibus Abul-

FEDA refert'): ,,Anno CCCCXXVIII (MXXXM aerae

1) T. III. p. 92 ed. Reisk. Adler. iuU>u,t* ^^^,^^ qL+j iCU- ^

«jy^ O^r*^^ *^*:V^ (jr^^ uj',,..:?Vo! iCwLjj xJ! o^.iXi! iijU.ilj[j C^V^3 C/V^'^
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N V N C P R I M V M
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